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MAARİF YIKALBTI 
Modern Tiyatro E•erlerl 

Serisinde ıimdlye kadar çıkmıg olan 
terciime plye•ler ı 

1 - Evin İçi M. Maeterlhıck 
2 - Teklif A. Çehov 
3 - Aynlınak Zevki J. M. Synge 
4 - Denize Giden 

Atlılar J. Renard 

5 - İnsan Sesi J. Cocteau 
8 - Seyyah Denys Amiel 
7 - Dünya Gözüyle Ch. Vildraa 
8 - Dördüncü M. Piechaud 
9 - Yalnız H. Duvemoiıı 

10 - Dirlik Düzenlik G. Courteline 
11 - Can::lida B. Shaw 
12 - Yaşıyai1 Ölü L. N. Tolstoy 

13 - Adalet J, Galsworthy 

14 - Ekmek Elden S. Maughaın 
15 - Kabahat 

Kend"mizd'.l 
16 - Horozibiği 

17 - Pelleas ve 

J, M. Barrie 
M. Mae•erlinck 

Melisanda Jule! Renard 
18 - Gönül Eğlencesi A. Schnitzler 

19 - Babayiğit J. M. Syn!re 
20 - Bir Gün İçinde Georg Kaiser 
21 - Sadaka� Bağları J. Galsworthy 
22 - Karaağaç'�r 

Altında E. O'Neill 
23 - Arial'e'1a 

Mavi Sakal 

34 - JlariUI 
M. Maete,.lin�c 

Marcal Pqnol 

Krt. 
S. Eyü.boğlu Z5 
Gaffa'I" Güney 25 
S .. �yü.boğlu 25 

07han Bu1Uın 25 
İ. Galip A1"can 25 
i. Melih Devnm 25 
Nurııl1ah Ataç 25 
Fikret Adıl 25 
S. Eyüboğlu 
N. Sırn Örik 

25 
25 

O. T. Günden 60 
Rana Çakı,.öı "e 
Ş. S. İltn 130 

Adnan Balkır 100 

F. Gökyav 90 

Orhan Burian 100 

S. Eyüboğlıı ue 
B. Tuncel 40 

Tu,,gut S. Eren 40 
Kemal Kaya 60 
Saffet Korkut 70 
Kemal Kaya 50 
Saffet Ko,-kut 80 

Saffet Ko'l"kut 80 

Y. Nabf Na.yı" 30 
A. 5. DeUlba§ı 120 
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Marcel Achard 

AŞK ACISI 
(Le Mal d' .Amour) 

Piye� 3 perde, 
l l'rolog, l epilog 

Sahne mllzllls Van Pary• 

Çeviren: 
Lut/i AY 

ANKARA 1958 - MAARİF BASIMEVl 
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Her tiidü basım ıve yıayı:m h'aıkıloan Maıaırif Veikil-inıe. 

temsil hıaıklıan da çevirene aittir. V ekiletin mÜi!ilaıadeei 
ahnnıaıdlkça bu eser�n metni tamamen, kısmen 'Ve1'& 
değiştirilerek almamıyaeağı gfüi, çevireniın ·mü.s'8111dreııııi 
llihnmıaıdıkça da g-erek p-rofesyonel, gerek amıatör sıaıhne 
teşek-küllerıi ıtaıııafınıdan oyınanıa.maz ve rad10fonia 
eıdiileımez. 
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MARCEL ACHARD 
VE 

r• A Ş K A C l S l" 

Bugün olgunluk çağına varmış Fransız tiyatro ya­
-zarları arasında Marcel Ach:ırd'ın kendine mahsus, 
ayrı bir yeri vardır. Bunu, piyeslerinde, ele aldığı ko­
nuların ve kişilerin mahalli renkleri kadar, beşeri taraf­
larını da, komikliği içinde çok duygulu ve şiirli bir 
ifade ile, canlandırmaktaki ustalığına borçludur. 

ilk büyük başarısı olan Voulez -vous jouer avec 
moa?, ı9a3 de, Atelier'de, Dullin tarafından sahneye 
konulup oynandığı zaman bütün Paris (piyesteki iki 
sirk soytarısından birini, Mr. Grockson'u, bizzat oy­
nayan) Marcel Acbard'ı, Fransız komedisine yeni bir 
tazelik, çok boşa giden yeni bir üslUp getirmeğe mu­
vaffak olan parlak bir kaabiliyet olarak alkışlamıştı. 

Bu kaabiliyet sonraları, gitgide gelişerek, daha da 
parladı. ı9a4 de Louis Jouvet'nin sahneye koyduğu 
Malborough s'en va-t'en guerre, ıg:a6 da Atelier'de 
oynanan Je ne vous aime pas, zga8 de La vie est belle, 
1929 da La belle Mariniere ve nihayet aynı yılda Jou­
vet'nin sahneye koyduğu Jean de la Lune, Marcel 
Acbard'ı yavaş yavaş Fransız tiyatrosunun büyük şölı­
retleri arasına yükseltti. Bilhassa bu son eseri, Valen­
tine Tessier, Louis Jouvet, Pierre Renoir ve Micbel 
Simon gibi, zamanın büyük sanatçıları tarafından oy­
nanmak taliine erdi. Michel Simon'un Clo-Clo rolün­
deki harikulade kompozisyonu eserin şöhretini öyle­
sine artırdı ve yaydı ki, aylarca sahnede oynandıktan 
sonra, iki defa da filme alındı. Bugün birçok tiyatro 
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kitaplarında Jean de la Lune 'ün kazandığı başarı· 
Micbel Simon'un o roldeki başarısıyla birlikte anılmak-­
tadır. 

. 
. .  

z899 da Lyon'da doğmuş olan Marce/ Acbard,. 
hemşehrisi olan Dullin gibi, tiyatro alanında çalışmak, 
tiyatroyu meslek edinmek için, Birinci Dünya Harbini 
takibeden ylllarda, Paris'e gelmişti. Paris'tek.i ilk yıl­
ları büyük mahrumiyetler, sıkıntılar içinde geçmiş, ba­
yatını kazanmak için gazetecilikle işe başlamış, sonra· 
tiyatroya duyduğu büyük ilgi onu sahneye çekmiş, 
Vieux Colombier'de bir müddet suflörlük. etmiştir. ilk 
piyeslerini orada iken yazıp oynattı. Ama bu sıkıntılı· 
devre uzun sürmedi, yedı', sek.iz yıl içinde üst üste yaz-· 
dığı piyeslerle umumi bir ilgi uyandırmaya muvaffak 
oldu ve jean de la Lune'le, daha otuzunu aşmadan, ti­
yatroda kendisine, güzel vaatlerle dolu, sağlam bir yer· 
edindi. 

1929 da Paris sahnelerinde yeni bir yıldız halinde· 
parlamıya başlıyan Marcel Acbard eser vermeğe de· 
vam etti. Hemen hepsi ilgi ile karşılanan sonraki pi-· 
yesleri şunlardır: 

Mistigri (1930). Domino (1931). Petrus (1933),. 
La Femme en blanc (1933), Le Corsaire (1938), Coli­
nette (1939), Mademoiselle de Panama (194a). Aupres 
de ma blonde (1946), Nous irons a Valparaiso (1946), 
La Demoiselle de peHte vertu (1949), Le Moulin de· 
la Galette (1952), 

,
Les Compagnons de 

•
ıa Marjolaine 

(1953). Le Mal d'Amour (1955), Patate (1957). 

Görüldüğü gibi, Marcel Achard haylı verimli bir 
tiyatro yazarıdır. Şöhrete ulaştıktan sonra hemen her 
yıl bir piyes, bazan yılda iki piyes yazıp oynattığı ol-· 
muştur. Çok yazmanın iyi tarafları olduğu gibi, zararlı 
tarafları da v:ırdır elbette ... Bu yüzden bazı eserleri' 
umulan büyük rağbeti görememiştir. Ama piyeslerin-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ÜNSÖZ v 

den hiçbirinin büyük bir başarısızlığa uğradığı da söy­
lenemez. 

Otuzdan la�la piyes, bir h!!:yli da film senaryosu 
yazmış olan Marcel Achard'ın şimdiye kadar bir tek 
.eseri sahrıemize çıkmıştır: Le Moulin de la Galette. 
Tevfik Sadullab'ın Arpa Ambarı adıyla dilimize çe­
virdiği bu piyes ı95a - 1953 mevsiminde, lstanbul'da, 
Küçük Sabne'de oynanmış ve büyük bir rağbet gör­
müştür. Bugün Devlet Tiyatrosu'nun sahneye koyduğu 
Aşk Acısı (Le Mal d'Amour) sahnemize çıkan ikinci 
eseri oluyor. 

Aşk Acısı, Marcel Aclıard'ın sondan bir evvelki 
.eseridir. Tercümesini meydana getirmiş olmamı da 
iyi bir tesadüfe borçluyum. 

1955 Haziranında, Paris'te, Bernard Bimont'la be­
raber, bir akşam Theatre en Rond de Paris'ye gitmiş­
tik. llk temsilinden Ja yıl sonra yeniden sahneye ko­
nulan Voulez - vous jouer avec mol?'yı seyredecektik. 
Seyirciler arasında Marcel Aclıard da vardı. Yuvarlak 
tiyatroya pek uygun düşen, h;ıtta · meydan tiyatrosu 
için yazılmış hissini veren bu eser, aradan çeyrek asır­
dan /azla zaman geçtiği halde, tazeliğinden, güzelliğin­
den hiçbir şey k;ıybetmemişti. Genç bir kadro ile oyna­
rıan piyesi zevkle, mensur şiir dinler gibi seyrettik. 

Temsilden sonra, sanatçıları tebrik etmek için, 
Berııard Bimont'Ja sahneye gittik. Kulislerin alaca ka­
ranlığında, iri gözlükleriyle bir gece kuşunu andıran · 
Marcel Achard da oradaydı. Otuz iki yıl önce, belki 
de boğaz tokluğuna, oynamış olduğu soyt1trı Grock­
son rolünü o gece pek güzel canlandıran Christian 
Duvalleix'i tebrik ediyordu. 

Marcel Aclıard'la o akşam, salıae üzerinde tanış­
tık. Beıı de, zamaıı aşımına uğramayan, bu güzelim 
piyesi için kendisini tebrik ettim. Bana: 
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- O benim ilk göz ağrımdır. dedi. 
- Ama her zaman yüzünüzü güldürüyor ... 
- Evet, çektirdiklerini unutturuyor. 

Sahnede, ayaküstü başlayan bu sohbet, Rond-Point 
des Champs-Elysees'deki Artistler Kulübü'nde. gecenin 
ileri saatlerine kadar devam etti. Marcel Acb.ard Tür­
kiye'yi, tiyatromuzu, neler yaptığımızı, neler oynadı­
ğımızı öğrenmek istiyordu. Kendisine tiyatromuzun 
durumunu anlattım. Bizde eserlerinden henüz bir teki­
nin tercüme edilip oynanmış olmasına üzüldü. Bundan 
cesaret alarak yeni bir piyesi olup olmadığını sordum, 
varsa ve müsaade ederse tercüme edip sahnemizde 
oynatmıya çalışacağımı söyledim. O zaman kulağıma 
eğilerek: 

- Yeni bir piyesim var, dedi. Ama daha kimse ne 
olduğunu bilmiyor, ben de son rötuşl;ırını henüz yap­
madım. Son şeklini verir vermez bir kopyasını size 
gönderirim. Belki Paris'te oynanırken Türkiye'de de· 
oynanmıya başlar. 

- Teşekkür ederim, fakat adını olsun öğrenemez 
miyim? 

- Kimseye söylememek şartıyla peki: Dünyanın 
En Güzel Aşkı. 

- Demek bir aşk piyesi? 
- Evet, ber zamanki gibi ... Ama başka ·şeyler de 

var tabii, kahramanlık ve ;ıfçaklık, sadakat ve ihanet. 
harb ve ölüm gibi ... 

- Müsveddeyi en geç ne zaman alabilirim? 
- Ağustos sonlarında gönderebileceğimi umarHn . 

. 
. . 

Marcel Achard sözünde durdu. Müsveddeyi aldı -
ğım zaman eserin ad değiştirmiş olduğunu da gördüm. 
Dünyanın En Güzel Aşkı, Aşk Acısı olmuştu. Birkaç 
gün sonra da, Paris gazetelerinde, piyesin Michodiere 
tiyatrosunda provaya konuldutunu, baş rollerin Fran-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ÖNSÖZ Vll 

çois Perrier ile Dominique Blanchar tarafından oyna­
nacağını okudum. 

ilk İşim tabii piyesi bir hamlede ·okumak oldu. 
Gerçekten güzel yazılmıştı. Marcel Acbard, ince bir 
ustalıkla, Fransa'daki din nvaşlarına karışan tarihi bir 
aşk masalından modern bir dram çıkarmasını, üç yüzyıl 
önce geçen vakayı, aynı dekor içinde, günümüzün olay­
larına isabetle bağlamayı bilmiş, bizi güldüren, düşün­
düren, zaman zaman da gözlerimizi yaşartmaktan geri 
kalmıyan fantezilerle metnini süslemeyi de ihmal et­
memişti. 

Dünyanın en güzel aşkı, görünüşte, La Rochelle'i 
muhasara eden Ludovic de Rochenoire'la muhasara 
edilen şehrin ileri gelen protestan ailelerinden birlnin 
güzel kızı Marie de Surgeres'in atkıydı. Şarkılar bep 
bu aşk için yazılmış, onlar için söylenmişti... Ama 
gerçekte dünyanın en güzel aşkı, belki kimsenin bil­
mediği bir başka aşktı: Lı;dovic'in şair seyisi ve 
silahşoru Gaspard'la sevgilisi Stella'nın aşkı. Marcel 
Aı:bard'ın Gaspard'ı bir çeşit Cyrano idi, efendisi ve 
kumandanı içİJJ hayatını tehlikeye atan, M;ırie'yi iki 
defa La Rochelle'den kaçırıp getiren gerçek bir fedai ... 
Ludovic de muhasara fazla uzayınca sıkıntıdan� 
güzel Marie'yi unutup fedakar silahşorunuiı sevgilisi­
ne göz diken, vefasız, sahte bir aşık, alelade bir erkek ... 
Ne var ki dillere destan olan onun aşkıydı ve bugün 
müze halinde gezilen Surgeres şatosunun ziyaretçile­
rine yalnız ondan ve sevgilisi Marie'den bahsediliyor­
du. Marcel Achard bize bu aşkın içyüzünii göstermek, 
onun yanısıra gölgede kalmış bir başka aşkın, gerçek 
bir aşkın bütün dramını yaşatmakla tarihe geçmiş, ma­
sal olmuş aşkların ve aşıkların içyüzünü, madalyanın 
ters tarafını da göstermek istemişti . 

• 
. . 

Paris'te benüz provaya konulmuş güzel bir piyesi, 
sıcağı sıcağına Türk seyircisine sunmak arzusunun 
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verdiği heyecanla derhal tercümeye başladım. Bir 
yandan da eserin bir ikinci kopyasını rahmetli dostum 
Reşat Nuri Güntekin'e gönderdim. Kendime ait bir 
tercümenin çalıştığım tiyatroda. değil, lstanbul'da oy­
nanmasını tercih edecektim. Reşat Nuri, Şeb.it Tiyat­
rosunun Edebi Heyeti'ndeydi. Birkaç gün sonra baıuı 
verdiği cevapta piyesi okuduğunu. çok beğendiğini, 
Heyette görüşüldüğünü� tercümesini . hemen bitirip 
göndermemi beklediklerini yazıyordu. 

Aşk Acısı bu şartlar altında dilimize çevrildi ve 
1955 - 1956 mevsiminde, Paris'te oynanırken, lstan­
bul'da. da sahneye konulmak üzere Şehir Tiyatrosuna 
gönderildi. Her an oynanması beklenirken, o mevsim 
nedense oynanamadı. Dahası var: tercümeyi §deta 
ısmarlamış olan aynı Edebi Heyet, bir müddet son­
ra, bana eserin "ekseriyetle reddedildiğini'' bildirdi. 
Bu arada Devlet Tiyatrosu Edebi Heyeti de tercüme­
yi inceledi ve repertuvara aldı. Aşk Acısı'nın 1956 -
1957 mevsiminde Ankara'da oynanması için b.er şey 
hazırlandı. Dekorları, kostümleri yapıldı, roller ezber­
lendi, hatta Paris'ten Van Parys'in orijinal sahne mü­
ziği de getirtildi. 

Ama, insanlar gibi, eserlerin de bir talii var. Aşk 
Acısı'nın talii yaver olmadı •.. Geçen mevsim sonların­
da sahneye konulmak üzere iken, Adana Tiyatrosunun 
açılışında III. SeJim'in oynanması, eserin bellibaşlı 
kişilerini oynayan sanatçıları Ankara'dan ayırınca, 
temsil çaresiz bu mevsime kaldı. Bu mevsim, eski 
tevziatta rol almış olan sanatçıları bir araya getirme!: 
bir türlü kaabil olmadı. Bunlardan bazıları askerlilı: 
vazifelerini yapmıya çağırılmışlardı. Eseri sahneye 
koymak işini üzerine almış olan değerli dostumuz Şa­
b.ap Akalın ilk tevziatta mühim değişiklikler yapm17a 
da· kıyamıyordu. Böylece Aşk Acısı'nın temsili gene 
geriye kaldı ... 
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Simdi 1957 - 1958 mevsimının kapanmasına ilıi 
halta kala sahneye konuluyor. Buaun tiyatroda zamaa 
zaman başgösteren ani zaruretlerden ileri geldiğinde 
şüphe yoktur. Aynı sahnede yerini aldığı eser mevsim 
sonuna kadar dayanamazdı, seyircisi az;ılmıştı. Yerine 
delıoru, kostümü, bellibaşlı rol sahipleri hazır yeni bir 
eser, bir fedai eser lazımdı. Bu Aşk Acısı oldu. 

Fedailik Aşk Acısı'nın özünü, ana tema'sını teık.il 
�ttiği için daha güzel bir seçim de yapılamazdı. Bu ba­
kımdan Ankara'lı seyircilerine bir mevsim sonunda, 
iki baltalık. bir zaman için gösterilmesine pek. üzülmü­
yorum. Aşk Acısı'nın bir tiyatro eseri olarak güzelliği, 
cazibesi, buruk tadı, seyircide layık olduğu ilgiyi 
uyandırırsa, ileride her zaman tekrar edilebilir, aliıte­
ki yeriai tekrar alıp sahnede yaşamaya lıakkı olan tabii 
ömrünü ber zaman tamamlıyabilir, diye düşünüyorum. 

ıs Mayıs 1958 Lutli AY 
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BUGÜNÜN KiŞiLERi: 

JULES CRECY, müze ımuhafızı ........ Kerim APŞAR' 

.AMERİKAJ,I GENÇ KIZ, .. . . . .... . ... . . . . .... Gökçen HIDIR 

El.ISA, müze muh·afızının kansı ......... Handan URAN 
lllCHALın' \ . 

d k" b k ..,, .. . h f J 
BOURDILLE 

f cıva'l" a ı a� a ... r mıızenın mn a ız an 
MOZE MÜDÜRÜ 

GEÇMiŞ ZAMAN KİŞİLERİ: 

GASPARD FERRJ!:OL . .. . ... . ...... . . . . . .. . . .  Kerim A1''ŞAR 
LUDOVIC DE ROCHENOIRE . . . . . .  Hıaıldun •MARLALI 

MÜŞAVİR J,.AlJBARDEl\IONT . . . . . . . .. . . . Suat TAŞEU 

SAIMPOL . .. . . . . .. .. .. . .. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . :\'Iuammer ESİ 

ESCARGASSE . . . . . ... . .... . .. ... . . . .. . . . . . . .. . .Attli!li ELDEM 

STELLA . . ..... ......... . . . .. . .. . ... . . . . . . . . . . . . . .  Handan URAN 

MARIE DE SURGi!:RES . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Gökçen HIDIR 

CELIE Ayten KAÇMA:l 

Yaka. La Rocbe/le'den 25 kilometro uzaktaki, Sur­
geres şatosunun büyük divanbanesinde geçer. - Mu­
basaradan önce, mubasara sırasında ve' muhasaradan 
çalı: sonra. 

Aşk Acısı ilk defa 17 Mayııı 19!i8 a•kşamı, Aııka­
ra'da, Üçüncü Tiyatro'da, yukarıda adları yazılı Devlet 
TiyatToııu sanatkarları tarafından oynanmıştır. Eseri, 
Ulrich Damrau'ın dekor ve kostümleri, Van Parys'in 
orijıinal sahne müziğ.i He, Şahap Akalın sahnt'ye koy-· 
lllqtıır. 

(Ankara teımsUilieı."İ1nde Mfohalet, Boııınlille ve Mü­
ze Mitdii•rii ro)Jıeri ile :bunlara ·aıiıt Fl.ahneleır çı'ka!l'lthnı�tır.) 
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TEK DEKOR 

Şa;to il. H en·ri za.numın­
da inşa edilmiştir. Fakat 
mobilya'fM· XllI. Louis za­

manına aittir. Seyircinin 
soh.ıruı dii§en tarafta, mu­
hafız bölüğüne ıaçıl,an ka­
pı. Dipte, ·nıuazzam bi1· 
şömine. Şöminenim şapka­
ı�ı altına ye1·leşfüilmiş 
gizli bi1· mekanizma, oca­
ğın arkasını hareket ettir­
mekte ve burası bir nevi 
hücre gibi bir ye're açıl­
maktadır. ikinci planda, 
sağda, dışa1'ıya açıl,an ol­
dukça geniş bir kapı. Bi· 
rinci planda, sağda, ağaç­
U:ır görünen geniş bir pen­
cere. 

Birkaç tabure; muhte­
şem ve tarih?, iki koıtuk. 
Ağw bir masa. 
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Y �ad1ğrnıız günlerde. 
1955 dekorun·u 1627 dekorundan ayıran 

hiçbir fark yoktur. Dwva'rl.aır bile pek az kirlen­
'nıiştir, çünkü kam·r·mıııan o güzeli-nı Saintogne 
taşından yapılmıştır. Büt·ün fark, mobilyayı 
ziyaretçilerden ko1·umak için, sa.hne botyunca 
wmtıl-mu; meşin bfr ko-t·kulukUın ibm·etti?'. 

Muhafızla genç kız girerler. 
Muhafız genç, y.akışıkl·ı, aydın yüzlü, 

diişük bıyıklı, parlak gözlü bi1· ada.nulıı', (Yaz­
lık) ünifonnmıiyle kasketi biraz rengin.i atmış­
ftır. 

Genç kız, yllzel, çok dikkatli, çok he·vesli bir 
Anıerika.n ünivet·sitelisidir. Sırtın<l.aı Sachs'darı. 
alınmış yazhk bir 1·op 1�ardır. 

MUHAFIZ. - Basamağa dikkat edin! 
GENÇ KIZ, Amerikan şivesiyl.e konuşmak­

ta.dw. - Mersi. 
MUHAFIZ, Hayretle. - Efendim'? 

· GENÇ J([Z. - "Mersi" dedinı. 
MUHAFIZ, ôzür düeyerek. - Affedersi­

niz ! yanlış anladım gibi geldi de. Buralı olma­
dığınız görülüyor. (Şairane) Bütün şatoyu 
mu gezmek istiyorsunuz, yoksa bellibaşlı yer-
lerini mi? .. 

GENÇ KIZ. K?wı•etle. - Bütün şatoyu! 
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MUHAFIZ. - lki saat sürer ... HattA iki 
saat bir çeyrek !.. Her şeyi adam akıllı gezip 
görmek istiyorsanız. 

GENÇ KIZ. - Acelem yok. 

MUHAFIZ. - lki yüz frangı da gözden 
çıkarmak lazım. 

GENÇ KIZ. - Buyurun, işte. 
MUHAFIZ, Sağlanı bir Fransız şivesi-yle. 

- Thank you ! .. başlıyorum. (Ezber okur gibi, 
isteksiz isteksiz anlatır.) Bildiğiniz gibi, La 
Rochelle'den yirmi beş kilometre mesafede kain 
olan Surgeres şatosu 1543 de inşa edilmiştir, 
fakat kimin taı·afından inşa edildiği iyice bili:­
nemiyor. Surgeres Düka.Iarı, bugün mevcut ol -
mayan Aunis eyaletinin, büyük protestan aile­
lelerinden birine mensuptul'ar... Şato La 
Rochelle'in düştüğü muhtelif muhasaralarda 
mühim bir rol oynamıştır. 

GENÇ KIZ. - ·Çok çabuk konuşuyorsunuz. 
İyice anlıyamıyorum. Hangi muhasaralar? 

MUHAFIZ. - Sahi, affedersiniz ... New­
York'tan geliyorsunuz her halde ... 

GENÇ KIZ. - Daha uzaklardan... Saıı­
Fransisco' dan!.. 

.MUHAFIZ. - Ya, hakkınız var tabii ... 

fakat din muharebelerinden bahsedildiğini duy­
muşsunuzdur her ha:lde? 

GENÇ KIZ, Oğrenmek hevesiyle. - Pro­
testanlarla katolikler arasında, değil mi? 
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MUHAFIZ. - Tamam. İşte ... La Rochelle 
pı·otestanların kalesiydi. Başları derde girdi mi . 
- ki o devirde sık sık da giıiyordu (sırf hatır -
latmış olmak için mesela Vassy ve Saint - Ba:r­
thelemy katliamlarını· zikrweceğim) - La 
.Rochelle'e kapanıyoı·lardı. Takip edebiliyor mu­
sunuz? 

GENÇ ıaz, Ame1ika'lılara has bir tasdik 
işaıretiyle. - Hn... Hn .. 

MUHAFIZ. - İşte o zaman onları muha­
sara altına alıyorlardı. Fakat onlar buna kıs 
lcıs gülüyorlardı. .. 

GENÇ KIZ. - Gü1üyorlar mıydı? 
MUHAFIZ. - Çünkü müttefikleri olan 

J ngilizler onları denizden besliyorlardı. 

GENÇ KIZ. - Ah! evet ... Re adasından, 
değil mi? 

MUHAFIZ. - Tamam, doğ·ru ama adaya 
.pek ihtiyaçları da yoktu. MalUm ya, her İngiliz 
bir .ada deınektir.(Güler, fakat genç kız gülmez. 
Onun ciddiliği karşısında muhafız lJiraz boz·ul­
muştu1'.) Evet, ne diyordum. Tabii bu vaziyet­
ten, ne de olsa, Kıral XIII. Louis ile nazırı Ri­
chelieu'nün bir haylı canları sıkılıyordu. 

GENÇ KIZ, Ala.kalanmış. - Kardinal de 
Richeliou mu ? 

MUHAFIZ. - Dediğiniz gibi. Kıral ile 
Richeliozı, 'buna pek kızmışlardı, Bunun üzerine 
.onlar da şehri muhasara ettiler. 
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GENÇ KIZ. - Evet ama, protestanlar bu­
na kıs 'kıs gülüyorlardı, değil mi ? 

MUHAFIZ. - Pek o kadar değil. Çünkü 
Richelieu - hiç de aptal olmaclığmdan - sahile­
bil' dalgakıran ya.ptırmayı ·akıl etmişti. (An-· 
l(l.şm.ış oldukları.nı cmlatmak fateyen bfr eda ile..> 
o. K.'? 

GENÇ KIZ, GiilümBiye1·ek. - O. K. şimdi 
hatırladım. 

MTJHAFIZ. - Kıralcılaı· ordusunun çadır­

ları şehrin etrafını kuşatmıştı. Bizim şato da 
onl·ara umumi kaı·argah vazifesini görüyordu. 

GENÇ KIZ. - Sur.g<-res'lerin protestan 

olduklarını zaıinediyordum ? 
MUHAFIZ. - İyi ya işte. Kıardinal de şa-· 

tolarına ıkonmak, ( Anlamıyaca,jjını hatırlıya­

rak) şatolarına el koymak ve oraya silahşorları­
nı yerleştirmek için bunu fırsat bilmişti. .. 

GENÇ KIZ, Hayra.rılıkla. - Ah! silfilışor-­

lar mı'? 

MUHAFIZ, Soldaki kapıyı işaret ede·rek .. 
- Şn görclüğiinüz kapı muhafız kıt'.asının nö -
bet beklediği yere açılıyordu. Kumandanın oda·· 

sı birinci katta idi. . .  

GENÇ KIZ, Tehalükt.e. - Kumandanları 
1\1. de Rochenoire'dı değil mi? 

MUHAFIZ. - Evet. Bütün SurgereSı'ler� 
clük, oğlu Maı·ki Jacques ve güzel Marie şehre· 

gitmişler, konaklarına sığınmışlardı. 
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GENÇ KIZ. - Ya! Mari-e de onlarla be­
ı-aber miydi? 

MUHAFIZ. - Maalesef .. Önceleri vaziyet 
<> kadar tehlikeli değildi. Katoliıkler La Ro­
chelle'e girebiliyor, .protestanlar da şehirden 
çıkmayı göze alabiliyorlardı. 

GENÇ KIZ. - Bunlar beni hiç alakadar 
(�tmiyor ... 

MUHAFIZ, Tarafsızca .. - Beni de. 
GENÇ KIZ. Heyecanla. - Siz bana onlar­

,lan bahsedin ! 
MUHAFIZ. - Ya! DenH:!k onlardan! An­

laşıldı ... 

GENÇ KIZ. - Bana Ludovic'le Marie'yi 
.anlatın. 

. 

ll1UHAFIZ, Coşa-rak. - Memnuniyetle ! 

GENÇ KIZ. - Bur.aya XIII. Louis'yi an -
1at.manızı dinlemeğe gelmedim, tabii. 

11'/UHAFIZ. - Tabii, hele bizim sevdalıla­
ra o kalleşliği ettikten sonra ... 

GENÇ KIZ. -· Ooo ! 
MUHAFIZ, Toparla.ma.mk. - Affedersi­

niz! Ağzımdan kaçtı. Fakat, biliyor musunuı, 
hakikaten pek çirkin -bir hareket yaptı. 

GENÇ KIZ. -Ya! 

MUHAFIZ. - lstese onları bir sözle kur­
tarabilirdi... ama Kardinalden korktu... Bunu 
düşündükçe tepem atıyor. 
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GENÇ KIZ. - Demek ki biribirilerini çok: 
sevmişlerdi ? 

MUHAFIZ, Şivesi dah<ı <la ba'riz l>i·r şekif 
nlmıştır. - Sevmek ne kelime, büyük ve hakiki 
bir aşktı bu, tam manasiyle bir "beautiful love". 
(Hundan sonm hep aynı 1ıa-rcı1·etli ifade ile ko­
nu.1acakt1r.) Evet. Bu şatoda büyük bir aşk ma­
cerasının gerçekten yaşanmış olduğunu söyliye­
biliriz. Burada dünyanın belki de en güzel aşkı 
var elimde. 

GENÇ KIZ. - Elbette ! Çünkü nihayet ... 
Romeo ile Juliette ... Tristan'la lsolde, belki daha 
giizel aşklar. Ama sahiden olmuş şeyler değil ki. 

MUHA FIZ, Hafi/fen küçümser 1>ir ed(t ile. 
- Şairlerin icadı ! 

GENÇ KIZ; - Halbuki Ludovic de Ro­
chenoire'la Marie de Surgf.res... Marie ile Lu­
dovic ... Ludovic ile Marie ... 

MUHAFIZ, Ne de ol.'1a bimz hayretle. -

San - Fransisco'da da onlardan bahsediliyor 
mu ? 

GENÇ KIZ. - Hayır. Bordeaux'da oturan 
bir arkadaşım anlatmıştı ... 

1l'1UHAFIZ. - Ne olursa olsun, gene de 
güzel bir şey. 

GENÇ KIZ, HiUytılı. -- Ludovic ile l\farie .. . 
MUHAFIZ. - Böyle aşıklarl·a, yığın yığın 

ziyaretçiyi reddetmek zorunda kalmalıydım .. 

Hele hikayesi sanıldığından çok daha güzel ol­
duktan sonra. 

GENÇ KIZ . .__ Çok daha mı ·güzel? .• 
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MUHAFIZ. - Fakat .La Rochelle, o Dört 
Çavuşlar kulesiyle pek müthiş bir rekabet yapı­

yor. Zamanımızda politika aşkın yerini de aldı. 

GENÇ KIZ. - Çok doğru ! 

.lf U H AFi Z. - Bereıket versin hala gelip 
giden ecnebi ziyaretçilerim var! 

GENÇ KIZ. - Dört Aşıklar çeşmesi için 
söylenenler doğru mu'? 

MUHAFIZ, Mühimseye1·ek. - Yes! 

GENÇ KIZ, Pek inanmı'!famlı:. - Bil' yü -
zük atmak kafi mi ? 

MUHAFIZ. - Tamam. ·Çeşme dört meza­
rın üstündedir. İçine bir yüzük attınız mı, sene-
si içinde muradınıza erer, aşka kavuşursunuz .. . 

GENÇ KIZ, Çok hayran. - \\"elL. Well .. . 

ılJUHAFIZ. - Evet, ama ... dikkat edin! 
saadete değil. Aşka. 

GENÇ ıaz. - Çok yüzük atan oluyor mu? 

MUHAFIZ. - Gitgide daha az. Bugünkü 
aşklarda, daha çok mesut olmağa ehemmiyet 
veriliyor. 

GENÇ KIZ, Hülyalı. - Oh! Ben bir tane 
atacağım. 

MUHAFIZ. - Çok iyi edersiniz. Bana öy­
le geliyor ·ki siz onlara göre bir ziyaretçisiniz. 

GENÇ KIZ. - Teşekkür ederim. 

JJUHAFIZ. - Zaten, size Marie de Sıırge-
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ı-es'in portresini göstereceğim. Size benziyen 
bir hali var. 

GENÇ KIZ, Müstehzi. - Siz de Ludovic 
de Rochenoire'ı .andırıyorsunuz. Tipleriniz ta -
mamiyle aynı, öyle değil mi? 

MUHAFIZ, Somimi. - Ne münasebet, ha­
yalimdeıı bile geçmez. (Da.lgın) Hayır, ben, da -
ha ziyade, belki Gaspard'a benzerim. 

Gf!,WÇ KIZ. - G:aspard mı? 

MUHAFIZ. - M. de Rochenoire'ın seyisi 
ve katibi (BeUi belirsiz bir üzüntüyle) Gas­
par'dan bahsedildiğini hiç duymadınız mı? 

GENÇ KIZ. - Duydum. Dört ınez·ardaıı 
biri onunki imiş. Efendisinin yanına gömmüş­
ler. 

MUHAFIZ. - Asıl efendisi onun yanına 
gömülmek istedi. 

GENÇ KIZ. - Anlattıklarına bakılırsa 
fevkalade bir insanmış, değil mi? 

MUH Af<'IZ. - Burada o kadar çok fe\•ıka­
lade insan var ki ne yapacağınızı şaşırırsınız. 
Ne için Döı1 Aşıklar çeşmesi dendiğini hiç dü­
şünmediniz mi? 

GENÇ KIZ. - Hayıı·. Beni alakadar eden 
Ludovic'le Marie. 

MUHAFIZ, Kendini tuta<111:ı.yamk. - Hata 
ediyorsunuz, belki. (Tashih ederek) Onlar da 
çok iyi, tabii... çok ... çok iyi ... 
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GENÇ KIZ. - O kato1ikti, sevgilisi de 
·protestan, değil mi? 

MUHAFIZ. - Ta:bii. Bu gibi hallerde dai­
ma olduğu gibi, her şeyin, herkesin onlara karşı 
-0lması icabediyordu. Eh! Öyle de oldu zaten ... 
Aileleri, .şefleri, hatta Tanrıları bile karşı oldu 
onla:ra. 

GENÇ KIZ, Hayretle. - Tanrıları �ile! 
MUHAFIZ. - Sonra, gururları da ! Nasıl 

bir gururları vardı bilseniz ! Bugün sözü bile 
edilmiyen şeylerden biri de bu. Öyle iken hiçbir 
şey onlara mani olamadı. 

GBNÇ KIZ. - Her şeye rağmen evlen­
diler, değil mi? 

MUHAFIZ. - Evet. (DW}ünceli) Acaba 
pek fazla ziyaretçi çekmemelerinin sebebi bu 
mudur . . .  

GENÇ KIZ, Hayretle. - A! 

MUHAFIZ. - Hem sonra bir müddet için 
mesut da olmuşlardı. Ziyaretçi bakımından bu 
ela pek lehlerinde bir şey değil. 

GENÇ KIZ. - .Sahi mi? 

JJUHAFIZ. - lyi ki Kadiııal de Riclıe­
lieu, Ludovic'in başını uçurttu. Marie de hunu 
haber alınca zehir içerek canına kıydı. Yoksa 
haşhaşa ihtiyarlayıp giderler, kimse ele onların 
adını bile anmazdı. 

GENÇ KIZ. IlüJıyah. - Ne garip. 
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MUHAfı'IZ. - Ne yaparsınız? Başkaları­
nın saadeti kimseyi alakadar etmiyor. 

GENÇ KIZ. - Yoo, beni ediyor mesela. 
Belki ·de Amerika'lı olduğum için. 

1VJUIIAFIZ. - Ne yaparsınız ! Onlar ezel­
den kaybulmuş, nasipsiz çocuklardı. Bizim mem­
lekette denildiği gibi, yıldızları küskün aşıklar. 

GENÇ KIZ, Hülyalı. - Nasipsiz çocuklar! 
MUHAFIZ. - Bakın, şu ko·ltuğu görüyoı· 

musunuz, _işte güzel Mal'ie zehiri o koltukta içti. 
Beyaz elbiselerinin en güzelini giymişti. Sonra 
şurada y.ere düştü ... Bakın bir plaka bile koydu­
lar, görüyor musunuz ? "Marie de Surgeres bu­
rada can vardi, büyük aşkı uğı·una .. .'" (Bir ses­
sizlik) O .devirde insanlar daha çok ıstırap çe­
kiyorlarmış. 

GENÇ KIZ. - Aşk ne güzel şey! 

MUHAFIZ. - O kadaı· güzel ki, hazan 
insanın aklı duruyor. 

(Bir .'!essizlik.) 
GENÇ KIZ. - Sahi mi? 
MUHA/ıTIZ. - Belki biraz izam ediyorum. 

ama sanmam. (Vakıf .bi?- eda il'e) Üçyüz yıldan­
beri bu memleketin genç kız·ıarı, gece uykuya. 
dalmadan önce, ş u  duayı ediyorlaı·: 

"Lııdovic'in başı için 
Ludcvic'in ve Marie'nin 
Sevdiğimle eııleneyim!" 
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(Genç kıza) Belki siz de bu küçük duayı 
edebilirsiniz ; ne çı•kar? 

GENÇ KIZ, Hafifçe. - Zamanımızda ar­
tık evlenilmiyor . . .  

MUHAFIZ, Tatlı tatlı a.laycı. -- Affeder­
siniz, bilmiyordum. 

GENÇ KIZ, Kısa. Mr .�ük1ıtt.an so-nra. -

Tabii şato p.eıili olacak? 

MUHAFIZ, Ha:y-r:etle. - Neden, tabii? 
Hayır, hiç de perili değil. .. 

GENÇ KIZ, Biraz hayal kı-rıkl1ğıına u,qra-­

nııştır. - Ya! Öyle zannediyordum. 

MUHAFIZ. - Çok şükür ki hortlak rolü 
oynamak için geri gelmemişler, yoksa gözümden 
düşerlerdi. 

GENÇ KIZ, Güle·rek. - Gözünüzden dil-­
şerler miydi ? 

MUHAFIZ, Rencide olmw; gil>i. - Elbet­
te! Acınacak ne halleri var! Kim istemez on­
larmki gibi bir hayatı! Kısa ve güzel ! 

GENÇ KIZ, Ateşli. - Bana hepsini anla­
tacaksınız, değil mi? 

MUHAFIZ. - Hepsini, her şeyi. Hatta 
kimsenin bilmedikleı·ini, kendi kendime ıkeşfet­
tiklerimi de ... 

GENÇ KIZ. - Aman ne güzel! Talihim 
varmış ! 

MUHAPIZ, Biraz yüksekten. - Victor 
Cousin'in kitabı olrlukça esaslıdır, vesikalara 
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dayamr. Arşivci ve paleograıphe (*) Mösyö 
Chausısi.n de bu meseleye dair çok dik.kate değer 
bir risale neşretti. 

GENÇ KIZ. - Ne iyi etmişler ! 

MUHAPIZ. - Yalnız, bu efendiler sadece 
tarihçi. Ban:a gelince, bu merak, vakıa benim 
vazifem, ekmek param, doğru. Ama aynı za­
manda bütün hayatım da. 

GENÇ KIZ. - Bravo! 
MUHAFIZ. - İnsan mazinin muhafızlı­

lığını ederken, o maziyi biraz da kendi içine 
sindirmeden edemiyor. 

GENÇ KIZ. - Right ! 
MUHAFIZ. - Hani, yerin kulağı vaı·dır, 

·derler ya, emin o1un dili de var. lşte size ispatı! 

(Meşin korkuluğu çözerek şömineye doğru. 
!lider. Gizli bfr di.ijjmeye basar. Şöminenin arka­
sı k�ruf.i iize1inde döneı·ek a.çılı1-, gizli bir hüere 
görülih'.) 

GENÇ KIZ. - Oh! 
MUHAFIZ.- Gizli hücre. Karışık zaman­

larda çok faydalı bir şey. 'Terııeur devrinde, 

Surgeres'lerin sonuncusu burada otuz üç gün 
kaldı. 

BiR KADIN SfıJSI, Üst kattan. - Jules? 

MUllAPIZ. - Ne var? 
KADIN SESi, Dik ve Mkinıane. - Yuka­

rıya gel biraz! 
(•) Eski serle.re ait yazıları çözüp okuma müte­

hassısı. 
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.TlJJ.,,ES. - Nasıl ofür, canım, imkanı yok. 

KADIN SESİ. - Dikkat et, .Jules ! Tepemi 
attıı'ma ! 

JULES, lzah etmek i.."lteye1'e.k. - Ziyaretçi 
var, gezdiriyorum ! 

KADIN SESi, imalı i-'tnalı. - Sanki bu-· 
mm ne demek olduğunu bilmiyoruz ... 

(Genç kız irkilfr.) 
JULES, Genç k?.za, kendini müdafaa. et -

mek i.<Jtiyerek. - Sizi temin ederim ki ... 

KADIN SES!. - Özür dile ve derhal bu -
raya gel. 

JULES. - Fakat, yavrucuğUm .. .  
KADIN SESİ. - Haberin olsun, senden 

de, o meşhur aşıklarından da bıktım, usandım 
artık. 

Jl!LES. - Öğleyin, yemekte konuşuruz 
bunları ! 

KADIN SESi. - Damarıma basma, fena 
bii· şey yaparım ! 

.JULES. - Ondan ·eminim! Ama bırak da 
çalışayım, vazifemi yapayım. Unutma ki müze­
nin muhafızıyım ! 

KADIN SESi. - Güleyim bari! Yaş 33! 
Daha birinci sınıf muhafız bHe ola:ınadm ! 

.TULES. - Ne yapahm, kör talih! 
KADIN SNSI. - Birazdan gösteririm ben 

sana kör talihi ! 
(Üst katta bir kapı, .<Jildh ıxı.flaı: gi1>i şid.­

dctle kapa.nır.) 
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JULES. - Onların aşkı yüzünden sa:kın 
kendiminkini unuttum, zannetmeyin. 

GENÇ J([Z, Sıkılarak. - Bir şey zannet­
tiğim yok. 

(Jul-es hücreye girer.) 

KADIN SESi. - Seni alçak, rezil seni ! 

JULES, Hüc1'eden başını uzatarak. - Ne 
dedi ? 

GENÇ KIZ, Gülümsi·yerek. - Mühim bir 
şey değil, zannederim ! Adınız J ules, öyle mi? 

JULES, Pek nazik. - Evet, .fules Crecy. 
Girdiğim meslek için daha uygunu bulunamaz � 

dı. İki defa tarihi bir ad. Sezar (İsa'dan 44 yıl 
önce), Crecy muharebesi (1346). 

(Hücreye girmişti1·, oro.daJn bir çekmece 
ile çıkar.) 

GENÇ KIZ. - Nedir o ?  

JULE'S, Coşa-rak. - Marie'nin bütün mek­
tupları ! Ludovic'in ona yazdıkları ! 

GENÇ KIZ, Hayraınlıkla. - Ah, ne güzel! 

JULES. - Merak etmeyin, onları herkese 
göstermem. Ama siz başkasınız, size gösterirsem 
onların da hoşuna gidecek gibi geliyor bana. 

GENÇ KIZ, Mütehassis olarak. - Thanks ! 

JULES. - Size onlardan bir tanesinin, 
rast.gele bir parçasını okuyayım. Bakın, şu, 
Rochenoire'in mektubundan. (Boğuk bir sesle, 
ateşli ateşli okur.) "Sizden gelmiyen bir felaket, 
Maı·ie, benim için bir felaket olamaz !" 
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GENÇ KIZ. - Ah! Bana böyle mektuplar 
yazan olsaydı !... 

JULES, Coşa'rak. - Hepsi de böyle yazıl­
mış mektuplar ! Hatta daha hazin olanları bile 
var !  

GENÇ KIZ. - S:ahi mi ? 

Jl!LES. - Şa1ıkınm dediği gibi (Şa1rkı 
.�iiyle1r). , 

"Aşk <wısı dertlerin en büyüğü ... 
Hekimler de ona derman bulamaz .. .'' 

GENÇ KIZ. - Peki ya o,· Marie neler ya-
zıyor ?  

JULES. - O mu ?... (Başka bir mektu.1) 
paketinden bir tanesini alarak) Onun yazdıkla­
rı çok sade ve güzel şeyler ! (Okur) "·Babam 
dualarını Fransızca okumağı tercih etti diye, 
senden vazgeçmiyeceğim . .. '� 

GENÇ KIZ, Çekmecenin içine bakarak, 
dehşetle. - Kan, kan var o madalyonun üstün­
de ! .. 

JULES. - Onların kanı değil, değil ama, 
ne çare? Bil.yük bir .a.şk, dinamit gibidir. Başka­
ları için de tehlikelidir. 

GENÇ KIZ. - Ya ! 
JULES. - Elbette. Etraflarında çok qk 

vardı, çok kin de, ama daha ço� aşk. Size öteki 
mezarları da göstermeliyim. 

GENÇ KIZ. - Oh, anlatsanıza ... 

JULES. - Anlatın.ağa çalışacağım. Tabii, 
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bunları layıkiyle anlatabilmek ıçın insan şair 
olmalı. Bense bir muhafızdan, bir müze muhafı­

zından başka bir şey değilim. (Üst kata <l<Jğru 
bir göz atarak) Birinci sınıf bile olamamış bir 
muh.1.fız. 

GENÇ ıaz. - Ne olur, anlatın ... 
• TULES. - Hem S-Onra, benim gibi bir 

erkek ... Uu hikayeye gür sesli, güzel bir de­
likanl·ı isterdi. 

GJIJNÇ KIZ. - Ne olur ... 

.TULES. - Ve güzel cümleler ! Ağzım­
dan kabasaba şeyler çıkarsa, şimdiden beni 

mazur görmenizi rica edel'im. Aksine .güzel şey­
ler söyliyecek olursam, bunlar benim sözlerim 
olmıyacak ... 

GENÇ KIZ. - Anlatın artık ... 
JULES. - Başlıyorum. Fakat i'in garibi 

şu ki . .. Bu hikayeyi layıkiyle anlatmak için, ön­
ce onlardan bahsetmemek J.azım. On dakika ka­
dar, kendi .kendinize, ııe için yalnız Gaspard'la 
meşgul olduğumu soracaksınız. Sonrası için bu 
zaruri de ondan. 

(Miizik - Işık azalmağ.a l>a.şlar.) 

Hemen hemen her şey, burada, hu salonda 
geçti. Salon tıpkı tıpkısına şimdi gördüğünüz 
gibi idi. Söylediğim gibi, tssadüf Mösyö de 

P..ochenoire'la sila.hşorlarına bu şatoyu 
vermişti, babası ve kardeşi Mark� ile beraber La 
Rochdle'e sığınmış olan M-arie'nin şatosunu. 
Vakit sabahın altı suları idi ... 
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Muhasarcıdan önce- Kasım 1627 
Sahne tekra·r aydınlandığı za.man, Süvat'i 

Başçavuşu (Kardinalin sil.dhşorıı) masa başın­

da oturmaktadır. Escargasse dipteki kapuları 
oiret·. At·kasında, gölgede bir hışırtı hissedillir. 

SAIMPOL. - Kim bu kadın ? 

ESCARGASSE. - Kadın değil, bir erkek 
Başça:vuşum ! 

SAIMPOL, Neşeli. - N erden anladın ? 

ADAM, lşıfj(ı doğru ilerliye·rek. - Müşavir 
Laubardemont, Kardinal de Richelieu hazret­
retlerinin ·fevkalade murahhası. 

(Laubardem.ont, tıpkı f'ı.pkwına Alfred de 
Vigny'nin tarif ettiği gibidi'r: "İntikanı almak 
için ne zaman enıin ve eli çabuk bi-1' adcıma ihti­
yacı olsa Ka-rıdinalin daima sağa sola gönderdiği 
bir çeşit y-ırtıcı kuş." Sırtında adliye müşavirle­

ı·inin giydikleri kınnızı c·übbe vat·du·. Saim -
pol'ün gülüşü dudalcl.m'tnda. donup kr.ıl·mıştı-r, 

aya.ğa kalkarak:) 

SAIMPOL. - Affınızı dileı·im, Ekselans. 
Loşlukta farkedemedim. 

LAUBARDEMONT, Keskin bfr sesle. -

Kumandanınızla konuşmak istiyorum. 
SAIMPOL. - Mösyö ele Rechenoire bura-· 

2 
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da değil. Yaralandı, cerrah yarasının tekrar 
açılmasından korkuyor. 

LAUBARDEMONT. - Kendisine tebliğ 
edilecek bazı emirleı· var. 

SAIMPOL. - Başüstüne, efendim. (Çık­
mak üzeredir.) 

LAUBARDEMONT. - Fakat daha önce, 
hayatımı kurtaran o mert delikanlıyı tebrik et­
mek isterim. 

SAIMPOL. - Ekselfi.nsınız bir tehlike mi 
geçirdiler? 

LAUBARDEMONT. - Yağmacının biri, 
beni soymak için, az kalsın öldürecekti. Tanıma­
dığım o cesur delikanlı canımı kurtardı, 
o serseriyi de kaçmak zorunda bıraktı. 

SAIMPOL. - Mükafatı hakketmiş doğ­
rusu. 

LAURARDEMONT. - Ben de biliyorum.. 
Ama bu acayip adam laf anlar takımından de­
ğil. Devriye kolu ikimizi de tevkif etmeseydi, 
eminim beni bırakıp gidecekti. 

SAIMPOL. - Ekselansınız bizi mazur gör­
sünler, devriyeler şafak sökeııkeıı rastladıkları 
heııkesi tevkif ederler. 

LAUBARDEMONT. - Mükemmel bir 
tedbir. Bu sayede o delikanl·ıya nankör olmadı­
ğımı ispat edebileceğim. lçeri girsin. 

ESCARGASSE, Dipteki kapının önünde 
bir t.ı:ıkım telaşlı hareketler yaptığı gö·rülmekte­
dir. - Girmek istemiyor. Gitmesi lazımmış. 
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LAUBARDEMONT. - Mani olsunlaı·! 
ESCARGASSE. - Yarın gelirim, görüşü­

riiz, diyor. 
LAUBARDEMONT. - Hayır, şimdi! 
ESCARGASSE. - Kendisine teşekkür et­

miş olduğunuzu farzetmenizi rica ediyor. 
LAUBARDEMONT. - Lüzumundan fazla 

ne'L'aket gösteriyor. Çekin, içeriye alın. Ona 
mutlaka teşekkür etmek istiyorum, güzellikl� 
olmazsa zorla. 

(Esca;rgasse, galiba bimz da ınt..ıh8usta·n, 
adamı şiddetle ileriye doğru iter. - Gaspard, 
güzel, çok sevimli bir gençti1·. O devrin ediplet'i, 
,airleri 11ibi giyinmiştir: Siyah elbise, siyah ço­
mp, beyaz yaka, ba,şı sargılıdır. işin gaı·ibi ta­
mamiyle müze muhafızına benzemektedir, belki 
d.e hikô,ye·yi onun ağzından dinlediğimiz için.) 

'GASPARD, Escm·gasse'a .. - Bırak beni, 

ne itiştiriyorsun ! 
LAUBARDEMONT. - Mösyö de Roche­

noire'ı bekliyorum. 
ESCARGASSE. - Başüstüne, efendim. 

(Çıkar) 
LAUBARDEMONT. - Geı, beni kucakla! 
GASP ARD. - O kadar ehemmiyetsiz biı' 

şey için mi? 
LAUBARDEMONT, Soğuk bfr· azametle. 

- Nasıl? Müşavir Laubardemont'un hayatını 
kurtarıyorsun.M 

GASPARD, lrkilerek. - Ne? Siz miydiniz ? 
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LAUBARDl!JMONT. - Sonra da buna 
ehemmiyetsiz bir şey mi diyorsunu ? 

GASPARD, Hafifçe. - Ne yaptığımın far­
kında değildim, sizi tanımamıştım. 

(Sa.impol dehşetle irkili'r) 

LAUBARDEMONT, Dona kalmış. - Nt.· 
demek istiyorsun yani, . beni tanımış olsaydın 
lrnrtarm.ıyıacak mıydın ? 

GASPARD, Hemen sözlerini tashih ederek� 
- Demek istiyorum ki rastgele dövüştüm. Kim. 
olduğunuzu, liyakatınızı bilmeden. 

LAUBARDEMONT. - Hah şöyle. 
GASPARD. -'-- Ben sizi ihtiyar bir ka-· 

dm sanmıştım. 
LAUBARDEMONT, Ciddiyetle. - Neden 

ihtiyar? 
GASPARD. - Özür dilerim, müşavir haz­

retleri. Bana teşekkür ettiğizine göre, artık gi­
debilir miyim? 

LAUBARDEMONT. - Hiç öyle şey oluı· 
mu '! Ya mükafatın ? 

GASPARD. - Evime gidip kendimi tedavr 
etmek istiyordum da. 

LAUBARDEMONT. - Sahi. En mühimi­
ni unutuyordum. (Saimpol'e) Başından yara­
lanmış oldugu halde hayatımı kurtardı. 

GASP ARD. - Tek mazeretim de bu galiba. 
LAUBARDE�ONT, Soğuk, senli benli ko-· 

rı:u�mnyı bırakarak. - Ya ! Ne güzel de alay et-
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ınesini biliyorsunuz ! Ama ben çok daha masum 
�a:kaJoar için insanları ipe çektirdim. 

GASPARD, Yarı gönülden, yarı zoraki. -

Sizi kurtaı'Chğıma ne iyi etmişim. 
I 

(Laubardenıont'un tepesi cıtmıştı·r, arıw 

kendini tutar) 
LA U EARDEMONT, Soğuk soğuk. - Bir 

mükafattan bahsetmiştim. Bu işi bitirelim 
.artık ! 

GASPARD. - Müşavir hazretleri, madem­
ki liitfedip israr ediyorsunuz, sevdiğim kadın 
için bir yol tezkeresi imza:larsanız pek makbule 
geçecek. 

LA UBARDEMONT, Küçümseme ile yüzü­
nü buru11turarak. - Pekala. Bu ·kadın karar­
gahta mı oturuyor ? 

GASPARD. - Hayır, benimle berabe1·, 
"köyde oturuyor. Uf.acık bir kulübede : bir oda, 
bir mutfak. 

LA UBARDEMONT. - Şu halde size ait 
�bir kadın ? 

GASPARD. - Onun gibi bir şey. 

LAUBARDEMONT. - Demek ki günah­
'kar bir ha�at yaşıyorsunuz ? 

GASPARD. - Arasıra. Fa:kat gitgide na­
diren. Hiçbir muhasaraya benzemeyen bu mu­
hasara ve hiçbir harbe benzemiyen bu harble 
öyle şeylere vakit mi kalıyor ? 

LANBARDEMONT. - Ve günah içinde 
mesut o,abiliyorsunuz ? 
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GASP ARD. - Mesut mu ? Bunu anlatma­
ya bile dilim varmıyor, siz anlayın artık. 

LAUBARDEMONT. - Adınız ? 

GASPARD. Bir tereddiitten sonrn. - Gae­
parcl Ferreol. 

LAUBARDEMONT, Birdenbire <tlô../ca/a.­
·rılbra.k. - N asri, siz misiniz ? 

GASP ARD. - Evet, benim . 

LAUBARDEMONT, Ona gözle-rini dikerek. 
- O meşhur Gaspard Ferreol dernek ·sizsiniz, 
öyle mi? 

GASPARD, Iloş bi1· tevazula. - Meşhur .. � 

LAUBARDEMONT. - Mösyö de RochE>­
noire'ın seyisi ve Jcatibi? 

GASP ARD. - Evet, o şerefe nailim. 

LAUBARDEJvJONT. - Söy1enenlere bakı-· 
hrsa, şaiıınişsiniz de? 

GASPARD. - Şair ... yok canım. Kiiçük 
şarkılar yazarım, o kadar. 

LAUBARJJEMONT. - Bir tanesini ben 
de biliyo:rum galiba. 

GASPARD. - Koltuklarımı kabartıyorsu-
nuz. 

LAUBARJJEMONT. - Benim için yazdı­
ğınız şarkıyı. 

GASPARD, Bitkin. - ·Çoktan unutmuş -

tuın. 

LAl 'BARDEMONT. - Durun baıkayım . . .  
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nas.ıldı ?.. Ümit edeıim ki hafızam beni aldat -
Ma.z. (l'flJ}ad e<le·r.) 

"Hemi Lmtba'rdenıont, milş<wiri has, 

JJili?iz, şeytaın'ın t,a kendisidir." 

GASPARD, Acele. - Kafiye tutsun diye. 
Sırf bunun için. Emin olun. 

LAUBARDA'MONT. - Bu başlangıç mü­
kemmel. (Tekrm·lıya.mk) :  

"Henri Laubardenıont, müşaviri has ..• " 

GASPARD. - Daha <lemin söylediniz Ek­

selans. 
LAUBARDEMONT. Kesmeyin rica 

ederim. Arkadaşınız da tamamını dinlemek zev­
kini .tatsın. ( lnşad eder.) 

"H enri La u.ba,1·<lerııon.t, 1Ylili�aı,fri lıa�'I 
Biliriz, şe·yta.nın ta kendisidir. 
Y okf.u·r nıelfi.nette '»ıisli, menencli. 
Ama. gizli yapmaz, kalleş değildir 
Sumt da, cübbe de kızıl ·renklidfr 
Karı.sı ta'l'iıa.mfl(tr boyn-u.zl.a1rıru." 

GASPARD. - Asılı astarı olnuyan sözler. 

efendim. Madam de La.ubardemont'u tanımıyo- . 
rum bile. Laf olsun diye öyle yazmıştım. 

LAUBARDEMONT, An-i. bir öfke ile. -

Zannetmem. 
GASPARD, Hay·retle 1ı.e samimiye.fl.e. -

lııanmıyor musunuz ? 
LAUBARDEMONT. - Bunları size kimin 

öğrettiğini de biliyorum. 
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GASPARD. - Böyle bir şeye nasıl ihtimal 
veriyorsunuz ? 

LAUBARDEMONT� Cevap vermez, luıyret 
ııe dehşet içinde kalmış olan Sai1npol'e. - Siz 
ne dersiniz bu işe? 

SAIMPOL. - !\'lüşavir hazretleri beni ma­
zur görsünler. An'lamamak galiba daha iyi ola­
cak. 

LAUBARDEMON'l.', Gaspard'a.. - Mösyö 
de Rochenoire'ın maiyetinde olduğunuz'a göre. 
silahşorsunuz, değil mi? Hem de Kardinalin 
silahşoru ?  

GASPARD. -- Evet. 
LAUBARDEMONT. - O hald-e kıyafet 

değiştirmenizin sebebini izah edebilir misiniz ? 
GASPARD. - Şey ... işte ... gayet basit. 
LAUBARDENMONT. - La Rochelle'den 

geri dönüyordunuz da onun için, değil mi ? 
GASPARD. - Ben mi ? 
LAUBARDEMONT. - Taarl'uza uğrama­

dan biraz önce, nehri sıığ yerinden geçtiğinizi 
göroüm. 

GASPARD. - Eks·elfi:nsmız yanılmış ol­
masınlar ? 

LAUBARDEMONT. - La Rochelle'e git -
mek, yahut da oradan dönmek için olmasa, ne 
diye nehri geçeceksiniz? 

(Bir ,qessizl'ik) 
GASPARD, İstemiye i.<?temiye. - La Ro­

chelle'den geliyordum. 
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LAUBARDEMONT. - Hele şükür ! 
GASPARD. - Ne için olmasın? On1arla 

harb halinde değiliz ya. 
LAUBARDEMONT. - Belki değiliz. Ama 

protestanlar, dün bizden on iki kişiyi gene de 
ipe çektiler, bütün kabahatleri de şehre girmiş 
olmak. 

GASPARD. - Biliyorum. (Sai'lrı;pol'e doğ­
ru dönerek) Gahuzac'm ne

. 
olduğunu soruyor -

duk. Pranga Kulesi'nde sallanıyordu. Rüzgar 
müthişti, ama onu tanıdım. 

SAIMPOL. - Zavalh Cahuzac ! Ne iyi ço­
cuktu ! 

LA UBARDEMONT. - Şimdi şu basit su­
ale cevap vermenizi istiyorum. Nasıl oldu da 
sizi yakalamadılar ? 

GASPARD. - Yakalamaz olurlar mı ? 
(Ya:msını göstererek) İşte ispatı ! 

LA UBARDEMONT. - Ya•kaladılar de­
mek?  Kim yakaladı, peki? 

G.1SPARD. - Karama indirmekten ken­
dini takdim etmeğe va.kti olmadı. 

LA UBARDEMONT. - Sizi nerede yaka­
ladılar? 

GASPARD. - Şey ... orada . . . bir odada. 
LA UBARDEMONT. - Sonra başınıza 

vurdu, öyle mi? 
GASPARD, Düzelterek. - ,Başıma vurdu­

l·ar. Çünkü, birden, çoğalıverdi"ler. 
LA UBARDEMONT. - Kaç kişi idiler '? 
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GASPAHD. - Bilmiyorum. Kalabalıktı-
lar. 

LAUBARDEMONT. - ikinci sualime ce­

vap vermeniz galiba kolay olmıyacak. Neden 
sizi de asmadılaı·? 

GASPARD, Şcu;kın. - Ne dediniz ? 
LılUBARDEMONT. - Çok müsait bir 

durumda imişsiniz. Neden sizi asmadılar? 
GASPARD, Şaşkınlığı a.rtnıışt1:r. ,_ Mü­

kemmel doğrusu ! Sağ kalmı·ş olmaktan suçlu-
yum. . 

LA UBARDEMONT. - Aynı şeyi Cahuza.c 
hayatiyle ödüyor. Siz is.e başınızdan birkaç yara 
almakla yakayı kurtarıyorsunuz ! 

GASP ARD. - Asılmadığım için mi beni 
kabahatli buluyorsunuz ?  

LA UBARDEMONT. - Sizi her şeyden 
çok suçlu gösteren bu, kıy af et değiştirmenizden� 
o sahte katolikliğinizden daha çok. Sizi yaka­
lıyorlar ela asmıyorlar, öyle mi? Peld. ne­
den ? Ben size söyliyıeyim. Biraz patakladıktan. 
sonra kendilerinden biri olduğunuzu farketmiş­
lerdir de ondan. 

GASPARD. - Yahut da sadece kaçıp kur­
tulmu�umdur. 

LA UBARDEMONT, Müstehzi. - Anlıyo­
ı·um : dayak yemek hoşunuza gitmediği için ra­
hat rahat, elinizi kolunuzu sallıyarak kaçtmız, 
.değil mi ? 

GASPARD. - Kaçırdılar. 
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LAUBARDEMONT. - Kim kaçırdı? 
GASPARD, Bir f-ereddütte.n sonra. - Bir 

kadın. 
LAUBARDEMONT. - Tabii. Tabii, Anla­

şılan La Rochelle'de de günah içinde yaşıyorsu­
nuz. 

GASPARD. - Pek muvakkat bit· zaman 
için. Hem emin olun istemiyerek. 

LAUBARDEMONT. - Ona ne şüphe. 

GASPARD. - Bir vazife olarak yaptım 
bunu. Benden istenen bir hizmeti yapmış olmak 
için. 

LAUBARDEMONT, Yu-muşak. - İsteyen 
de Mösyö de Rochenoire, değil · mi ? 

GASPARD, Zot·aki bir gülihjle. - Mösyö 
de Rochenoire mı? Neden Mösyö de Rochenoire 
olsun ? 

IJAUBARDEMONT. - Pek şaşırdınız? 
GASPARD. - Sizin yerini7.de olsam işle­

rine bu· kadar karışmazdım. 
LAUBARDEMONT. - Şimdi de bana em­

retıneğe mi kalkıyorsunuz ? 
GASPARD, Mülayenıetl.e. - Bir tavsiye, 

müşavir hazretleı·i... Müşavir olduğunuza göre 
tavsiyeler.e değer vermelisiniz ! 

ESCARGASSE, Gire·rek. - Mösyö de Ro­
chenoire :karargahta değil, Ekselans. 

LAUBARDEMONT, Muzafferwrıe. -..: Ka­
ı-argahta bu'lunmay�ını izah etmek kendisi için. 
pek kolay olmıyacak. 
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SAIMPOL. - . Belki Mareşal Schomberg 
ça:ğırtmıştır. 

ler. 
LAURARDEMONT. - Çabuk öğrensin-

ESCARGASSE. - Başüstüne, Ekselans. 
(Çıko..r.) 

LA UBARDEMONT, Gaspard�a sokularak. 
- Mösyö de Rochenoire protestanların şefleriy­
l·e beraber kırala karşı fesat kuruyor. Ve ·siz bu­
nu bfüyorsunuz. 

GASPARD . . - Şefimin bana bu derece iti­
madı olduğuna hükmettiğinize göre, benim de 
·bu itimada layık olabileceğime hükmetseniz da­
ha iyi olur zannederim. 

LA UBARDEMONT. - Kardinal, lüzum 
gördüğüm tedbirleri almak için bana geniş sala­
hiyet verdi. Sizi konuşturmak için onları ıkulla-
nacağun. . 

GASP ARD. - İşkence de belki bunlara 
dahildir ?. 

LAUBARDEMONT. - Bir haine ve suç 
ortağına karşı her şey bana muba:h görünür. 
Şüphesiz buna sizden çok ben üzüleceğim. 

GASP ARD. - İnanırım desem yal:an ola­
cak. 

J.,AUJJARDEMONT. - Elimden başka bir 
şey gelmese bile ruhunuzun selameti için dua 
eder, teselli bulurum. 

GASPARD, Ne de olsa b-unalmış. - Ya ! 
Demek işin ucunda ölüm de var ? 
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LA UBARDEMONT. - Sizi kurtarmanın 
tek çaTesi bu galiba. 

GASPARD. - Başka herhangi bir çareyi 
tercih ederdim. 

SAIMPOL, La-ubardem.ont'a, korka k<Yrka., 
l<ıka,t se1·zenişle. - Hayatınızı borçlu olcluğu -
nuz bir adam. 

LA UBARDEMONT. - Adaletin kestiği 
parmak acımaz. 

( Sür'a.tf.e . çıkm·.) 

GASPARD. - lşler sa.rpa ·sanyor. 
SAIMPOL. - Öyle görünüyor. 
GASPARD. - Nereye koşuyor böyle ? 
SAIMPOL. - Karargahı sana karşı ayak-

landırmağa, o geniş salahiyetlerini kullanmağa. 

LA UBARDEMONT, Girerek. - Az kalsın 
unutuyordum ! (Saimpol'e) Arkadaşınızdan siz 
mes'ulsünüz, tabii. Kaç.acak olursa başınızı kur­
taramazsınız. 

SAIMPOL. - Tabii. 
( Laubarde-nıont çık<O';) 

GASPARD, Bir sessizlikten sonra. - Ka­
bahat bende. Neden kurtarırsın keratayı ? Bırak 
adamlar işini bitirsin, ondan sonra koş imdadı­
na. 

SAIMPOL. - S-enin adetiııdir zaten üstü­
ne vıazife o·lmıyan şeylere karışmak. 

GASPARD. - Ne yapayım ? lhtiyar bir· 
kadına benzettim. 

SAIMPOL. - Öyle olsa ne çıkardı '? 
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GASPARD. - Tecavüz ediyorlar zannet­
tim. 

SAIMPOL. - Daha iyi ya ! 
GASPARD. - Ben adam olmam. (Kısa bir 

.oteSsizlik) Bu sefer hapı yuttum. 
SAIMPOL. - Galiba öyle !. 
GASPARD. - Androkies'in hakkı var ­

mış : Arslanları kurt-aı-ma:lı, kaplanlan değil. 
SAIMPOL. - Atıp tutmanın faydası yok 

artık. Zaten burada değil. 
GASP ARD. - Bunun da bir müdafaa va -

sıtası olduğunu anlamıyorsun. lşi alaya vuru­
yorum. Çünkü ciddi)te alacak halim yok. 

SAIMPOL. - Bir tek ümit kapısı kalıyor 
liıana : kaçmak. 

GASPARD.-Seni öldürsün diye mi? Hem 
nereye kaç.acağını? La Rochelle'e, Cahuzac'la 
nöbet değiştirmeğe mi? Yoksa başka tarafa mı? 
Peşimde Kardinalin polis hafiyeleriyle. Hem 
kaçmakla suçlu o'lduğumu kabul etmiş olınıya­
cak mıyım? 

SAIMPOL. - Doğru. 

GASPARD, Bunalmış. - Ne acayip ha.rb ! 
Dövüşen yok. Ama iki tarafta da insanlar ipe 
çekiliyor. Rocheııoire hala dönmedi. Kim bilir, 
belki o da aptalca ölüme atılmıştır ! 

SAIMPOL. - Dediğin gibi "işler sarpa 
sarıyor." 

GASPARD, Müthiş bir isyan haykırışiyle. 
- AptaUar gibi gebermeğe niyetim yok benim. 
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SAIMPOL, Şefkatle. - Metin ol, kardeşim. 
GASPARD. - En mesut olduğum, en çok 

sevildiğim sırada gebermek. (E.hlerimi birbirine 
bitiştirerek dııa eder.) Allahım, beni kendine 
,ekmek istiyorsan, bari bu yaşamak arzusun­
dan, zevkinden kurtar beni. Duam, huzurunda 
makbul olsun. 

SAIMPOL, On·u tese.lli etrnek için. - İnsan 
hiç istediği kadar mesut olabilir mi, zannettiği 
kadar sevilebilir nıi ? ... 

GASPARD. - Ben mesudum ve sevildiğim- · 
den eminim. 

SAIMPOL. - Şu halde çok acı bir şey bu. 
GASPARD. - Saimpol, beni seversin de-

ğ·ı . .  , ı mı . 
SAIMPOL. - Elbette severim. 

GASPARD. - Yaptığım iyilikleri söyle­
mekten nefret ederim. Ama ne de olsa hayatı­
nı kurtardım. 

SAIMPOL. - Doğru, kurtardın. · 
GASPARD. - İki defa. 
SAIMPOL, itiraz ederek. - Yoo. bak ikin­

cisi ... 
GASPARD. - Neyse, canını, sen benimki­

ni bir defa olsun kuı-tarmaıdın ya. 
SAIMPOL. - Lafı nereye getirmek isti ­

yorsun ? 
GASPARD. - Şuraya getirmek istiyorum 

ki şimdi bana yardım etmek sırası ·sende. 
SAIMPOL. - Memnuniyetle. 
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GASPARD. - Ama haber vereyim, senden 
istediğim yardım öyle küçük, basit bir şey deği1. 
Dinle beni : .şayet Laubardemont beni öldürür­
se . . .  

SAlıUPOL, lnanmaksızı-n. - Öldüremez. 
GASPARD. - Galiba öyle olacak. (Güm -

lesine deva-m. ede'rek) Yahut da öldüresiye hır­
palarsa ... Belki de biraz fazla hırpalamakla ye­
tinecektir. 

SAIMPOL. - Allah göstermesin. 
GASPARD. - Ne isıe, senden istediğim şu : 

kendim o işi yapamıyacak olursam, Stella'yı öl-· 
düreceksin. 

S.4lıl1POL, Ş<UJırmı§. - Stella'yı mı '? O 
sevdiğin çingene kızını ... 

GASPARD. - augünkü kargaşalık için -

de... Bir çingene kızı eksik olmuş ne çıkar ... 
Kimse farkım. bile vaı,maz. 

SAIMPOL, isyanla. - Ama o seni deli gi­
bi seviyor. 

GASPARD. - İyi ya işte, elini çabuk tu­
tarsan, umurunda bile olmaz. 

SAIMPOL. -- Peki ama niçin ? 
GASPARD. - Çünkü, ne yapayım, onun 

biı" gün beni unutacağını, bir" başkasiyle mesut 
olacağını düşünürsem, icabettiği gibi ölemem. 

SAIMPOL. - Sen y.alnız kendini düşünü­
yorsun. 

GASPARD. - Mutabıkız, onu öldürecek ·· 
sin, değil mi ? 
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S.1-1I1rIPOL. ·- Belki de hiç ·kimse, hit;;bir 
.�ey onu test:lli cdemiyecektir. Ne giizel bir şey, 
teselli kabul etmiyen bir kadın. 

GılSPAllD. - Ben öyle şeylere güvene­
mem. 

SAIMPOL. -- Dinle beni. Hayır, dostum. 

Hoş bir şey değil bu ! 
GASPARD. - Bu kadar basit bir şeyi me­

sele ha:line mi getiriyorsuı� ? 

SALMPOL. - Ne de olsa bir ·kadındır. 

GASPARD. - Sanki hiç kadın öldürme -

din ele . . .  

SAIMPOL. - OnlaJ·ı tanımıyordum. 

GASPARD. - Evet ama, iyil1k olsun diye 

ele bu işi yapmıyordun. 

SAIMPOL. - Hakkın var. 

GASP ARD. - Şu halde, ölürsem, anlaştık 

değil mi? 

SAIMPOL. - Mademki bu kadar !STR\' 
ediyorsun. 

GASPARD. - Hem vakit geçirmeden, der­
hal ! (Bi·r ham..çer daırbesi taklidi yapar.) 

SATMPOL. --- · Derhal mi ? 

GASPARD. - Evet, derhal. Zavallı sevgi­
lim, onda öyle bir yaşamak uzusu var ki, ye­
sinclen, kederinden faydalanmamak alçaıklık 
olur. 

3 
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SAIMPOL. - Dediğini yapmağa çalışaca­
ğım. 

GASPARD. - Öyle şey yok. Yemin et ya­
pacağına ! 

SAIMJ>OL. - Ben de seni iyi bir matah 

zannederdim ! 

GASP ARD. - Yemin et ! 

SAlMPOL. - Meğer ne imişsin. İğreniyo ­

rum senden. 

GASPARV. - Annenin başına. 

SAIMPOL, Ifa.ykımrak. - Yemin ocliyo­
rum. 

GASPARD. - Onu temizce hakla, e mi ? 

SAIMPOL. - "Temizce"si de ne demek 
oluyor? 

GASPARD. - Demek istiyorum ki "Ha­
ince ve bir tek vuruşta", hiçbir şeyin farkında 
olmasın. 

SAIMPOL. Rc�mi. - l\fora:k etme, sözüm 
sözdür. 

GASPARJJ. - Te�ekkür ederim. lşte şim­
<li .biraz rahat nefes alıyorum. Al'tık darağaçla­
riy'le, işkence sehpalariyle gelebilirler ... Hiçbiri­

ne aldırdığım yok ... Anlıyor musun '? Bekliyo -
ı·um onları. 

SAI.MPOL, Ona uzun uz·un baktıktan son· 
ra, için iç�n.. - Ne kadar da seviyordu ! 
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GASPARD, Soğuk ve sert. Olabilir. 
Ama seni a·lakadar etmez. Sen istediğimi yap, 
ötesine karışma. 

(Bir .'�esb'izlik) 

SAIMPOL. - Darılma ama, senin halin -
den hiçbir şey anb.ınıyorum. Bütün gece kızca -

ğızı başka bir kadınla aldatıyorsun ... 

GASP ARD. - Bilsen ne kadar üzülerek, 
tiksinerek . .  

SAIMPOL, lnanmıyanık. - Evet ...  şimdi 
de onu öldürmemi istiyorsun, öyle değil mi? 
Akıl, mantık yok bu işte. 

OASP ARD. - Hakkın var. Senden güç 
bir şey istiyorum. Sebebini an'lamak hakkındır. 
Sana büsbütün gülünç görünsem bile. Dinle 
bak : Stella'yı seviyorum. Bu gece yaptığım her 
harekete, söylediğim her söze lanet ettim. Onu 
anlattım diye gurur duymuyorum, utanıyorum. 
Ve ümit ediyorum ki olup biteni hiçbir zaman 
bilmiyecektir. 

SAIMPOL. - Öyle ise niçin yaptın bu işi 1 

GASP ARD. - Kendimden de, ondan da 
daha büyük bir şey için. Ludovic de Rochenofre 
Marie de Surgeres'le sevişebHsin diye. Ortalığı 
ayağa kaldmp ağabeyisi ile babasına kendimi 
.vakalatırken, o sevgilisini kaçırıyordu. 

SAIMPOL. - Ha, şimdi anladım. 

GASPARD. - Sen öylesine bir aşkın ııe 
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olduğunu bilemezsin ! İkisi de o kadar genç, o 

kad·ar giizel ve o kaclar taloihsiz ki, 

SAIMPOL. - Kız melekler gibiymiş, doğ­

ru mu ? 

GASP ARD. - Onları beraberken görmek 
lazım. Onların yanında insanın yüreği kabarı -

yor. lnsan kendini daha feda.kar, daha da zeki 
hissediyor. Sevgilisinden ayn o kadar ıstırap 
çekiyordu ki, onlan birl�tirmek için her şeyi 
göze alıı·dırn. (Gerçek bir şafr olarak nesirdetr 
nazma. geçC'I':) 

"Dün:yanın en güzel aşkı, 
Böylesine a.'}k kalmadı,· 
J(oç yiğit bit· delikanlı, 
Sev<ıiği kız sırma saçlı, 
Dünyanm en güzel aşkı. 
Ama felek yar olnıadı." 

SAIMPOL. - Şair değil misi:n, neler dt• 
11öylersin ! 

ESCARGASSE, !çeriye girerek. - Mösyö 
'le Rochenoire attan iniyor ! 

GASPARD, Büyük bir sık1ıntıda.?ı ku.rtul -

mıuş oil>i. - Çok şükür ! Bugün ölmiycceğim. 
demektir. Tam sırasında geldi ! 

SAIMPOL. - Ôyle. 

GASPARD, Eseatrga.sse'a, me>·alcla. - Yal­

nız gelmedi, değil mi? 
ESCARGASSE. - Yoo, ya1mz. 
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GASP�lRD. - Nasıl'! Yanmda sarı ı;açh, 
· ı ıaskeli bir kadın ·süvari yok mu ? 

EJSCA UGASSE. - Hayır. 

G11Sl'A RD. - Nasıl olur ? .Bütün o güı·ül­
�u, pat:rı·dı, kafamıza yediğimiz sopaJ.nr, hepsi 

hol} una mıyclı? ( Yarasını gösterir) 

J<JSCARGASSE. -- Belki de 

( Roclıenoire içeri gi-rer. Sı·rt·ında si.iı•a;ı-i ku· 
11ıa.ndanla-rı n.ın seferi üniforması vardır. Çok 
.11�nçti-r ııe, tabi-1, gü.zeUlir; halinde, tavırlanfı... 
ıhı askeri l>ir r.da ı•arsa· da, göze çarpacal� lcadat 
lciba1· 1ıe asildir. D' krt<ıgnan'dan t;ok Buclcinıı­
hmn'ı Jw,lırlatu. Gaspard'la arasında bü.11ük bir 
•tostluk vcırclır: Gas7M1..rd'dan yana na.y01lı, fakat 
l>ira:� ince istihza ile l:.o;rıı;ık. Rochenoire'd,ıtt! 
!1(1111,a yükselden ala.ycı .bir dostl1ık.) 

GASPAIUJ. - Nasıl '? Her şey boşa mı 
" . ı  ktı, ef enclim ·! 

JWCHRNOIRE. - Az kalsın öyle oluyor­
. \u. Son dakikada karşımıza iki muhafız çıktı, 

Surgeres'cleıı. Birini Krantz hakla.dı, öbürünün 

,fc ben hakkından geldim ga:liba. 

GASPARD. - Yar�lı olduğunuz halde m.i 'l 

ROCllENOIRE, Ne.IJ'eyle. -- Marie d-e ge­
liyor. Sadık clö:ft muhafızımla. beraber. 

GASPARD. - Onu .tsviçreli muhafızlal'a 
ını emanet ettiniz ? 
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ROCHENOJRE. - Bababsını öldürmek 
mecburiyetinde kalmak istemiyordum. 

GASPARD. - Sizin için böyle bir tehlike 
olamazdı. Çünkü adamcağız bütün gece yalnız 
benimle uğra§tı .  Durmadan baeaklarımı tek -

meledi. 

ROCHENOIRE, Eğlenerek. - Yal111z ba­
ca.kl·ıirını değil, galiba kafanı da ·r Anlatsana, p�k 
tuhaf birşey olmalı. 

GASPARD, B1ınalmış. - Evet, pek tuha.f_ 
(Şiddetli bi'r merak içinde) Amiralden ne hR -

beı· ? 
ROCHENOIRE. - Bu akşam, yahut da. t•n 

geç yarıın. 

GASPARD. - Fevkalade. 

ROCHENOIRE, Çok sinirli. - SaimpoJ ! 
La Rochelle yo1unu gözetle. Dünyanın en güzet 
kızının dört nala geldiğini görünce arkadaşları­
na ha:ber vereceksin ve hepiniz ortadan kaybo­
lacaksınız. 

SAIMJ>OL. - Başüstüne, efendim. 

GASPARD. - Daha önce, galiba Laubar ­
demont'Ia meşgul olmak icabedecek. 

ROCHENOIRE, Yerinden sıçrıyarak �i­

zünü keser. - Ne ! O burada mı? 

GASPARD. - Evet. Niyeti bana işkenc� 
etmek, sonra da ipe çekmek. Ben de tabii böyle 
olmamasını istiyorum. 
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ROCHENOIRE, tlüşilnccli. - O asıl be­
nim canıma susamıştır. Seninki onu pek alaka­
dar etmez. Seni olsa olsa cabadan öldürecektir. 

GASPARD. - Neden olursa olsun ölme ­
ll1('yi tercih ederim. 

ROCHENOIRE, Ay-nı d�ü-nceli eda ile. 
- - Vaktiyle işlediğim ve zevk bile almadığım bir 
hatanm yıllıarca sonra cezasını çekmek çok ga­
rip bir şey doğrusu. 

GASPARD. - Nasıl ? Madam de Laubar­
<iemont mu '? 

ROCHBNOIRE. 
dıım. 

Biliyorsun .zannediyor-

SAIMJ>OL, Pencerecleıı. - Ya ! Demek o 
boynuzlar, sizdiniz ? 

( Escm·ga�se §<t.şa.k<llnııştır.) 

GASPARD. - Bu adamdan sakııunalısı­
nız, efendim. Dolayısiyle beni de korumalısı­
nız. 

IWCHENOIRE. - Sen hiç merak etme. 
Kardinal silahşorlarını himaye etmesini bile -
cektir. Hatta kendi müşavirlerine karşı bile 
olsa. 

GASJ>ARD. - inşallah ! 

ROCHENOIRE. - Demek kendini yaka­
Jattın ? E, anlat bakalım. 
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GASPARD. - Saat tam sabahın ikisiydi .  
l<;mJ·ettiğiniz gibi. 

JWCIIENOIRE. - Kocası tmn ikide mi 
eVt� döndü ? 

GASPARD. - Ev.et. 

ROCHENOIRE. -- - Peki_. nasıl yaptın bu 
işi '! 

GASPARD, Alayct, - Gabl'iellle'le cilvt!­
leşirken, müthiş bir sakarltk edeceğim tuttu. 

ROCHENOIRE. Pek lwşurw oitnıi.Jtir. -

Bak hele ! 

GASPARD. - Bacağımla bir teneke ibriğe 
ı;;arpıp devirdim, aynı zamanda pencerenin bir 
c:amını da şangır şungur indirdim. 

IWCHENOIRE. - Mükemmel ! 

GASPARD. - Bir haylı da güç. 

ROCHb'NOIUE. - Önce mi, sonra mı old u  
bu sa.karlık ? 

GASPARD. - Sonra, heyhat ki solll'a. 
Emin olun bir haylı İnücadele ettim. Stella'ya 

s�dık kalmak istiyordum. Ama siz saat ikiye 
kadar beklememi söylemiştiniz, bensıe akşamın 
sekiz IJuçuğuııdanberi orooa idim. (Üzgiiın bir 
h.(weketle) Dokuzu çeyrek geçe hepimizin namu­
su elden gitmişti. 

ROCHl!JNOIRE. - Henri de Surgt-res 
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ilJ(ıriye girer girmez kafana indirmeğe başladı, 
rleğil mi? 

GASPARD. - Aşağı yukan öyle oldu. 

ROCHENOIRE. - Ne dedi sana ? 

GASPARD. - Önce "A ! Aman Allahım !" 
· lı>di. Rencide O'lmuş gibi görünıüyordu. 

ROCHENOIRE. - E, sonra ! 

GASPARD. - Birkaç dakika "A ! Aman 
AUahını !" deyip durdu. Kapının önünde solu -
yor, kendine gelmeğe çalışıyordu. Sonra hay -

kırmağıa başladı :  "Şu hale bakın, şu hale . .. olur 
ı,ı,ey değil !" diye. 

ROCHENOIRE. -- Amma da saçmalamış !  

BJSCARGASSE, Birdenbire. - Kaldı ki, 
; Hl da pekala olağan ·bir şey. 

ROCHENOIRE. - Başuıa gelirse, belki 
�\!ll de pek olağan bulmazsm. 

GASP ARD. - Sonra bütün evi ayaklan­

dırdı. B.:ıbası, akı·abıaları, dosıtlaırı hepsi odaya 
i işü-ştüler. Başladılar kafama vurmağa. 

ROCHENOIRE. - Ne ile? 

G.4.SPARD. - Beı:·eket ki, siJ.fıhları yoktu. 
Ellerine ne geçtiyf!e. Böyle adamların eline 
neler geçebileceği insanın aklına gelmez, gii­
rillmemi.ş şey ! 

ROCHENOIRE. - Hala gelen giden yok 
mu. Saimpol '! 
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SAIMPOIJ. - Yok, efendim. 

GASPARD. - Fakat asıl tuhafıma giden 
ne oldu bilir misiniz, ötekiler geldikten sonra 
onlara Gabrielle'i göstererek : "Bakın, şuna 
bakın ... inanılır şey mi bu ? Ne budala şeymiş .. . 

bana bunu yapmak, bana .. .  beni aldatmak ! Ne 
aptallık !" dedi. 

ROCHENOIRE, Art·ık lıu hikaye kcndi..<ri­
ni pek alakadar efotemektedir. -· Ne ise, beıı· 
şey mükemmel oı1muş. Ben tahmin etmiştim za­
ten : kocalar eski kocalar değil aı·tık ! 

GASPARD. - Öyle demeyin. Kafamda 
bir delik var. 

ROCHENOIRK - Ehemmiyeti yok. Baş­
ka bir şey söylemedi mi'? 

GASPARD, Acı ac·ı gülerek. - Hayır. Ba:­
.şına gelen felaketten başka bir şey düşünemi -
yordu. İnsanlar böyledir, kendilerinden başka­
sını düşünmezler. 

ROCHENOIRE, lçten. - Ben de öyleyim, 
değil mi? Beni affet Gaspard, sana teşekkür 
ederim. Sayende biraz sonra belki de dünyanın 
en mesut adamı olacağım. Bunu hiçbir zaman 
nuntmıyaeağım. 

GASPARD, Çok heyec<t'11.lı. - Efendi­
miz ... 

ROCHENOIRE, Aynı tonla. - Sen benim 

dostumsun. (MiLşfik 1>ir istihza üe) Öyle oldu -
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ğunu da ispat ediyorum. Tehlikeli bir vazife 
çıik.ar çı.kmaz hep sana vermiyor muyum ? 

SAIMPOL, Penceı·eden. - İşte geldiler. 

ROCHENOIRE. - Hepiniz dışarı çıkın. 
Çabuk. (Gaspa1'd'a) Şimdi korkma:ğa başladım. 

GASPARD, Çıkarken, Saim.pol'e. - Şim­
di ! Şimdi korkmağa başlıyor ! Ah ! Saimpol, a.şk 
ne güzel şey ; öyle anlar oluyor ki akıl, mantık 
işlemiyor. 

(Üç <ı.sker çıkarlar. - Henüz çıkrtıışlardır 
ki, Marie de Surgi!res içe·riye girer. Çok sarışın­

dır ve, 'tnaskesi bu hususta bit- hükü1n venneğe 
imk<in bırakmıyorsa da, ihtimal lci, çok güzeldir 
de. Sırtında Dii§es de Chevreu.se'ü tasvir .etmiş 
olan o meşhuı· at kıya/ etine benze1· bir elbi.<re 
·ııardır. Asaleti Rocheınoire'ınlcimlen daha az gö­
ze çarpacak gibi değildır. Çok gençti?· ve kcnıu.ş­
nuılıırı bunu belli etnıektedir. iki genç bir an 
.-;essizce bakışırlar. Marie maskesini çıkarır.) 

(Miizik) 

MARIE. - Demek sizdiniz ? Bunu derhal 
anlamıştım. 

ROCHENOIRE. - Hiç ümit etmemiş 
miydiniz ? 

MARIE, Hafif bfr gülümsemeyle. - Et­
miştim. Öyle olmasa burada olmazdım, canlı 
olarak. 

ROCHENOIRE. - Beni affedin. Artık 
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sizin La RocheMe'de, bqka:ları için güzel olma­
nıza tahammül edemezdim. Babanızın taraft.ar­

lan olsalar bile. GüzeJ.liğinizin delilini size yal­
nız ben verebilirim. Size bakmak istiyorum. 
Y a.,a.dığmızı göl"mek istiyorum. Benimle bera­
ber y�<tadığınızı gönnek istiyorum. 

MARIE, Çolc kaıdnıca bir tecessüs ile. -

l�ki ama muhafızlar ne oluyor? Beni kolla­
rında kaçırmamn zevkini ve tehlikesini o kaba 
adama bırakmak, neden ? 

ROCHENOIRE. - Babanızı öldürmek 
mecburiyetiyle kar�ıla.,mağa razı olamazdım . 

.Yahut dıa kendimi ona öldürtmeğe. 

MARIE, Tıa.tlı. - Hakkınız var. Bu işi ınu­
h.a.fızlara bırakmBJk daha doğru idi. 

ROCHENOIRE, Sıkın.tılt .. - Kraııtz'ı tanı­
dınız değil mi ? 

MARIE. - Tabii, zaten durmadan admızı 
tekrarlıyorou. Içime dokundu bu hali. Belki 
yirmi defa bana : "Saıkm, Matmazel, kendinize 
kıymağa ka:l}rmaym ! Sizi Mösyö de Roche­
noir�' a götürüyoruz." dedi. 

ROCIIENOIRE. - Merl ve sadık Krantz. 

MARIE, Hoşkndn·ak. - Ama gene de içi 
}'abat etmiyor.do. Serbest kiaılan koliyle beni sım­

sıkı göğsüne yapl§tınyor, canıma kıyarsam 
mani olmak istiyordu. Sizi sevdiğimden pek 
l..nin değil. 
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ROCIIENOIRE. - Belki de hakkı var. 

MARIE. - Akılsızlık etmeyin. lki yıl olu­
yor, yirmi beş Haziranda, bu şato henüz bizim-· 
ken, ağabeyimle beraber şu kapıdan girdiniz. 
Şu pencerenin önünde sizinle kon�tuk. 

ROCHENOIRE.'. - Siyah kadifeden bir 
at elbisesi giymiştiniz. 

MARIE. - O andan itibaren, mahkum 
olmuştum. Sizin mahkiirnunuz. lki yıl size rast­
lamamak için ne mümkünse, hatta mümkün ol� 
mayanı da yaptım. 

ROCHENOIRE. - Kolay değildi, çünkü 
sizi arıyordum. 

MARIE. - Şöyle düşünüyordum : "Bu 
adam beni seviyorsa, onu takip etmek için her 
4eyi terkedeceğim, her şeyi inkar edeceğim." 
işte o saat de geldi. 

ROCHENOIRE. - Beni affedecek mi­
ıiniz? 

MARIE, Giilümsi11erek. - Yaşamak isti­

yorsam, elbette sizi affetmem icabedecek. 

ROCHENOIRE. - Kendimi suçlu bulmu­
yorum. Surgeres'ler bize karşı her şeyi dene­
�iler. Şatoyu bırakıp La Rochelle'e sığınmaları 
da bizi ayırmaık içindi. Uzakta, düşmanlarımın 
arasında idiniz ... Size ulaşamıyordum ... 

MARIE. - Kektuplannızı alıyordum ... 
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ROCHENOIRE. Sizi kaybetmekten 
korktum. 

MARIE. - Ve düşündünüz ki : "Belki şe­
l'efini Jeketersem ... " 

ROCHENOIRE. - Ne dediniz? 

MARIE. - Her şeyi apaçık görmek ]azını : 
şerefim lekelendi ! 

ROCHENOIRE, Coşarak. - Gene mi şeref 
meselesi! Nefret ediyorum şereften ! Beni bu 
şeref meselesiyle ne kadar aldattınız. Böyle bir 

şey var mı acaba ? Bakınız . ben kendi şerefimi 
ne yaptım. Hiç pişman da değilim. 

MARIE, Gülümsiyerek. - Sahi mi ? 

ROCHENOIRE. - Yemin ederim ki, sizin 
için alçaklık etmeğe, yalan söylemeğe, her za­
man şerefimi lekelemeğe ve başkalarını etle ver­
meğe hazırım . .. Sizin için, her icabettiği zama:n. 
Benim için en güç olan şeyi size vermek isteıim. 

(Bit sükut) 

MARIE, Bfrdenbfre senli benli konuşarak. 
-- Sapa teşekkür €derim . (Ağır ağır, düşünceli) 
Ben de, sana bir şeyler verebilirim : şerefsizliği­
mi kabul edebilirim. (Devam ederek) Senin 
dinde bir mağdur olmayı reddedebilirim. Senin 
suç orbnğm olduğumu iddia edebilirim. Burada 
sırf kendi arzumla bu!Juuduğumu söyliyebiliri.m. 

ROCHENOIRE. He11eca.nlo:narak. - )fa. 
rie .. .  
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MARIE, Gene ağır ı·e düşünceli. - Sana 
iffetimi, onların hakaretlerini ve ümitsizlikleri­
ni veriyorum. Sana şu anda duyduğum saadetin 
suçunu veriyorum. Sana Alla.hımı veriyorum, 
mademki onu bize karşı kullanmak istediler ! 
Sana ezeli ve ebedi hayatımı veriyorum. Sana 
aldığın şeyi ve isteseydim müdafaa edebileceği­
mi peki.la bildiğin şeyi veriyorum. (Neş'eyk) 
Senin sevdiğin gibi bir kadın olmayı ümit edi­
yorum. 

ROCHENOIRE. - Kadınların en iyisi, en 
çok sevileni. 

MARIE. - Ne yapacaksın bu en çok sevi­
len kadını '? 

ROCll h'NOlltE. Öne� evleneceğim 
on mı la. 

MARIE - İstiyorsan öyle olsun. 

ROCIIENOIRE, Hayretle. - Sen istemi­
yor musun ? 

MARIE, Biraz acı bi-r istihza ile. - Ba.�­
kaları için, evet. Ben, kendim evlenmiş olduğu­
ma inanmıyacağım. Katolik olmayacağım. Ben, 
seni seven bir protestan kızıyım. Aşkının bir 
ayine bedel olduğuna hükmeden bir dinsiz. Ba­
bam dualarını fransızca okumaktan hoşlanıyor 
c liye senden vazgeçmiyeceğim ; fakat ben � 
dualarımı hep öyle okudum. Senin rahibinin kı­
yacağı nikah benim için muteber olmayacak. 
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ROCHENOIRE. - O halde'? 

MARIE. - Senin karın olacağım , ama Al­
lah naza1·mda değil. 

ROCHENOIRE, Cesa:reti kırılm1.ş. - Me­
sut olamıyacak5ın. 

MARJ]!;. - Yoo ! Olacağım. Mesut olmak 
her şeyden evvel vazifem ! 

ROCHENOIRE. - Vazifen. 

MARIE, Tashih ederek. - Vazifemiz w 
tek mazeretimiz. Başkalarını bedbaht etmeyi 
kabul ettik. Şu halde, mesut olmalıyız. Ç:illgınca 
ve ebediyen mesut olmalıyız. 

ROCHENOIRE, Neş'eyle. - Ben hazırını ! 

MARIE. - Çok şükür ! Işte böyle makul 
ol ! (Ağır ağ·ır, ciddiyetle) Babamı unutacağım. 
Babamı çok severdim. Ağabeyimi, J·acques ağa­
beyimi unutacağım. (Hafifçe) Tuhaf şey, 
Krantz beni kaçırırken o nerelerde idi acaba? 

ROCHENOIRE. - Onu nıeş·gul edecelt biı· 
şey bulmuştum. Seyisim kendisini Gabrielle'in 
kolları arasında, ona yakalJatıyordu. 

MARIE. - Ya ! Halbuki .Jacques karısı i� 
ne kadar ütihar ederdi ! 

ROCHENOIRE. - Hiç de iyi etmediğini 
:kendisine ispat ettim ! 

MARIE. - },aıkat korkunç bir şey bu ! 
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ROCllE'NOIRE. - Ne ehemmiyeti ver? 
Karısını değiştirir, daha da mesut olur, yahut 
değiştiı,mezse, ka:rısmı daha iyi tanıyarak mesut 
olur. 

1UARIJı:, Üın'itsiz l>iı' tonla. - La Ro­
chelle' e dönmem lazım . 

ROCHENOIRE, K<wk1ı ile. - Ne '? 

MARIE, Kederli. - Gabri�e'i öldürecek­
tir. Buna yalnız ben mani ola.bilirim. 

ROCHENOIRE, lstihka-rla. - O mu Gab­
rielle'i öldürecek? Onu yakaladığı zaman ne de­
miş biliyor musun ? "Olur şey değı:il !" diye ba­
ğııınıış. 

MARIE. - Sesini duyar gibi oluworum. 

ROCllENOIRE. - Akrabalarına., dostla­
rına dönmüş, şunları dg, ilave etmiş : "Ne bu -
d.ala şeymiş !. . .  Bana bunu yapmak, bana !" 
(Güler) Bu adamın Gabriellle'i öldürebileceğini 
mi zannediyorsun ? 

MARIE, . Telô..ş içinde. - Zannetmiyorum, 
bundan eminim. Hatta herkesten çok onun böyle 
bir şey yapacağından eminim. 

ROCHENOIRE. - Karısını sevmiyor ki, 
kadınlar ancak aşk yüzünden öldürülür. 

MARIE, Gittikçe daha sinirli. - Jacques, 
La RocheJle'de herkesin ağzınıa düşecek, alay 
mevzuu olacak. Onu öldürecek, diyorum sana. 
Gabrielle'i ıkurtarma:m lazım. 
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ROCHENOIRE. - O kadar budala mıdır ! 

MARIE. - Surgeres'lerin ne mantıksız 
bir şeref telakkileri olduğunu bilmezsin sen ! 
Sen yalnız beni tanıyorsun. 

ROCHENOIRE, XVI. yüzyıl cynisme'i ile. 
- O halde, artık çok geç. Onu öldürmüştür bile. 

MARIE. - Hayır, henüz böyle bir şe7 
yapmadığını ümit etmek isterim. Ancak bu sa­
bah onun yüzüne karşı gülecekler, o geçerken 
susacaklar. İşte o zaman şerefine leke sürüldü­
ğünü hissedecektir. Onun için şerefsizlik baş -
ikalarında başlar. 

ROCHENOIRE. - Beni şaşırtıyorsun. 

MARIE. - Temenni ederin1 ki öyle olsun. 

ROCHENOIRE, Çocukça bir hayramhkla. 
- Her şeyi anlıyorsun,· her şeyi biliyorsun. 

MARIE. - On yedi yaşındaki bir kız, yir­
mi iki yaşındaki bir erkekten elbette daha akıl­
lı, fikirli olmalıdır. Erkek bir alay kumandam 
olsa bile. 

ROCHENOIRE, Ehemmiyetle. - Peki, ya 
biz ? Biz ne olacağız ?  

MARIE. - AU.ahın inayeti büyüktür! 
Gabrielle'i kurtarmam lazım ! 

ROCHENOIRE. - Onu belki de ölmüş bu­
lacağını, beni boş yere feda etmiş olacağını hiç 
düşünmüyor musun ? 
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MARIE. - Ya sıen, onu kurtarmak elimiz­
de iken ölümüne seyirci kaldığımızı bilerek ge­
.;ireceğiıniz hayatm ne olacağını tasavvur etmi­
yor musun? 

ROCHENOIRE. - lyi ama ağabeyin, şe­
refi lekelenmiş bir kızın sözünü dinler mi ? Öy­
le ya şerefin lekelendi, daha biraz evvel bunu 
kendin itiraf ediyordun. 

MARIE. - Henüz değil ! Kimse beni gör­
mezse, saat sekizden evvel de oraya dönebilir -
sem, saf ve lekesiz Marie de Surgeres olarak 
lralacağım. Gabrielle'i de kurtara.cağım. 

ROCHENOIRE, Seslenerek .. - Gaspard ! 

(Mm'ie maske.<rini telcrar takar.) 

GASPARD, içeriye girerek. - Sizin he.sa­
oınıza çok mesudum, ef eudim ! 

ROCHENOIRE. - Acele ediyorsun ! Atlar 
nerede ? 

GASPARD, Şaşırarak. - Ahırların önün­
de, her zamanki gibi. 

ROCHENOIRE. - Teşekkür ederim. La 
Rochelle'e dönüyoruz. 

GASPARD. - Yanlış işittim galiba. İkiniz 
beraber mi La Rochelle'e dönüyorsunuz ? 

ROCHENOIRE. - Asıl Madam dönüyor. 
· .Ben ileri karakollara kadar kendilerine refakat 
edeceğim. 
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GASP ARD. - Peki, yaranız ne olıacak ? 
Yaranızı düşünün. 

MARIFJ, Teldşl.a. - Yaralandınız mı? 

ROCHENOIRE. - Bir şey değil, bir tır­
mık. 

GASPARD. - Göğsünün tam ortasına 
yediği bir kılıç yarası. Tckra.r açılacak diye cer­
rahın aklı başmdan gidiyor. Ayakta durması 
bile bir mucizedir. 

ROCHENOIRE. - Ben La Rochelle'e gi­
cliyorum. 

GASPilRD. - İşte hiç de işime gelmiyen 
bir karar. Laubardemont nerede ise dönecek. 
Siz de burada olmazsanız ... 

ROCHENOIRE. - Canım serrden topu to­
pu bir saatlik bir z.aman istiyorum. 

GASPARD. - Benden '1eğil, Allahtan is -
teyin ! Sizi kolayca öldürebilir'l:er. 

ROCHENOIRE. - Doğru ! 

ıl!ARIE, J.l.faskelidi-r. - Oh ! 

GASPARD. - Ben ele hemen arkanızdan. 
ipe çekilmiş olurum. 

ROCHENOIRE, Elini sıkarak. - Bir teh­
likeye daha beraber atılıyoruz. 

MARIE. - Ben istemiyorum. 

IWCHNNOIRE. - Sizinle geçireceği.riı bu 
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son saati, bir başkasına bırakır mıyım sanıyor­
sunuz ? 

GASPARD. - Fakat döneceksiniz, değil 
mi ? 

ROCHENOIRE', Nş'eyle. - Bundan emi-
nim. 

GASPARD, Ağw ve dii§ünce.ıi. - Demek 
istiyorum ki : dönmek için ne lazımsa ya parsı -
nız, değil mi ? 

ROCHENOIRE, Aynı ciddiyetle. - Sana 
yemin ederim ! Fazla va•ktimiz yok, gidelim 
:Marie. (Çıkm·. Marie onu takip edecektir.) 

GASPARD, Onu. bir işa.retle durdurarak. 
- La Rochellle'e dönmek kararını siz mi verdi­
niz, l\fadam ? 

MARIE. Ma.<:kesinin altından. - Buna 
mecburum. 

GASPARD. - Bu gece iki muhafızımız ne­
den yaralandı? Ağabeyiniz beni, az kalsın, ni­
çin öldürüyordu ? Niçin kafamda bu delik 
'
açıldı, biliyor musunuz ? Çünkü Ludovic de Ro­
chenoire, Marie de Surgeres'i seviyordu. Gabri­
elle'i, benim yalanlarıma inanmaktan başka su­
çu olmayan o zarif ve hassas kadını niçin re­
zil ettıim, biliyor musunuz ? Çünkü Marie de 
Surgeres, Ludovic de Rochenoire'ı seviyordu. 
Sevdiğim kadına, onu kaybetmek pahasına, bu 
gece niçin ihanet ettim ? Çünkü Marie de Sur-
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geres, Ludovic de Rochenoire'ı seviyordu. Cahu­
zac neden asıldı, biliyor musunuz? Ludovic de 
Roehenoire, Marie de Surgeres'i sevebilsin di-· 
ye. Demek La Rochel'le'e dönüyorsunuz ? Şu 
halde sokakta, ağabeyinizin belki de kapı dışan 
ettiği, Gabıielle'e rastlarsanız, yahut Pranga 
kulesinde sallanan Cahuzac'a, onlara lı1tf en 
kendilerinden af dilediğimi söyleyin. Önlerinde 
diz · çökerek af dilediğimi. ·Çok yanılmış olduğu-·· 
mu. Uğruna feda edildikleri o büyük aşkın yal­
nız bir kalbte yaşa.dığını. 

MARIE, Hırsvndan titriyerek ve m.a.�kesin·ı� 
çekerek. - Ya siz, Mösyö, bana böyle hakaret 
ederken, La Rochelle'e niçin döndüğümü bi­
liyor musunuz ? ( Rochenoire içeriye girer.) 
Ağabeyim, şerefini mahvettiğiniz o �adının ca­
nına kırmasın diye. Çünkü bunca felaket, bü­
yük bir .aşk uğruna da olsa, .artık fazladır ve­
dalıa başka felaketlerin biribirlerini takip 
edeceğini haber vermektedir. Çünkü hiçbiı· haı·-· 
be benzemiyen bu harb patlak vermek için bir 
bahane beklemektedir. Ben işte o bahane olmak 
istemiyorum. ( Rocherwire'a) Beni affet, Ludo-· 
vic, La Rochelle'e dönüyorum ve orada kalaca ­
ğun. Bu adam doğru söyledi. Kendi'lerini alaka­
dar etmiyen bu aşk için daha başka Cahuzac'la­
rın ölümüne sebep olmağa hakkımız yok. Ama 
bu:r:ada da olsam, orada da, her zaman seni se­
veceğim. 
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ROCHENOIRE. - Sen kadınla.nn en yük­
seği, en iyisisin. 

GASPARD, Coşarak. - Yemin ederim ki 
öyle ! (Derinden) Beni affediniz Madam. 

ROCHENOIRE. - Çabuk 1 Laubardemont 
nerdeyse gelecek ! 

MARIE, Uza.ttığı elini öpen Gaspaırd'a. -
Bizim için dua ediniz ! 

GASP ARD. - İşimiz duaya kaldıysa, ta· 
mamdır ! 

MARIE. - Siz katolikler, dinsizsiniz ga­

liba. 

ROCHENOIRE. - llahiyat bahSii.ni sonra­
ya bırakın. ;Çok geç .kaldık. 

(.Uarie maskesini t,akcu·. Ludo1vic'le ç-ık<ı·rJ'a.r.) 

SA/;l!POL, 0.bür kapıdan rüzga1· gibi gi • 

re·i". - Hazır mısın? Lauba.cdemont geliyor. 

(Hayretle) Mösyö de Rochenoire nerde? 

GASPARD, Mestolrnu�. Sevgilisiyqe 
gitti ! 

SAIMPOL. - Sen de bıra.ktın, değil mi? 

GASPARD, Hayrnnlıii·t dev.can etmektedir. 
- İkisi de o kadar sevilmeğe layık insanlar ki .. 

SAIMPOL. - I.1aubardemont. belki sana 
kanaat değiştirtir. 

(Stella fırtına. gibi içe·riye gire·r. Yirmi beş, 
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otuz yaijl<.wında bir çingene kızıdır. Çok es11ıe1·­
dir, a·ma cildinde ya.ldızlı varıltıl.ar vardır. Çin­
gene kadınw/rının giydikleri kıvrımsız, altın i.J­
lemeli bfr korsa.ifa. ı·en{/arenk bir rop giymiştir. 
Boynunda geni§ bir kolye, çıplak kolla1iyle ba­
caklarında da koca·man bilezikler. İçinde a.lev -
lerin pa'rl.ayıp söndüğü i-ri iri gözler. Vahşi bir 
serbestliği ı�m·du', içinden geçeni olduğu. gibi 
söyle·r - arna bun·u güldürmek, yahut mahcu11 
etmek için yapmaz. - Gffspm·<l onwnla hem telı ­
like/.i bi?' hayvanla, he-rrı kiü;ük bir 'kızla. konuşu­
y01·muş gibi konu.,<nw.) 

STELLA, Ym·ah .bfr ·vctthşi huyııanın keskin 
haykırı.'}iyle. - Onu öldürmek mi istiyorlar? 
(Gaspa1·d'ı görü:r, şiddetle ı.•e yabanice üze1·i1ıe 
atılır) Seni öldürmek mi istiyorlar ? Nerede se­
ni öldürmek isteyen o adam ? 

GASPARD. - O adam müşavir Laubar­
demont. Şimdi gelir. 

STELLA. - Sen rle ge'lsin diye onu bekli -
yorsun, öyle mi? 

GASPARD, So.impol'ü göstererek. - Evet. 
Çünkü dostum Saimpol hayatı pahasına benden 
mes'ul. Kaçarsam onu ipe çekerler. 

STELLA. - Bize ne ondan ? . . .  Onun haya­
tından ? 

SAIMPOL, On:u selanılanıağa hazırl.anır • 

ken homurdamıı·. - Kadın değil, dişi kaplan ! 
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STELLA. - Bir kere, senin yerine o mü­
şaviri öldürüversinler. Müşavir ·kıtlığına kıran 
girmedi ya. 

GASPARD. - Buna muvaffa:k olduğumu­
zu farzetsek bile, bir faydası olmaz. Bir baş'ka­
sı gene beni yakalar. 

STELLA, Ümitsiz. - Canım benim. (Bir 
.�aniye düşünül') Bu gece benimle be1·aber de­
ği'l<lin. Son gecemizmiş. 

G.4SPARD. - Beni biraz da bunun için 
asacaklar. 

STELLA, isyan ede1·ek. - Bu gece benim­
le beraber olmadığın için mi ? O benim bilece -

ğim iş. Onlan alakadar etmez. 

GASP ARD. - Bırak da anlatayım. 

STELLA, Yarasını göstel'e-rek. - Nedir 
o başındaki ? Yoksa baışladılar mı seni öldürme­
ye ? 

GASPARD, Ciddi, bir talebeye hitap eder 
gibi. - SteHa, ben La RocheUe'e gittim. Anla­
şılan bu bir cinayetmiş, bu yüzden de belki öfo­
eeğim. 

(Bir sessizlik) 

STELLA, İnsanı a.ıtüst eden bi-r sadelikle. 
- Öyle ise, ben de kendimi öldürürüm. 

SAIJIPOL. - Teşekkür ederim. 
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STELLA, Gaspa1xi'a. - Niçin bana te­

şekkür ediyor ? 

GASP ARD. - Sana anlatmak şimdi çok 
uzun sürer. (Tatlılıkla, şefkatle) Ben de, ben 
de sana teşekkür ederim sevgilim. Bunu bu ka­
dar güzel, bu kadar şefkatle ve hiç tereddüt et­
meden söylediğin için. Öyle bir şeyi yapmayacaık 
olsan bile böyle konuştuğun için teşekkür ede­
rim. 

STELIJA. - Yapacağım. 

GASPARD, l/eyec,anlaruımk. - Bir baJjka 
sefer de yapar mıydın ? Bugünlerde olmasa da? 

STELLA. - Gene yapardım. 

GASPARD. - Sana bütün ruhumla teşek­
kür ed�rim. Sayende, icabettiği gibi ölebilece­
jim. 

STELLA. - Bundan kolay ne var. 

(Sü.k:ut) 

SAIMPUL, Ga.s-panl'a .. - Çok iyi tar.af­
laı·ı var, doğı·usu. 

GASPARD, Haym·n. - Bensiz yaşayamaz 
mıydın ? 

S1'ELLA, B_üyük bir sevgi ile. - Asıl is­
tediğim, seni unutmamak. Seni unutmaktan kor­
kuyorum. Seni unutursam çok feci olur. Seni 
unutmaktansa öleyim daha iyi. 
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GASPARD, Tamamiyle ta.tmfrı. edilmemi.1-
tir. - Ya ! 

STELLA . - Pek memnun olmadın galiba·? 

GASPARD. - Yoo, memnunum, kim olsR 
çok memnun olur buna. Yalnız ben daha faz­
ılasını umuyordum. 

STELLA, Tatlı bir şef katle. - TeseIJi ka­
bul etmez bir kadın olarak kalmamı mı? 

GASR_ARD. - Evet. 

STELL.4, :4ğır ağw, ciddiyetle. - Ben de . 
umarım öyle olacağımı. Ama böyle bir vaziyette 
ummak yetmez senin için. Bir ümit insanı yaşa­
tabilir, ama öldüremez. Senin emin olman 'la -
zım. Onun için, darağacına çıkarken gözünü aı·­
kada bırakmıyacağınu görec�ksin. ( Göğsiiıne 
bir hançe1· saplıyormu.ş gibi yapar) . 

S.4/MPOL, Ş<L§kınlıkla. karışık bir hALyran­
lılcla • ...:.- Böyle kadınlar da varmış ! 

STELLA, Büyük bir hayretle. - Peki ne­
den Allahından her şeyi düzeltmesini istemiyor­
sun ? 

GASPARD. Gülünısiyerek. - O senin de 
Alla.hın. 

STELLA. � Evet, ama daha beni tanımı­
yor ki. Henüz on beş gündür benim de Allahım. 
Şimdiden bir şeyler istemeğe başlaı·sam . . .  

GASPARD, Gülerek. - Stella ! . .  
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ST ELLA. - Onun çok iyi bir Alfalı oldu­
ğuna inanıyoı·um. Bütün söyledikleri çok güzel. 
Benim kafama da uyuyor. Hadi, söyle, anlat ona 
kötü bir ştıy yapmadığını. 

GASPARD. - Bel.ki de kötü bir şey yap-
mışıındır ! 

STELLA. - Sahi mi '? 

GASPARD. - Sana karşı bir kötülük. 

STELLA. - Bana karşı mı ? Son gecemiz-
de mi ? 

GASPARD, Bezgin. - Son g'ectımiz oldu -
ğunu bilmiyordum ki. 

STELLA. - Öy!le ise, seni ·affettiğimi söy­
le ona. Mademki bana kaı·şı yapmışsın o kötü -

lüğü, btıninı de bir söz etmeğe hakkım vardır 
�lbette ... 

( Laubardemont pek ra.katlarnış olarak, o 
nıeş'um gülümsemesiyle içeriye gi're1·. Escar­
goose nef1·etle onu takip eder 1ıe derM.l nöbet 
·vaziyetinde du1'U1'.) 

LA UBARDEMONT. - Boşuna vakit kay-
bediyoruz. 

GASPARD, Yavaşça. - İşte, geldi. 

STELLA. - Ah, o mu ? 

LA UBARDEMONT. - On dakikadan:beri ' 

şu kapının arkasında sizi dinliyordum. (Müs­
tehzi) •Çifte kumrular ! (Onları Uı.klit ederek) 
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"Ölürüm"-"Öldürür müsün ?"-"Ölürüz". (Gas­
pard'a.) Kendini öl<lül'mesini pek istiyorsunuz 
g·aliba ... 

STELLA, lftihar"fıa. - Elbette, istemez mi ? 

LA UBARDEMONT. - Belki benim de iışi­
me yarar. (Gaspm·d'a) "·Belki de bir suç işlemi­
şimdir ... " dediğiµiz zaman doğrusu ümide ka­
pıldım. Ama arkadan gene o saçmasapan konuş­
malar başladı. 

STELLA� fsya.nfJ:ı·. - Saçmas-apan konuş -
malar. 

LAUBARDEMONT. S<ıim.pol ile E:war­
gasse'a. - Efendiler, işte size Mösyö de 
Schomberg'in bir emri... ( 11ir '[J(lrşiimeın uza -

tı1·.) Bir mahkeme kurmak için emirlerime itaat 
etmenizi bildiriyor. 

SAIMPOL, Terslikle. - İyi ama biz hakim 
değiliz ki. 

LA UBARDEMONT. - · Burada bulunma­
nız kafi. lteyleriniz ancak istişari mahiyettedir. 

ESC11RGASSE. - Ne olduğuntt bile bil­
miyorum. 

LA UBARDEMONT. - Merak etmeyin, 
zaten reyinizi soracak değilim. Yerlerinizi alın. 
(Üç .adam otururalar.) Bu erkekle şu kadın iha­
netle itham ediliyorlar. 

STELLA. - Biz mi ? 
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GASPARD. - Kimin tarafından? 

LAUBARDEMONT, Cevap vermedtm. 
Şüphe yok ki bunlar birer vasıta.dan, birer alet­
ten başka bir şey değiller. Fakat onlar sayesin­
-de başlarını da bulacağız (I<..a1·anlık bir öfke11le) 
ve ezeceğiz. 

GASPARD, Stella'ya Laubardeumont'tt 
göstererek. - Hayatını da bu sabah ben kur -

tardını. 

STELLA. - Ne diye yaptın bunu ? Ne 

akıl? 
LA UBARDEMONT. - önce kadını sor­

guya çekeceğiz. (Yüksek sesle, kasden) Güzel 
kız doğrusu ! Yazık ! Cidden çok yazık ! 

STELLA. - Beni korkutmak için böyle 
konuşuyorsunuz, ama korkmuyorum. 

LA UBARDEMONT. Korkaca.ksıınız. 
Demek, beni öldürmek istiyordunuz ? 

STELLA. - Önce siz başladınız. 

LA UBARDEMONT. - Çingene misiniz? 

STEbLA. - Evet. 

LA UBARDEMONT. - Ve, tabii, büyücü­
lük, sihirbazlık da y.aparsınız, değil mi ? 

STELLA. - On beş gün evvel katolik ol­
dum. 

LA UBARDEMONT. - On beş gün evvel. 
Ama on beş gün evvel sihirli tozlar, iksirler ya-
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pıyorduııuz. Şu delikanlıyı da her halde onlarla 
büyülemiş olacaksınız. 

STELLA. - Ne münasebet ! Ne iğrenç 
şey ! Onu bir sihirli toza borçlu olmak ister 

· miydim sanıyorsunuz, Çok şükür, öyle şeylere 
ihtiyacım yok ! O beni kendiliğinden sevdi. Hat­
ta ilk zamanlar bu işe yanaşmamıştım bHe. Öyle 
değil mi Gaspard ? 

GASPARD. - Doğru. 

LA UBARDEMONT. - Katolik oldum di­
yorsunuz, öyle ise neden bu açık saçık elbiseyi 
giymı·ğe devam ediyorsunuz ? 

STliJLLıl , <;a.�pard'a. dönerek. - A ! Beni 

gözUne kt•stirdi. 
f;ASt>AlN>. -·- Sahi mi ? 

LA l!EARDEMONT, Kıulu.rnıu., gibi. -

Ben mi gözüme kestirmişim ? 

STELLA. - Ben bt>yle şeylerle övünmesini 
sevmem. Ama bu adamın bana göz koyduğu mu­
hakkak. Ne çirkin şey . 

. GASP ARD. - Boş yere onu sinirlendirme. 

LA UBARDEMONT, Korkunç bir tatlılıkla.. 
- Bu sözlerinize pişm:a.n olacaksınız, cehen­
nem kızı ! 

STELLA. - Köy papazı, onun gibi kendi­
sine göz koyan bir adam yüzünden güzelliğini 
mahveden bir küçük Azizeden bahsetmişti bana. 
Şimdi anlıyorum, hakkı varmış. 
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LA UBARDEMONT.. Güle·rek. - Seni diri 
diri yaktıracağım, sihirbaz karı. 

STELLA. - Sihirbaz mı ? İçinden geçenle­
ri anladım diye mi? 

GASP ARD. - Onu rahat bırak diyorum 
sana. 

LA UBARDEMONT. - Ateşte kızaracak­
sın. Diri diri kızardığını göreceğim. 

STELLA. - Nafile, sizden korkmuyorum. 
Kağıt falına baktım, yıldızlara da : ölümüm si­
zin elinizden olmıyacak. (Gaspa-ı·d'a doğru dö­
ner) Beni o öldürecek. 

GASPARD, Şaşkınlığın so-n luulllinde. -

Ben mi, ben mi seni öldüreceğim? 

STELLA. - Evet, zavallı sevgilim, sen 
öldüreceksin. 

GASPARD, Müthiş bir Juıykı.rış"l<ı. - Beni 
alclatacağm için mi? 

STELLA. - Hayır, ona da baktım f.alda. 
Sebebini öğrenemedim. 

LA UBARDEMONT, Çok tatlılıkla. - Ben 
biliyorum sebebini. Onu aldatrnıyacaksın, ama 
ele vereceksin. 

GASPARD, Sonsuz bir istihkarla. - Stel.Ja 
mı beni ele verecek ? 

LA UBARDEMONT. - Sana onun sıı"lıa.­
rını söyleteceğim; o da seni cezalandıracak. 
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GASPARD. - Müşavir Efendi, .şunu iyice 
belleyin : biz, ikimiz bir tek varlığız ; ikimiz de 
ayrı ayrı bölünmez ve yenilmez bir varlık. 

STELLA, Gaspard'a., neş'eyle. - A !.. Bana 
baksana... Şimdi aklıma geldi� .. Hani ·senin bir 
şarkın vardı : "Henri Laubardemont, Müşaviri 
has - Biliriz şeytanın ta kendisidir." bu muy­
du o ?  

GASPARD. - Evet. Ama şimdi sırası de­
ğil zannederim. 

STELLA. - Madam de Laubardem-0nt na­

sıllar? 

LA UBARDFJMON1', Gaspard'ı göstererek. 
- Sen asıl dün gece, La RocheHe'de ne yapmış, 
onu soı-. 

STELLA . - O askerdir. lşi gücü beni sev­
mekten ib:!lret olacak değil ya ! 

LA UBARDEMONT. - Öyle ya. Bir çiçek­
le yaz olur mu ? 

GASP ARD. - Söyledim sana, dam.arına 
basma diye. 

( Bi1· sessizlik) 
STELLA. - Doğru mu bu ? 

GASPARD. - Sevgi ile alakası olan bir 
şey değil. . .  

STELLA, Omuz silekerek, kendinden emin. 
- KöpekJik. Erkeklerin gözü doyar niı zaten. 

5 
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LA UBARDEMONT. - Çok doğru söyle­
diniz. O da saatlerce kalmadan doymak bilmedi. 

GASPARD. - Saatlerce .. .  amma da yaptı­
nız ! 

LA UBARDEMONT. - Akşam saat sekiz­
de eve girdi ... 

GASPARD, Tashih ederek. - Sekiz bu­
çukta ... 

LA UBARDEMONT. - Sabahın ikisini et­
meden de çıkamadı. 

STELLA, Öfkesi galip gelerek . . - Dört 
iki daha : altı saat ! 

LAUBARDEMONT. - O da, kadının ko­
cası kendisini pencereden aşağı attığı için. 

STELLA. - Son gecemizi demek başka bir 
kadınla geçirdin ? 

GASPARD, La·ubardemont'a. - Olur şey 
değil, siz bunları nereden biliyorsunuz ? 

LA UBARDEMONT. · - Hafiyem geldi, 
hepsini anlattı. Maceranız La Rochelle'de hayli 
gürültü koparmış. Her halde başka gürültüleri 
örtmek için koparılmış bir gürültü. 

STELLA, Cevap vermeğe hazırlanan Gas­
pard'ı kolundan çekerek. - Sen bana cevap 
ver. Söyle, bu işi yaptın mı? 

LA UBARDEMONT. - Hem de senin gibi 
bir çingene kızıyla değil. Bir markizle, o güzel 
Gabrielle de Surgeres'le. 
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STELLA . - Bir markiz, sahi mi ? 

GASPARD, Te,vazula. - Ben seçmedim. 

LAUBARDEMONT. - Hem, biliyor mu-
sun, markizler, çingene kızları gibi öyle kolay 
kolay elde edilmez. Her gece ona diller döküp 
yalvarıyordu. 

f:lJ'ELLA. - Bir markiz. 

GASPARD. - Vazifedeydim. 

STELLA. - Ne budaıJ.a imişim. Tabii, ge­
ıeleyin başka ne yapılır, sanki? 

GASPARD. - Hani biraz evvel beni affet­
miştin. 

STELLA. - Ne olduğunu pek anlamamış­
tım. "Sana ktöülük ettim" dedin. Böylesine bir 
kötülük olacağı aklıma gelmemişti. 

GASPARD. - Ama ben sana tapıyorum. 

STELLA. - Hata etmişim. Bana başka ne 
kötülük edebilirdin ? 

GASPARD. - San:a vazifedeydim, diyo­
rum. 

LA UBARDEMONT. - Tabii, şimdi de sa­
na oturup bunu emirle yaptığını söyJ.iyecek. 
Mösyö de Rochenoire uğruna kendisini feda et. 
tiğini. 

GASPARD. - Evet, kendimi feda ettim. 

STELLA, Ac-1; acı gülerek. - Altı s:aat mi ? 
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GASPARD. - Mücadele ettim. Ah, nasıl 
müeadeıie ettim, bilsen. Ama Mösyö de Roche­
noire k�mdimi yakalatmak için sabahın ikisine 
k.aclar beklememi sıkı" sıkıya tenbih etmişti. 

LA UBARDEMONT. - Vay, vay, vay. İşte 
bu çok mühim. 

GASPARD.- lnan bana, hütün kuvvetimle 
mücadele ettim. Ama sen GabrieHe'i tanımıyor­
sun. Konuşmaktan hoşlanmıyor. Bütün düşün -
cesi bir an önce heni ram etmekti. 

LA UBARDEMONT, Miistehzi. - O kadar 
çok mu hoşuna gittiniz ? 

GASP ARD, Stella'ya. - Evet, ne talihsiz­
lik, değil mi ? ln:an bana, ona "Bu tath dakika­
ları uzatalım" dedikçe : "Neden, aptallık etme !'� 
diyordu. Lafı değiştirip : "Ba·k, Gabrielle, biz 
baş:ka11aı:ı gibi değiliz" diyecek olsam : "Neden 
olmryahm, biz de herkes gibiyiz !" diye cevap 
veriyordu. Nihayet başka bahane bulamayıp : 
'' Ar.zu, aşk değildir" gibi sözlerle :avutmağa kal­
kınca, bu sefer de : "Hele bir deneyelim, görü­
rüz." demesin mi. 

LA UBARDEMON7', Bitkin bi-r halde okın 
Stella'ya. - Söyle bana, büyücü, kağıt falında 
bun.lar da var mıydı ? 

GASPARD, Yalnız Stella i/Je meşguldür. -

lla:k ama, acıs.ı çıktı. İntikamın alındı. (Kendi­
si de inanmıyarak güler.) Kafatasımda el kadar 
bir delik açtılar. 
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kamım değil bu alınan. 

GASPARD. - Seni memnun ederse, şunu 
da söyliyeyim ki, ne yaptığımın hiç de farkında 
değildim. Yemin ederim ki hiçbir şeyin farkında 
değildim ! Aklını, fikrim başka yerde idi. 

STELLA . - Nası:l kurtarabildin kendini '� 

GASPARD. - Şey... nasıl olacak, Gabri­
-i!lle . • •  

STJ1'LLA. - - ·  Gene mi o '! Ondan nefret 
ediyorum . 

GASPARD. - Beni kurtardığı için mi ? 

STELLA. - Eevet, onun için de. Fakat 
:asıl bana anlattığın gibi bir kadın olmadığı için. 
Senin için acı çe'kmeğe razı olduğu için. 

GASPARD, Mantıklı, cytıi.�me'siz. - Ba,­
lrn türlü ,yapamazdım ki. 

STELI .. A. - Hakkınız vaımış, müşaviı· 
.efendi. Onu aldatamam, istesem bile aldatamam, 
.ama ele vereceğim. 

LA UBARDEMONT. - T.abii. 

STELLA, Acı. acı gülerek. - Demek, Mös­
yö de Rochenoire'in e�rini yerine getirmek için 
beni aldattın, öyle mi? (Müthiı; bir tehevvürlJe) 
Öyle ise, şimdi de ben seni ele veriyorum, çün­
kü Mösyö benden bunu istiyor. 

GASPARD, lnam,mıyarak. - Sen öyle şey 
yapar mısın, güzelim? 
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STELLA. - Seni öldürüyorum, Gaspard. 
Keşki iki canlı olsaydın da onu · da almak için 
seni bir kere daha öldürseydim. (Elinde olmıya­

rak hıçkır<ı hıçkıra <ığla:mağa baJ]l.ar.) ;Artık 
·kimseye kötülük edemiyeceksin. 

LA UBARDEMONT, Escargasse'a. - Gö­
türün onu. Kadın yumuşamağa başladı. 

STELLA. - Allaha emanet ol, Gasp-ard. 

GASPARD. - Güle güle, sevgilim. Gördün 
mü, sana bir şey sölemediğime ne iyi etmişim. 
Bu çılgınlığma sonra ne kadar pişman olacak·· 
tın ... İhtiyatlı davranmam sayesinde bunu ya­
pamıyacaksın. (Nazik ve gülümser, Lauba.rde­

mont'a) O hiçbir şey bilmiyor. (Çıka.r.) 

STELLA, Meyda..n okur gibi. - Ya ! De -· 
ınek hiçbir şey bilmiyormuşum ? (Laubarde­
m.ont'a hararetle) Neyi bilmem lazım ? 

LA UBARDEMONT, Çok çabuk, onu sıcağı. 
mcağına. sorguya çekmenin ehemmiyetini idrak' 
ederek. - Mösyö de Rochenoire 8.şıkınıza ln­
gilizlerden ve :'Mösyö de Buckinham'dan bahse-· 
diyor muydu ? 

STELLA. - Belki, bilmiyol'lım. 

LA UBARDEMONT. Mösyö Le dtıc 
de Vendôme' dan ? 

STELLA. - Bilmiyorum. Ne konuştukıl:a­
rını dinlemiyordum. Hep �sker hikayeleriydi. 
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'.Mösyö de Surgeres'den bahsederlerdi, onu ha­
tırlıyorum. 

LA UBARDEMONT. - Tabii Madam'dan 
da ! Ama bu ismin onJar için artık bir tehlikesi 
kaJmadı. 

STELLA. - Başka isimJer söyleyin bana 1 

LA UBARDEMONT. - Baş Rahipten bah­
sediyorJar mıydı ? (Stella menfi bir işaret ya­
yap1·.) Sir Edward Conway'den ? 

STELLA. - Daha başkaları ? 

LA UBARDEMONT. - Mösyö veya Ma­
dam de Rohan'dan ? 

STELLA. - Daha. 

LA UBARDEMONT. - Mösyö de Soubise'­
den ? 

STELLA. - Hayır, hayıı·, hayır. 

LA UBARDEMONT. _,_ Mösyö de la Tre­
moille' den '? 

S'l'ELLA. - Hayır. 

lJA UB11RDEMONT. - Tam kadın değil­
mişsiniz. 

STELLA. - Ben mi, tam kadın değNmi -

şbn? 
LAUBARDEMONT. - Her halde, mü­

tecessis değilsiniz. 
STELLA. - Anlamadım. 
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LAUBARDEMONT. - Y.ani meraklı de ­
ğilsiniz, demek istiyorum. 

STEI.1LA. - Neyi merak edecektim ? İti­
mat ediyordum. 

LAı'BARDEMONT. - Hiç rastgele. ani­
den içeriye girdiğiniz olmadı mı ? 

STELLA. - Oldu. Bir defa. 

LA UBARDEMONT. - Siz içeriye girince, 
birdenbire susmadılar mı ? 

STELLA. - Sahi, sustular. 

LA UBARDEMONT. - Tamam ! Peki ne 
konuşuyorlardı ? Bir kadın böyle şeyJeri hatır­
Jar ... 

STELLA. - Amiralden bahsediyorJ:ardı. 

L.4 UBARDEMONT. - Hangi amiralden ? 

STEl.1l.1A. - Aklımda kalmadı. Komik bir 
adı var. 

LAUBARDEMONT. - İngi'liı adı mı de -
mek istiyorsunuz ? 

sın ?  

STELLA. - Bel'ki. 

LAUBARDEMON'l.'. - Ashbuııham olma.-

STELLA. - Daha da komik . 

LA UBARDEMONT. - Bingly ? 

STELLA. - Yok canım. 
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LAUBARDEMONT, ôfkeyl.e. - Bir şey 
bilmediğiniz yetmiyormuş gibi, hafızanız da 
yok. (Sükııt) Durun, başka bir yold:an yürümek 
icabedecek. Bu amiralin ismini, sevgilinizden 
öğreneceğiz. 

STELLA, Meydan oku·rca. - O mu ? iş­
kenceye kosanız ... 

LAUBARDEMONT, Sözü.nü kesere/.:. -

Onu değil, seni işkenceye koyacağım. Onun 
gözleı:i önünde. o zaman bak nasıl söyHyecek. 

sın . 

STELLA, Sonsuz bi-r üm.itle. - Sahi mi ? 

l .. A CJRARDEMONT. - Hiç şüphen olma-

STELLA, Keskin bir çığlıkl.a.. - Beni sevi­
yor, bundan eminim. Siz de bundan eminsiniz, 
çünkü beni kurtarmak için hayatını feda edece­

ğini biliyorsunuz. Hayatını, her şeyi. 

LAUBARDEMONT. - Yavaş ol. Yav:aş. 

STELLA. - Beni seviyor. Hiçbir şey öğ­
·renemiyece ksiniz. 

LAUBARDEMONT. - Seni değil, güzel -
liğini seviyor. Fakat tırnaklarını söktüğüm, 
derini yüzdüğüm, o küstah iri gözlerini oydu -
ğum zaman, seni gene seveceğini mi zannediyor­
sun ? 

STELLA. Bir hayku"l.Şla. - İstemiyorum. 
İstemiyorum. 
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LAVBARDEMONT. - Konuşması için 
sıen, kendin yalvaracaksın ona, büsbütün hurda­
n ı  çıkarmıyalım diye. 

ROCHENOIRE, içeriye girerek. - İşte 
Mösyö de Laubardemont'un adalet dediği şey. 

LAUBARDEMONT. - Ondan neye hoş­
lanmadığınızı anlıyorum. 

STELLA, Rochenoi·re'a, öfkeyle. - Niha­
yet gelebildiniz ! 

ROCHENOIRE, Laubardeınont'a • .....:.... De­
mek MüşaYir hazretleri bana, burada bir mah­
keme kurmak şerefini bah�ttiler ? 

LAUBARDEMONT. - Gördüğünüz gibi. 

STELLA, Ôf kesi artmaktadı1·. - Çapkın­
lığınızı kendiniz yapamıyor musunuz ? 

ROCHENOIRE, Adeta şefkatle. - Bir da­
kika, Stella. 

STELLA. - Yoo ! Bu kadaı·ı da fazla ! ln-· 
san bu işlerini katibine gördürmez. 

LA UBARDEMONT. - Kızm hakkı var� 
Yardımcıya ihtiyacınız olmadığı zamanlan 
hatırlıyorum. 

ROCHENOIRE, Na,zikane gülüınsiye·rek. 
- Önce bıı·akın da sizi kurtarayım, Stella. 

LAUBARDEMONT, Yı1·tıcı bir babacanlı­
lıklA:ı .. - Sizi dinleyecek olsa.lar, asılacak adam 
kalmazdı. 
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ROCHENOIRE. - Teslim edersiniz ki ne 
bu kızcağız, ne de Gaspard sizi alakadar eder .. 
Sizin istediğiniz benim başımdır. 

LAUB1-1RDEMONT, Pek ho.ş bir eda ile. 
- Ve o kanaatteyim ki, elime düşmek üzeredir. 

ROCHENOIRE. - Dün geı1seydiniz, onu 
size verirdim; üstelik bana iyilik etmiş olduğu­
nuzu da zannederdim. 

LAUBARDEMONT. - Ya şimdi ? 

ROCHENOIRE, Pek neş'eli. - Halbuki 
şimdi meaıudum. Onun için bir masumu mahkum 
ederek meslek ha.yatınızı mahvetmenize meydan 
vermiyeceğim. 

LAUBARDEMONT. - Bu g�e La Ro­
chelle'e ne yapmağa gittiniz ? 

ROCHENOIRE. - Vazifemi, tabii. 

LAUBARDEMONT. - Amiral ile suikast 
hazırlıyarak mı kıralımıza hizmet ediyorsunuz ? 

ROCHENOIRE. - Ya, demek haber ver­
diler ? 

(Stelf.a. giizleri7li yere eğer, Rockenoi·re ona 
bakar.) 

LAUBARDEMONT. - Bu amiralin ismi '! 

ROCHENOIRE, Ehem.miyet verrııiyerek. 
- Treuillebois. 

STELLA. - Ben size demedim mi : güJlünç 
bir isim. 
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LA UBARDEMONT, Se ııinci yüzii:nden 
akarak. - Ölüm kararınızı imzalamış oldunuz. 

ROCHENOIRE. - Boşuna sevinmiş olmı­
yasınız, Müşavir Hazretleri ? 

f.,A UBARDEMONT_, Sevincinden titriye­
rek. - Vigier de Treuillebois, protestanların 
büyük adamı . . . 

ROCHENOIRE. - Bu geceden itibaren bi­
zim adamımız. İngilizlerin Re adasına taarruz 
etmeğe hazırlandıklarını öğrenince . .. 

LA UBARDEMONT, Şaşkınlık içinde. -

lngilizler Re adasına taarruz mu ediyorlar ? 

ROCHENOIRE. - Bunu amiral bize ha­
ber verdi. Kendi memleketine karşı İngilizqere 
hizmet etmek istemiyor. 

LA UBARDEMONT, Hırsında.n, öfkesin­
den .<ıa1'(Lrm·ıştır. - Kararımız. 

ROCHENOIRE. - Mareşal de Schom­
berg'e bir an önce hizmetlerini arzetmek için 
iki saat, dört nala at koşturdu ! Düşünün, bir 
amira'l. 

LA UllARDE'MONT. - Ya ! 

ROCHENOIRE. - Müteessirim. Müşavir 
Hazretleri, ama bizimle beraber siz de sevinme­
lisiniz buna. Öyle olmrun lazım. 

L.4 l!BARDEMONT, Kendine gelmiştir, 
.hara retle. - Allaha şükürler olsun ! 
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ROCHENOIRE. - Vazifemi rnuvaffaki­
yetle başardığım için de beni tebrik etmeılisiniz. 

LAUBARDEMONT. - Elbette, seve seve. 

ROCHENOIR/i.,', - Başımı da artık başka 
sefer uçurtursunuz. 

LAUBAI:DEMONT, Sırıta.rak. - Hiç şüp­
heniz olmasın. (S<ıinıpol'e) Mahpuslar serbest 
bırakılsın. Mahkemenin faaliyeti sona ermiştir. 

(.4celc çıka.r.) 

ROCHENOIRE. - Hey Allahırn. ! Ne gece ! 

SAIMPOI.J, Çağımrak. - Gaspard ! 

ROCHENOIRE, Stella'yı kiba.rca .-telci.mlı-
yanak. -- Af dilerim, Stella. 

(Gaspard i�·eriy<! uire1·.) 

STELLA, Gaspa·rd'ı görünce kıskançlığı 
tekra1· kabarmıştır. - Neden dolayı ? işkence -
den mi, yoksa markizden mi ? 

ROCHENOIRE, Gaspatrd'a. - Beni �n 
affettir ! 

(Çıkar.) 

STELLA, Hücwrna geçe1·ek. - Demek, 
amiral ile konuşmasını temin etmek için .. . 

GASPARD. - Ne ? 

STELLA. - Gabrielle'e şerefini, haysiye­
tini çiğnettin ? 

GASPARD, lzah. ederek. - Hiç de rleğil. 
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Kumandan kıralın i§Ieriyle uğraşırken kendi işi­
ni de hallediyordu ... 

SAIMPOL, Gaspard'ın yardımına koşarak. 
- Muhafızlar-ı Matmazel Marie de Surgeres'i 
kaç1rdılar. 

STELLA, Heyeca.nlan.amk. - Ya ! Dese-
nize bir aşk macerası ! 

SAIMPOL. - Hem de ne aşk ! 

STELLA. - Bahi mi? 

SAIMPOL. - İkisi de genç mi genç, güzel 
mi güzel, talihsiz mi talihsiz. 

STELLA. - Kız çok mu güzel? 

SAIMPOL, Coşarak. - Güzel de söz mü r 
Rüya gibi, hayal gibi, m�lek giib .bir kız. 

STELLA, içten gelen, Meta yalvaran bir 
se.�le. - Gaspard ?  

GASPARD. - Mağrur, asil ve muht�em 
bir güzellik. 

STELLA. - Ya ! 

GASPARD. - İnsana bütün saadetleri ve­
rebilecek bir kız. Bir hay.ata bedel sevgili. 

STELLA, Acı acı. - Markizleri de aratmı­
yan .bir s·evgili. 

GASPARD. - Ve esrarlı ... Anlamağa· im­
kan yok. insan onu hiçbir zaman iyice tanıyamı­
yacağını hissediyor. 
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STELLA. - lyi bir şey mi sanki öyle ol-
mak ? 

GASP ARD. - HarikuUide. 
STELLA. - Bilmiyordum. 
SAIMPOL, Tamaml'ıyM·ak. - l\1arie de 

Surgi'res bir mucizedir. 
GASPARD. - Bununla beraber onsuz, tek 

başına., hemen hemen hiçbir şey değil. 
SAIMPOL. - İkisini, yanyana görmeli. 
GASPARD. - Onların yanında insanın 

yüreği kabarıyor. 
SAIMPOL. - İnsan kendini daha iyi, daha 

alicenap, daha da zeki hissediyor. 
STELLA. - Jyi ama, onların aşkı yüzün -

den kendi aşkımızı mahvettin. 
GASPARD. - Yok canım ! O kadar ehem­

miyetsiz bir şey için. 
STELLA. - Aramızda tek çirkin şey, Gae­

pard : bana çektirdiğin ilk büy·ük acı. 

(Gerçek bi?' şair olarak, Gaspard farkında 
olmadan nesirden nazma geçer.) 

GASPARD 
"Onla1· sevişsiın diye, evet, seni aldattım, 
Fakat içim y,'J,na:rk; ne vartalar at1.attım, 
Onlar kavuşsun diye. 

· 

Aynı fedekarlığı ym"tn gene yapardım, 
Bağrına taş basardın, bağrı·ma taş basardım, 
Bu aşk ölmesin diye." 

(Müzik.) 
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STELLA. - Baıi mesut olsalar da feda..: 
karlığJmız boşa .gitmese. 

GASPARD. - K6lay olrnıyacak bu iş. 
Herkes aralarına giı·iyor. Herkes, her şey on­
lara karşı. 

SAI.MPOL. - Şimdi de İngi!izler işe karı­
şıyorlar ... 

GASPARD. - Ama onlara yardım edece­
ğiz. Öyle değil mi, Stella ? (Elin.i t1tfar.) Yardım 
edeceğiz onlara. 

P e r d e 
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Aynı clekoJ·, birkaç a.y sonm. Hazit·an 
1 628 'deyiz. Mu./ıasara. başlamıştn·. Zaman zn­
man tek Uik t-0-p sesleri duyulur. 

Perde açıldığı zaman, Saimpol sahnede yol­
nıulır, zırhını ve zırk 1m.şlığını pm·la.tmakla. 
meşmıldür. 

ESCARGASSE, içel"iye gfrer-ek. - Bugün­
kü parola nedir '? 

SAIMPOL. - "Ludovic'le M:arie." 

l!:SCARGASSE. - Dünkünün aynı, değil 
mi? 

• 

SA}MPOL. - Dünkü "Surgi:•res'lc Roshe­
noire"dı. Biraz dikkatli ol, yahu. Bu gidişle üze­
rine ateş edecekler. 

( KM<t bfr sessizlik) 

ESCARGASSI!:. - Şn miibarek muhasara­
ya başlıyah altı ay oldu, hala bitecek. 

SAIMPOL, Deı·h(l,ı ta.shih edrrek. - Hangi 
altı ay, yedi ayı geçti. 

-

ESCARGASSI!:. - Artık sayısını da şaşır­
dık. İngilizler Re adasına taarruz eder. Herif­
leri denize dökeriz. Tam "İşler yoluna giriyor !" 
derken : pı·otestanlar tek başlarına harbe girer-

6 
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ler. Onları ezeriz. Tam "İşler yoluna giriyor !" 
derken bu sefer muhasara -etmeğe ka�karız. 
Adamları açlıktan gebertiriz. Ama bu sefer de 
kendimiz aynı sıkıntılara düşeriz. 

SAIMPOL. - Doğrusunu istersen harb 
başlamadan dah·a iyi idik. 

ESCARGASSE. - Bu kepazeliğin sonu 
geleceğe benzemiyor ... 

SAIMPOL. - N-e gezer ! - Yüzy11 harbini 
gören arkadaşların dedikleri gibi : "En zor ge­
çen ilk kırk sene imiş !" 

ESCARGASSE, Neş'eli. - Bereket versin, 
yarın pazar ... muharebe yok ! 

SAIM.POL. - Din harblerinin bir iyi tara­
fı varsa o da bu zaten, pazarları çalışılmıyor. 

ESCARGASSE, içini çekerek. - Bir haf­
tada dört pazar olsa ne iyi olacak ! 

SAIMPOL. - Olsa ne yapacaksın ? Kadın 
yok ki. 

ESCARGASSE. - Bak hele ! Bunu mu dü­
şünüyordun ? 

SAIMPOL .. - Başka bir şey düşündüğüm 
yok. 

FJSCARGASSE. - AI benden de o kadar. 

SAIMPOL, Da,l,arak. - Halbuki La Ro­
chelle'de, onlarda kadın bol, sürüsüne bereket ! 



AŞK ACISI 83 

ESCARGASSFJ, Pratik. - Taarruz için 
ne bekiliyoruz ? 

SAIMPOL. -- Hem, biliyor musun, öyle aç 
kalmışlar ki. . .  En güzelleri bir piliç kanadına 
fitmiş galiba. 

ESCARGASSE, Kendinden geçerek. -

Sahi mi söylüyorsun·? · 

SAIMPOL. ...,.- Anlaşılan memlekette piliç 
<le kalmamış. 

ESCARGASSE. - Onlarda kadın var, pi­
liç yok. Bizde pilıi.ç vaı-, ama kadın yok. Bu harb­

ler h ep böyledir zaten ! 

SAIMPOL, Da�gın. - Belki on bin kadın 
Yar içerde ! Kimseye hayrı dokunmayan on bin 
kadııı ! 

ESCARGASSE. - Bana baık . . .  (Hayal pe­
�iındedir.) llk girenlerden olursak, belki de en 
güzellerini seçebiliı·iz. 

SAIMPOL. - Elbette. 

ESCARGASSE. - Şimdiye kadar, sulh 
zamanlarıııda bile, ben bu işi beceremedim. 

SAIMPOL, Dalgın. - Benimkini önce bir 
güzel besl·erinı ! Ifarnı doymalı ki aklı başıııa 
gelsin, ne haltettiğini :btlsin. · 

ESCARGASSE. - Hakkın var. (Heyecan­
lanarak.) Torbayı, fişe'kliği piliçle doldurma­
dan hücuma geçmiyeceğim. 
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SAlıllPOL. - E, nasıl bir şey olmalı, söy-
le bakalım? 

ESCARGASSE. - Kim ? 
SAIMPOL. - Seninki canım. 
ESCARGASSB. - On sekizle yirmi b� 

arası. 

SAIMPOL. - Sonra? 
ESCARGASSE. - O kadar. 
SAIMPOL. - Senin ıçin kafi mi? 
ESCARGASSE. - Daha ne istiyorsun ? 
SAIMPOL. - Neler istemiyorum ki. Be-

nimki, bir kere sarışın olacak. 
ESCARGASSE. - Ya, demek sarışın ! 
SAIMPOL. - Biraz etine dolgun. 
BSCARGASSE. - Etine dolgun mu ? 
SA.IMPOL. - Evet. - Yani şimdilik müm-

kün olduğu kadar, gö:zi.leri de iri ve ürkek. 
ESCARGASSE. - E, sonra ? 
SAIMPOL. - Uzun, beyaz elleı· . . .  

ESCARGASSE. - B:a.ş;ka ? 

SAIMPOL. - Mini minicik ayaklar. 
BSCARGASSE. - Yoo ! Bana ba'k, bunu 

ben istiyorum ! Bırak bana ! 

(Bu, sımdct, Stella clipteki kapıdan girer. 
İki erkek olcluklan. yerde hare.ketsiz kalırW,r� 
onn ci..cleta [Jözletiyle yerler.) 

STELLA. - Bonjur ! (iki e?·kek ona bak-
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·mağa o k-iula:r dalmışlardtı' ki hemen cevap 1ıer­
mezler.) Size "Bonjur" dedim ! 

iKİ ERKEK BİRDEN, Kendile·ıini top<ır­

lıyarak. - Bonjur ! Bonjur ! 

<le ? 
STELLA. - Neyiniz var böyle ikizinizin 

SAIMPOL. - Hiçbir şeyimiz yok. 
ESCARGASSE. - Neyimiz olacak '? 
SAIMPOL. - Sana ba�ıyoruz. 
ESCARG.ASSE. - Hem de, mümkün <>l-

ırl uğu kadar az ! 

(Stella om-uzların:ı ı,;i/ker; 1:1ilahşor/.a rın ken­
disini yiyecekmiş gibi takibeden bakı§ları altın­
da, kapıya dcğ·ru giderken kavı dış.a.ndan açılw; 
Rochenofre içeriye yfret· .) 

ROCHENOIRE, Ağır 1:e cüldi bir eda ile, 
SteUa'ya. - Dışarı çıkmağa niyetlenmiyordun 
her halde? 

STELLA. - Çeşmeye kadar gidecektim ! 
ROCHENOIRE, iki erkeğe, öfkeyl.e. - Siz 

•le bıra'kıyordunuz, öy,le mi ? 
ESCARGASSE. - Şey, yani kumanda­

nım . . .  

ROCHENOIRE, Stella'ya kabaca. - Dün, 
az kalsın Mareşalin karısı�a tecavüz ediyorlar -
Jı. Yetmiş yaşındaki kadına. 

STELLA, Crülerek. - Sahi mi ? 
SAIMPOL, Hadiseyi tasdik ede'rek. - Be-
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reket versin, daha oıtalık kararmamıştı da, he-· 
rif yüzüne bakmağı akıl etmiş. Yoksa ! 

STELLA. - Olur şey değil ! Mareşalin 
karısına? 

ROCHENOIRE, Ciddi. - Gaspard'a bil-· . 
hassa tenbih etmiştim, seni odandan dışal"I çı­
karmamasını. 

STELLA. - Biliyorum, ama yukarıda ca­
nım sıkılıyor. 

ROCHENOIRFJ. Tuhaf bir' inernkla. - Ca­
nın mı sıkıhyor ? 

STELLA. - O olmadığı zamanlar ! 

ROCHENOIRE, Anla§ıbmaz bir burukluk­
la� - Bu .şekilde gülümseme ! 

STELLA. - Affedersiniz ! 
ROCHENOIRE. - Hem sonra herkes gibi 

giyinmelisin. 

STELLA. - Ya ! 

ROCHENOIRE. - Sen aı•tık katoli.k ol­
dun. lyi bir hıristiyan kadını gibi giyinmen la­
zım ! 

( Dı§arıya çıkar.) 
SAIMPOL. - Elbisen için söyledikleri 

doğru. Senin bir kadın olduğunu unutm!l-k ko -· 
lay olmuyor. Kendine. biraz çekidüzen ver ! 

ESCARGASSE. - Ne olursa olsun, sana 
karşı hiç nazik d�avranmadı ! 

STELLA, T1ıhaf bir tonla. - Hayır ! 
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BiR KADIN SESi, Dışar·ıdan. - İmdat ! 

ESCARGASSE, Telaşla. - Bir kadın sesi ! 

SAIMPOL. - An'la-dın mı şimdi kumanda-
nın haklı olduğunu ? 

SES. - İmdat ! 

ESCARGASSE. - Ne talihli adam ! 
STELLA . - Yardımına koşsanıza, ne bek-

liyorsunuz ? 
ESCARGASSE. - Hiç .. . bir şey beklediği .. 

miz yok. Vaktinde yetişiriz, merak etme. 

(Kasırga gibi fırla-?-.) 

S1'ELLA. - Sen gitmiyor musun ? 

SAIMPOL. - Şimdiden en az on ikiş ol­
muşlardır. 

STELLA. - Ne korkunç şey ... 

SAIMPOL. - Korkacak bir şey yok. Hep­
sinin de"ya benim olacak, ya ela hiç kimsenin" 
diyeceği muhakkak. . .  Nasıl olsa P'açayı- ·kurta­
rır. 

STEL'4,4 . - Saimpol, seni gerçekten seve­
rim ! 

SAIMPOL. - Ben de seni severim. Ama, 

bu günlerde, güzelleş.tikçe güzelleşiyorsun hani ! 

STELLA. - Sus ! Bari sen yapma ! 
SAIJ1POL. - Ne demek : "Sen yapma" ! 
STELLA . -"-- Sen de böyle şeyler yapmağa 

başlama ! 
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( B-ıt sı-mda Esca1·gasse, otuz beş y<lı§larında 
güzel bir kadını önüne katmış, onu iterek içeri­
ye getirir. Kadının kunduraları gamu1· içinde· 
<lir. Elbisesi yırt-ılmış, göğsü yarı yarıya açıl­
mıştı·�', hala s.oluk solu.ğadır. Zorlu bir müoade­
leden yeni çıktığı ı,.e henüz tamamiyle kendine 
gelemediği bellidir.) 

SAIMPOL. - Kim bu kadın ? 
ESCARGASSE. - Yosmanın biri, başça-

vuşum. 

SAIMPOL. - Bizden mi, onla.rclan mı ? 

ESCARGASSE. - Onlardan. 

SAIMPOL, Kadına. - Adın ? 

ESCARGASSE, Çabuk çabuk. - Adı 
Celie. Yaşı otuz. Dini protestan. Daimi ikamet­
gahı La Rochelle. Mesleği de muhabbet esnaf­
lığı . 

. SAIMPOL, Celie'ye. - Neden "İmdat !" 
diye bağırdm ? 

ESCARGASSE. - Neden olacak : Mareşa­
lın karısına yaptıklarını ona da yapmağa kalk­
mışlar !  

SAIMPOL, Edepsizce. - Yapmağa kalk­
mışlarsa ne olmuş ? Bu işin acemisi değil ya ... 

CELIE, Bimz kendine oel:nıiştir. - La Ro­
chelle'denberi bu yedinci ! 

SAIMPOL. - Bak, ona diyeceğim yok ... 
Yerli defa ! 
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STELLA, Biı· köşe·ye çekil-nıiş, nıuarnnıalı 
·l 'e hadise ile i»gili bi1' hali va.rd.ı?". - Bari :ayak­
ta tutmayın kadıncağızı.  

SAIMPOL. - Oturunuz ! 

(Celie itaat eder.) 

CELIE. - En müthişi birincisiydi. Bir 
köylü ! Bedava istifade ediyorum diye ne yapa­
cağını ŞR§ırmıştı, nerdeyse canımı çıkaracaktı. 
Yarı baygın bıraktım. 

(Stelf.a hs kıs güle·ı ·.) 

ESCARGASSE. - Talihli kerata ! 
CELIE. - Sonra muhafızlar karşıma çık­

tı. Gfıya kadınlara bakmazlarmış.. .  Ah. bir 
görseydiniz neler yaptıklarını . . .  

SAIMPOL, Sinirlenerek. - Yeter artık. 
Burada rezaletlerinizi dinliyecek değiliz. 

STELLA . Yamşça. - Erkeklerin rezale­
tini . . .  

CELIE. - Fakat en hoşu.. .  (Escargasse'ı 
ffösteri1·.) bununkiydi. 

STELLA. - Bak hele ! 
CELIE. -:- Bana dedi ki : "Canım, aldırma. 

Bu hale geldikten soma h a  bir eksik, ha bir 
fazla, ne çıkar ?" Sonra da bir pi'liç kanadı ver­
meyi teklif etti. 

SAIMPOL, Otoritesini kazanrııak için. -

Her halde asılacaksın. Ama biz düşmanlarımıza 
bile adaleti elden bırakmayız. Seni iğfal ·edenler-
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den davacı isen onları da yakalatır, ipe çekeriz. 
CELIE. - Oh ! Hayır, hayır ! Benim için 

değmez. Zava11ı adamlar ! 

(Escargasse içerler.) 

S1'ELLA. - Onlara acıyor musun '? 

CELIE. - Acıyorum, tabii, çünkü hepsi 
de ... yani... yedisi de h iç olmazsa bir kere bana : 
"Sevgilim !" dediler. 

SAIMPOL. - Biz, katolikler, böyleyizdir 
işte. 

CELIE.'. - Hatta, muhafızlardan biri, şiş­
maıu, kekeliyerek ne dedi biliyor musunuz : 
"Ne güzel şey, kadınların saçtığı ışık !" ... Halbu­
ki o sırada böyle şeyleri pek düşünecek bir hal­
ıle olduğunu sanmıyordum. 

SAIMPOL, Escargasse'a. - Krantz ! 

F:SCARGASSE, Celie'ye kinı olduğunu. 
a.n/tıtm·ak için. - Kı-antz olacak ! 

CEU E. - Sizin karargahta hiç kadın 
yok mu ? 

ESCARGASSE. - Aşağı yukarı yüz erke­
ğe bir kadın düşüyor. Ne de kadınlar ya ! Yal­
nız kart olsafa.r ne ise; hepsi dev ana�n. Dev gi­
bi kocakarılar ! 

CELIE. - Yalancı ! (Stella'yı giisterir.) 
Bak, o ne güzel ! 

STELLA. - Teşekkür ederim. 
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ESCARGASSB. - Evet ama, onun sahibi 
var. · 

CELIE. - Talihli kadınmış ! 

STELLA. - Öyle. 

SAIMPOL. - Davacı olmadığın ıçın sana 
teşekkür ederim. Hayat bizim için de kolay 
değil ! - İyi kalbliliğini de hesaba katacağız. 

CE/,,IE. - Kimseden bir lutuf istemiyo -
rum. Asılmak umurumda biile değil ! �ten bık­
tım bu hayattan ! Ama onu görme-k istiyornm. 

STELLA, Derhal alakalanarak. - Ya ! Bi­
zimkilerden birini mi seviyorsun "? 

CELIE. - Ben mi ? Bir erkeği sevmek ! 
(Tükürü·r.) 

SAIMPOL. - O halde kimi göreceksin, ki­
mi görmek istiyorsun '? 

CELIE 

"A-yla-rdanberi Marie, yu1·dunun .aısil kızı, 
Gece gündüz düşünür: "Onsuz ben ne ·o.lu·ru-m ? 

Hasretim ona çoktan, kal.bimd.eki .lm sızı, 
Y a.�atrriaz beni artık, yanarım, kül olurum." 

SAIMPOL, Şaşırmış kalrnıştı·ı·. - Nasıl 
:vlösyö de Rochenoire'ı mı görmek istiyorsun ? 

CELIE 

"E rkekle"I' ııefasızsa, kadınla r da hercai, 

"Sad1k"lar1n yanında pek çoksa ' 'aldatanlar" 
/Jfrleşsin yönüUerde Lıulovic ile Marie, 
Bunca ayrılıklardan l>ir ,çevda yumtanla1· !"" 
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STELLA. - Bu şark•ıyı biliyorlar mı La 
Rochelle'de ? 

CELIE. - Evet. "Dünyanın en güzel q­

kını" da. 
STEL/..,A,  Sa.irnpo·l'e. - Gaspard memnun 

olacak. 

SAIMPOL. - Demek Mösyö de Roche­
uoire:ı görmek istiyorsunuz ? 

CELLE. - Böylesine işık olan, böyle bir 
aşk ilham eden adamı göı'fllek istiyorum. Onu 
göreyim de, sonra isterılerse beni assınlar r 

SAll'ılPOL. - Onu görmek için mi buraya 
geldin? 

CEI,/E. - Evet. Başıma gelenleri de göze 
alarak. 

SAIMPOL, Hayretle1· içinde. - Sırf onu 
görmek için ha ? 

CELIE, Sonsuz l>fr hayranlık içinde. -

Siz Mösyö de Rochenoire'ın kim olduğunu bilmi­
yorsunuz ! 

STELLA, Müstehzi. - Yok canını '! 

CELIE. - La Rochelle'de her kadın, her 
genç kız onun için de dua ediyor. All:ah onu ko­
rusun diye. 

STEI.,LA. - Ah ! Ne güzel ! Ne iyi ! 

CELIE, Coşkwnluğu .arttnıştır. - Hepini­
zin canı cehenneme ! Yalnıız o müstesna ! 
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STELLA . - Yoo ! Bu kadarı da fazla olur 
biraz. 

CELIE. - Her sokağın her evinde, kendi­
sine yardım edecek bir kadın bulabiMr. 

SAIMPOL, Da.l.arak. - Aşk, ne güzel şey- ­
miş ! 

CELIE. - Bizim mahallede, geçen ekim­
denberi dört oğlan doğdu. Dördi.inün de adını 
Ludovic koydular. 

ESCARGASSE, Sairnpol'e, rnô.hzun mô.h­
zwn. - Hale bak, çocuk bile yapıyorlar ! 

CELIE, Heyecanın l'IOn ha<klinde. --: Sur­
geres sokağından geçenler : "Şu pencerenin ·ar­
kasında sevgilisini bekliyor." - "Şurada buluş­
tular, burada seviştiler." diyorlar. 

STELLA.-Marie de Surgt-res'i hiç gördü-
nüz mü ? 

Cfi:LIE, Ağır ağır. - Gördüm. 
STELLA. - Anlattıkları kadar güzel mi ? 
SAIMPOL. - Yalan söylemiyoruz ya ! ... 
STELLA , - Bir kadından dinlemeyi ter-

cih ederim. 

CELIE, Avııı ciddi eda ile. - Çok güzel. 
Etten kemikten değilmiş gi·bi. Meryem gibi. Bel­
ki biraz ·zayıf. Ama büyük bir aşk için, böyle 
olduğu belki daha iyidir. 

SAIMPOL. - Biz onu çok iyi tanıyoruz. 
Öyle değil mi, Escargasse ? 
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ESCARGASSE. - Elbette ! Tanımaz mı -
yız ! Benimle konuştu .bile. 

SAIMPOL. - Seninle konuştu mu ? 
ESCARGASSE. - Tabii, buraya gil'iyor­

du. Yolunun · üstüne dikilmiştim. Bana : "Affe­
dersiniz" dedi ! 

SAIMPOL. � Ben duymadım. 

ESCARGASSE. - Ah ! Şu haset, iıe çirkin· 
şey ! Ama ne yapsan nafile ! Bana : "Affedersi­
niz" dedi işte ! - Hem de . . .  melekler kadar tatlı 
bir sesle... (Bir kadın sesini pek kötü taklit et­
ınekt�ir.) Affedersiniz ! 

SAIMPOL. - Olabilir, ben duymadım ! 
ESCARGASSE, Stecla'ya, Şikayet eder 

,<Jibi. - Her şeyimi elimden almak istiyor ! 
(Gaspard içeriye gi'reı'. Silahşcrr ünifo1,1na­

.�iyledi-r.) 
GASPARD. - Bonj ur !  
CELIE. - Ah ! Işte o !  O' dur değil mi ? 

Tam düşündüğüm gibi ! 
GASPARD, Hay1�etle. - Sahi ıni ? 
SAlıvlPOL. - Fakat... 

CELIE, Heyecan içinde. - O değil, de -

meyin bana, inanmam. Ah ! Dünyada bir tek · 
kadından başka kadın görmeyen gözler ! 

GASPARD, Stella'ya, gülümsiyerek. -
Doğru söylüyor. 

CELIE, Konuşmasına. mani oPıarak. - Göz-
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lerinden belli oluyor kim olduğu. Bin erkeğin 
içinde olsa tanırım onu ! Büyük bil' aşk için ya­
ratılmış bir adam. 

GASPARD. - Teşekkür ederim, Madam ... 

SAIMPOL. - Beni dinle ! 
CELIE, Daha da coşarak. - Çok uzaklar.,. 

dan sizi görmeğe geldim, ef'endim. 

GASP AD. - Beni görmeğe mi? 

CELIE. - Bunun için, hiç de koltuklarımı­
zı kabarlınıyacak şeyler yaptım. Ama, pişman 
değilim. l � u  fodakarlığa değerdi. Sizi gördüm 
ya. Heliıl olsuıı .  

SAi M J '' ° "  , ,  İyi ama Mösyö de Roche-
noire o dı ·i..\" i l .  

CF:J,/I<,', A uıfrı. rak. - Ah ! Çok yazık ! 
STl�'U,A. Değil mi ? 
SAllU />Of,. - Onun seyisidfr. . .  Gasp:ard 

Ferreol. 

CELIE. - A !  Şu halde, o güzelim şarkıları 
düzen demek ·ki sizsiniz. 

GASPARD, Mütevazi. - .Güzel mi ! Yok 
canım ... 

CELIE. - La Rochelle'de herkesin ağzın-
da ! 

GASPARD. - Sahi mi ? tşıte şimdi koltuk­
larımı kabartıyorsunuz ! 

CELIE. - Ben, mesela, şu mağrur şarkını­
zı çok s.everim : 
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·· :r enilnıekten pek kork<.tnlar 
Kalbi f esa<l olanlardw.'' 

GASPARD_. - Eh, fena değildir . . .  
CELIE. - Şu ince şarkınızı da çok beğe­

nirim : 

. .  Onu.nla ben bi-r kişiyiz 
H nkes bizi il; sanu·.'' 

STELLA. - Ben bunu bir yerde daha duy­
muştum. 

GASPARD, Bozul<ımk. - Sana sonra izah 
ederim. 

CELIE. - Bakın, "bu da pek hoş.tur : 

".Madeııı buymuş S-u.rgc..,res'lerin çeyizi 
Rahtsızlığı çeyiz diye alı,.ız .. .'' 

GASPARD. - Hepsini ezberlecliniz mi ? 

CELIE. - Hepsini ! 

GASPARD. -- Br:avo ! 

CELIE. - Artık götürün beni ! Bu bana 
yeter. Öbürünü görmek istemiyorum. Ya umdu­
ğum gibi çıkmazsa, ne yaparım? Onun daha da 
mükemmel olduğunu hayal etmeyi tercih ede­
rim. 

GASPARD, Gülerek. - Haksız değilsiniz ! 

( Rochenofre içeriye girer.) 

CELIE, Kekeliye·rek. - O . .. işte o . . .  bu se­
fer muhakkak o'dur . . .  
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ROCHENOIRE, Şaşıl'm�tıı·. - Bu kadın 
ne istiyor? 

CELIE, Tarafsız bi?- ecla ile. - Doğru ! Ya­
nılmamışım .. .  O daha mükemmel.. .  Çok. .. çok da­
ha mükemmel· ! . . .  

ROCHENOIRE - Neden '? Kimden daha 
mükemmel ? 

CELIE, Muazzam bi-r feryat. - Ludovic ! 

(Bir kiU'Çe halinde yıkılw. - SteUa ona. 
doğru gicler, ellerine ·vurwr, onu .�cwscw.) 

ESCARGASSE, O da fırlamııJtı·r, -soluğu 
kesilerek. - Biraz hava ! Havaya ihtiyacı var ! 
Göğsünü açalım ! 

(Siizclen fiiliyata ge�mek i.-ıte1'. Stella, onmı 
rNe·rine vm·u·ı·.) 

ROCHENOIRE. - Beri bu kadını tanımı­
yorum. 

STELLA. - O da sizi tanımıyor. Sizi 
l\farie'den dolayı tanıyor. Sizi görmek istemesi 
de o yüzden. Hem de ne pahasına ! 

CELIE, Kendine gele1·ek ve ayağa, kalka -
rak. - Onu gördüm ya .. . Artık ölebilirim . . . Keş­
ki ölsem. 

(Peşinde Escct ı'{fa.sse olcluiiu halde .�arsıla 
8arsıla çıkcır.) 

ROCHENOIRE, Müstehzi lJir eda ile . ..,_ 
Pek hoş doğrusu bu genç 'kadın.  

GASPARD. - Pek hoş ! 
7 



98 AŞK ACISI 

ROCHENOIRE, Kendi kendisiyle alay 
ederek. - Her şeyi mükemmel beceriyor. (Gr.ıs­
pard'a) Hep senin yüzünden. Senin ve şarkıla­
rıuın. 

STELLA. - Hikayenin daha bilmediği11 
ne tarafları. var ! 

(Büyük bir neş'eyle ku'l<ı.ğ1.na fısıldar. Gas­
pard'ın pek hoşuna gitmiştir anlattıkları.) 

ROCHENOIRE, Saimpol'e, kinayesiz. -

Aşıklar, mesut olmayan insanlar arasında me -
sut olmasını bilmiyoı·laı· ! 

SAIMPOL, Anlamadan. - Evet efendim, 
bilmiyorlar ! 

STELLA, Soğuk, özür dileyerek. - Affe­
dersiniz ! 

GASPARD, Neş'eyle. - Yedi defa ! - Bu­
na mutlaka bir şarkı uydurmalıyıım. 

ROCHENOIRE. - Yoo ! Artık şarkı ye­
ter, rica ederim. (Stella ile Ga.spm·d'ı göstere · 
rek) Mar�alin yanına kadar benimle gel, Saim­
pol, biraz akıllı uslu hareket etmeğe çalışalım. 

(Çıka1-, Saimpol, m·kada§larına ısrarlı ve 
ne olduğunu anlamamış bir bakışla baktıktan 
sonra, onu takip eder.) 

STELLA. - Beni çok sevmen lazım� Gaa­
pard l 

GASPARD. - Bundan başka bir şey yap· 
tığım yok ki. 
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STELLA. - Bütün düşüncelerini bana 
vermen. Bir saniye bile kaybetmeden beni sev­

men. 
GASPARD. - Biı· saniye bile kaybetme­

den. 
STELLA. - Artık şarkı yeter ! Hakkı var, 

yalnız sen'le ben varız. 
GASPARD. - Bundan daha tabii ne ola­

bilir ! (Onu öper.) 

STELLA, içini çekerek. - Ah !  İşler kötü 
gidiyor. Her şey kötü gidiyor. 

GASPARD, Onu hala koUarı at"CtSında tut­
maktadır. - Ben öyle bulmuyorum. 

STELLA. - Senin için beılki öyledir. Ama 
ben yıldızlardan okuyorum. 

GASP ARD. - S�n hala yıldızlara bakıyor 
musun ? 

STELLA. - Meryem Ana'dan izin aldım. 
Bana müsaade etti. 

GASPARD. - Ne dedin ? 
STELLA. - Müsaade etmemiş olsaydı, za­

ten ·bir şey okuyamazdım ki. 
GASPARD. - Çok doğru. E, demek yıldız­

larda işler kötü ha ? 
STELLA. - Alay etme. 
GASPARD. - Anlaşılan, gene seni ben öl­

• lilrüyorum. 
STELLA. - Orası hep öyle. 
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GASP ARD. - Sana söyledim, benden bek­

leme böyle bir şey. 

STELLA. - Ama seni aldattığım için yap­
mıyacaksın ki bunu ! 

GASPARD. - Daha iyi ya işte ! 
STELLA, Kendi kendisine detin bir hay­

·ranlık du11arak. - Zaten sana sad·ık kalmam 

için seni sevmem şart. 

GASP ARD. Şaşallı-nıışt1.·r. - Sahi mi? 

STELLA. - Tabii. Düşnüsene, heı· şey 
bana karşı değil miydi ? Bir kere, ben çingene -
yim. Biz, yaşamaktan ziyade hoşa git-meği ter­
cih ederiz ! 

GASPARD. - Ya ! 

STELLA. - Beni muhafaza etmek için biı· 

tek silahın var : sevgim. 
GASPARD. - Elbette !  

STELLA.  - O beni çok iyi muhafaza edi ­
yor. Sana sadıkım, seni gülünç edecek kadar sa­
ııa sadıkım. 

GASPARD. - Böyle şeyler düşünme . 

STBLLA. -- Evet. Sevgim beni koruyor. 
Tahmin ettiğinden çok daha iyi koruyor. 

GASPARD, Ku.lak kabartamk. - Tahmin 
ettiğimden çok daha iyi mi? 

STELLA. - Seni haz duyar.ak seviyorum. 

Hele katolik olduğumdan beri. Seni adeta bil" 

günah işler gibi seviyorum. 
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GASPARD. - Oh, ne ala ! Rahat rahat 
mesut olmağa bakalım öyle ise ! 

STELLA. - Olamayız. Yıldızlar mani ! 
GASPARD, Sini1'fıenrniştir. - Neymiş yıl­

•hzların dediği ?  

STELLA. - E n  müthiş gün, bugün. Tali-
himiz bugünden itibaren ters dönmeğe başlıyor. 

GASPARD. - Yok canını ! 
STELLA. - İlk alamet beUrdi bile. 

GASPARD. - Ne imiş o ?  

STELI.,A, Ceva.p vermeden. - Şimdi de, 
görünüşte iyi bir habere benzeyen bir haber ge­
tirecekler. Ama felaketin başlangıcı o haber 
�ılacak. 

GASPARD. - Bizim için iyi bir haber mi ? 

STELLA. - Öyle gibi görünecek. 
GASPARD, Sıkılmıştı,.. - Bir haber ya 

'iyirlir, ya da kötü. İyi gibi görünmekle kalmaz. 

STELLA. - Korkmuyor musun, sen ? 

GASP ARD.. Gülerek. - Doğrusunu ister­
sen, hayır ! 

STE/.,LA. - Hata ediyorsun. 
GASPARD. - Hoşuna gidecekse, korka ­

yım ! 
STELLA, Bi1'denbire. - İşitiyor musun ? 

.Avluda bir gürültü var? 

GASPARD. - Yok camın. 

STELLA. - Biri boğuşuyor galiba ! 
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GASPORD. - Yok bir şey. 
STELLA. - Var, diyorum sana... (Di1ı-· 

GASPARD. - Ben hiçbir şey duymadım. 

BİR SES. - İmdat ! 
GASPARD. - Hey Allahım ! Gene ne olu­

yor ! 

ESCARGASSE, Görüınü·r, pence·reye gidip· 

bakarak. - Biri ''İmdat !" diye bağırdı galiba. 

değil mi? 

STELLA. - Bir eı·kek sesi . 
ESCARGASSE, Bunalmış. - Allah kah-· 

retsin ! Bir de erkekler için uğraşırsak ! 

(Pencet·ederı. maklaşrırak ka.ybolur.) 

SES. - İmdat ! 

GASPARD, Kılır.mı çekerek. - Hakkı var� 
Allah kahretsin ! 

(Çıkcır.) 
STELLA, Dizln·inin üzerine çökerek. -

Ey mukaddes Anamız - Güzel Meryem - Sen 
bize yardım et de koı·ktuğum başımıza gelınesi:n. 
Bize iyi haber getirmesinıler. Biraz d·aha mesut 
olmağı o kadar istiyorum ki. Ne olur, yıldızlar 
yanılmış olsun ; yahut da ben artık onlardan 
bir şey anlayamaz olayım. Teşekkür ederim. 
(Ayağa kalka.1· ve sanki en mühim şeyi umttmwt 
gibi ilave ede1· :) Amin ! 
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(Gaspard'la, sırtında süvari kıyafeti, Lau­
b.ardemont girerler. Daha önce .ba..şl.amış o'lduk­
lan uzun bir 1nürıaka.şayı deııa.-m ettirmektedir­
le·r, o kadar ki Stell<t, ile alaka.dar bile olmazlar.) 

GASP ARD. - Gene mi siz ? 

LAUBARDEMONT. - Evet, gene benim ! 

GASPARD. - Mahsus yapıyorsunuz, ga-
liba ! 

LA UBARDEMONT. - Yemin ederim ki 
hayır ! 

GASPARD. - Hadi canım ! Sizde bu has -
talık halini almış. 

LA UBARDEMONT. - Sizde de ! 

GASPARD. - Bir tecavüze uğramadan bu 
taraflardan geçemez misiniz ? 

LAUBARDEMONT. - Siz de benim yar­
clımıma koşmadan edemez misiniz? 

GASP ARD. - Kabahat 1 bende mi ? Canı­
nı tehlikeye sokan hep siz oluyorsunuz. 

LA UBARDEMONT. - Beni mecbur edi­
yorlar. Ama sizi zorlayan bir şey yok. 

GASPARD. - Pek hoşuma mı gidiyor, sa­
nıyorsunuz ? . . .  

LAUBARDEMONT. - Her halde. 

GASP ARD. - Budalanın biıi olduğumu 
da söyleyiverin bari. 

LA UBARDEMONT, Ne ciddi, ne alaycı. 
- Bir kahramansınız ! 
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GASPARD. - Sizin için, ikisi de aynıı ka­
pıya çıkaı·. 

LAUBARDEMONT, Dürüıst. - Şu anda 
değil. 

· 

GASPARD. - Bana borçlu olmak her haJl­
de sizin de canınızı sıkıyorduı· ? 

LAUBARDEMONT. - Denize düşen ·yıla­
na sanhr, derler ! 

STELLA, Atıla·rak. - Sen adam olamaz -
sın. Bir adam ki ilk defa haytını kurtardığın za­
man seni ipe çekmek, benim de derimi yüzmek 
istiyor . . .  

GASPARD. Gülünç lıfr durumda. - Bili­
yoruz canım ... 

STELLA. - Sen gidip onu tekrar kurtarı­
yorsun !  Aman bu ne incelik, bu ne kibarlık ! 

GASPARV. - Doğrusunu istersen tanıya­
mamıştım. 

LAUBARDEMONT. - Hiç de değil ! 

GASPARD, - Stella'11a. - Yalan da söy­
lüyor ! Ne ayıp ş.ey ! Sakın böyle bir şeye inan­
ma şekerim. 

LAUBARDEMONT. - Beni pekala tanı­
dınız. 

GASPARD. - Artık çok oluyorsunuz 
ama ! 

LA UBARDEMONT. - İspatı kolay. Beni 
görür görmez, mütecaviz daha kaçınağa vakit 
bulmadan "(}ene mi o boynuzlu !" dediniz. 
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STELLA. - Bal gi:bi tanımışsın. 

I,A UBARDEMONT. - Bunu da ben icad 
etmiyo1·um ya. 

STELLA. - Sen ne biçim adamsın, ku -

zum? 

GASPARD. - Ben de bilmiyorum. Her 
halde mesut olduğum için . . .  

STELLA, Yenilmiş, gülümser. - Demek 
mesut olduğun için bunu yaptın ... 

LAUBARDEMONT. - Onu sevdiğiniz 
jçin hayattayım, Madam. Size teşekkür ederim. 

GASPARD, La·ubardemont'a, öf keli. -

::\fademki yollar tehlikeli, yanınıza adam alamaz 
mıydınız? 

LAUBARDEMON1'. - Huyumu bilirsiniz. 
Kimseye farkettirmeden her yeı·de biraz bulun­
mak isterim. Her şeyi görüp öğrenmem lazım. 

GASP ARD. - Söyılemeğe ne hacet. 

LAUBA.RDEMONT. - Öğrenmeğe değer 
çok şeyler var. Yüklendiğim ağır vazifeyi biraz 
olsun hafifletecek, kolaylaştıracak şeyler. 

STELLA, Bi-r haykırış. - Bir haber getir­
miyorsuııuz ya.? 

LAUBARDEMONT. - Doğrusunu ister­
seniz, evet. 

STELLA. - İyi bir haber değil, her hal­
<le ?  Sözlerinize bakılırsa ... 
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LAUBARDEMONT. - Sözlerime rağmen. 
bu sefer galiba öyle. 

STELLA. - Ama bu haber bizim için iyi 
bir haber değil, öyle mi ? 

LAUBARDEMONT. - Öyle görünüyor. 
STELLA, Ümitsiz. - Öyle mi görünüyoı· ? 

(Sitemle) Ah ! Meryem Ana, doğru mu bu yap­
tığınız ? 

GASPARD, SteUa.'yı sustu·rarak. - Açık 
konuşsanıza ! 

LAUBARDEMONT. - Daha açık konuş -

mağa niyetim yok. Zamanını bekliyorum, 
GASPARD, Mütecaviz. - Yani iyi haberi­

nizin hemen hemen kötüye dönmesini mi? 
LAUBARDEMONT. - Çok iyi tahmin et­

tiniz. Oy le olacağı da besbelli. 
GASPARD. - Öyle mi ? 
LAUBARDEMONT. - İki gündür karar­

gahta, şu elbise ile dolaşıyorum. Her şeyi tet­
kik ediyor, görüyor, dinliyorum. Mesut habel'i 
vermekte hiç de acelem yok. 

GASPARD. - Mesut biı' haber getiriyor­
sunuz, demek ? 

ST ELLA. - Bu suratla mı ? 

LAUBARDEMONT. - Kudsiyetli Kardi·· 
nal Hazretlerinin emirlerine itaat ediyorum. 
Yoksa, böyle bir şeyi ben aklımdan bile geçir­
mezdim. 
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GASPARD. - İyi bir haberi vermeğe bHe 
diliniz varmıyor, ne adamsınız. 

LAUBARDEMONT, lyinıser. - Hele bir­
kaç gün daha geçsin ... Hatta birkaç saat, belki 
•le hiçbir şey vermem. 

GASPAR.p, Müstehzi. - Hah, şöyle ! 

LAUBARDEMONT. - Birkaç saat son­
ra, belki ele kimseyi tatmin etmeden K-ardinal 
Hazretlerini tatmin edebileceğim. Öyle bir iyilik 
edin ki kimseye iyilik olmasm. 

STELLA. - Sen de gittin, bu adamın ha­
yatını kuı�tardın ! 

LAUBARDEMONT, Gaspcwd'a. - Evet. 
Göı·üyorum ki bir şey bilmiyorsunuz. Anlaşılan 
size her şeyi söylemiyorlar. 

GASPARD. - Bu esraı·engiz halleriniz 
artık sinirime dokunuyor ! 

LAUBARDEMON7'. - Bugünden itiba,ren 
işin esrarlı biı· tarafı kalmı:yacak. Bekliyebildi­
ğim kadaı· bekledim : ama, bugün konuşmam 
icabedecek. 

STELLA, Eli Gaspanl'ın eli üze·ıine kerıet-
leniı'. - Bugün ! işitiyor musun? Bugün ! ... 

GASP ARD. - Off ! Canımı acıtıyorsun ! 

STELLA. - Biliyorum. 

GASPARD. - Bu haber, Maıie de Sur­
gi!res'le ilgili değil mi ? 

LAUBARDEMONT. - Evet. Size o kada-
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rını söylemeğe mezunum. Onunla ilgili biı· me­
sele. 

GASPARD. - Bravo ! 

LAUBARDE:MONT. - Hazu· nusıwz ? 
GASPARD. - O iki insan için yapmıyaca-

ğım şey var mı'! 

LAUBARDEMONT, Söylemeden önce otı<t. 

fırr.ka.rak. - Çok çetin bir akın olacak ama. 
GASPARD. - Atın ölümü arpadan olsun. 
L.4UBARDEMONT. - Başka şeyler de 

olabilir . . .  
GASPARD, Stella'yı oöste1·erek. - Hiçbir 

şey olmaz. İnsanın yüı·eği pek olclu mu, her şey 
yolunda gider. 

STELLA. - Sanki başına bir felaket ge­
leceğini haber veriyor. 

GASPARD, Neş'e ile. - Yok canım ! ... Hem 
sonra, ne çıkar, değil mi? Yeter ki öliimüm, 
herkese bir haksızlık gibi görünsün. 

LA UBARDEJıfONT, E1ıe1nmiyetle. - Ba­

kın, bunu size vadedebilirim. 
STEDIJA, Alaylı bfr güNişle. - Bu ne cö­

mertlik ? 
l.JAUBARDE.'MONT, Çıkarken. - Gide­

lim, Kardinal Hazretlerinin emirlerini Mareşal 
de Schomberg'e bildirelim. 

(Gaspard onu. t.akip edeceknıiş gibi .bir ha­
'reket ·yavar.) 

STELLA, Ona sarılamk. - Anlamıyor 
musun '? İyi bir haber ! Bizim için de iyi gibi gö-
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rünen bir haber. Felaketin de başlangıcı olan 
bir haber. Yalvarırım, yıldızları dinle ! 

GASPARD, Birdenbire şiipheli. - Ne için 
bana sevginin, seni tahmin ettiğimden çok d:aha · 
iyi ·koruduğunu söyledin ? 

STELLA, GüWmsiye·rek. - Hala onu mu 
<lüşünüyorsun ? 

GASPARD. - Evet, onu düşünüyorum. 

LAUBARDE1UONT, Kaptda .<1öriinerek. -

Bekliyorum. 

STELLA. - Seni bekliyor. Sonra anlaıt:ı­
· ı·ım. (Şefkatle) Fakat teşekkür ederim. Beni 
-sevmesini ne iyi biliyorsun ! 

(Müzik) 

(Gaspanl çık.a1-. Stella pencereye gide1· ve 
rntsparcl'kı Laubardemcmt'1t gözleıiyle takip 
eder. Rochenoire sessizce girer, omm yaım;na 
gi<.ler, durur.) 

ROCHENOIRE. Gaspard'la beraber 
uzaklaşan Laubardemont mu ? Bu da ne demek ? 

STELLA. - Siz onlarla karşılaşmadınız 
mı ? 

ROCHENOIRE. - Hayır. 
STEIJLA, Mü.çtehzi. - Nasıl olur ! Garip 

şey . . .  
(Çekilnıek üzere yürür.) 

ROCHENOIRE. - Nereye gidiyor�un ? 
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STELLA. - Emrinize itaat ediyorum. 
Odama çıkıyorum. 

ROCHENOIRE. - Benden kaçıyor gibisin 
de. 

STELLA. - Hiç de değil. 
ROCHENOIRE. - Seni korkutuyor mu-

yum yoksa ? 

STELLA, Bfr çeşit küstahlıkla .• - Siz mi ? 
ROCHENOIRE. - Kal biraz. 

STELLA. - Ne için ? Siz Marie'den baş­
kasını düşünmezsiniz. Ben de Gaspard'dan ba§­
kasını. Biribirimize ne söyliyebiliriz, anlamıyo­
rum. 

ROCHENOIRE, Melankolik. - Evet ... Ma­
ı·ie ... Öyle .anlar oluyor ki, onun gözlerini artık 
hatıı·l:amaz oluyorum. 

STELLA, Biraz iğneli. - Nasıl olur ! Gas­
pard'ın dediği gibi : "Alınyazılarını değiştirmek 
için yaratılmış gözler", zennedersem her zaman 
ha.tll'lanır. 

ROCHENOIRE. - Öyle anlar olluyor ki, 
artık sesini de duymuyorum. 

STELLA. - Halbuki... Gaspard'm dedi­
ğine göre, onun sesi güzel bir şarkı gibi imiş. 
Bestesi güftesini unutturan bir şarkı ... lnsan 
yalnız onunla yaşıyabilirmiş. 

ROCHENOIRE. - Çok denedim. Ne ya­
zık ki, yedi ayda bakışlar ve kelimeler bütün 
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sıcaklığını kaybediyor. Gaspard ne deı·se desin, 
ayrılıkla, yoklukla aşk olmuyor. 

STELLA. - Ben olsam bunu yapabilirdim 
gibi geliyor. 

(Gitmek ister.) 

ROCHENOIRE. - Neden hiç yüzüme bak­
mıyorsun ? 

STELLA. - Niçin bakayım ? Marie sizi 
kendinne eş seçmiş, size o büyük şerefi vermiş. 
O halde, slz beni.İn için mevcut değilsiniz. Ne 
benim için, ne de başka bir kadın için. Siz an­
cak Marie'nin sayesinde varsınız. 

ROCHENOIRE. - Senin de ancak Gas­
paı·d sayesinde var olduğun gibi. 

STELLA, Hafiflikle tashih ederek. - Be­
nim için aynı şey değil. Benimle kimse alakadar 
olmaz(Co.şarak) Halbuki La Rochelle'de, geçen 
ekim ayındanberi, yalnız bir sokakta doğan 
dört oğlanın dördüne de Ludovic adını koymuş­
lar. 

ROCHENOIRE, Hoşuna gitmiştir. - Sahi 
mi ! Bunu bilmiyordum. 

STELLA, Kuvvetle tekrar eder. - Siz an­
cak Marie'nin sayesinde varsınız. Biz kadınlar, 
umumiyetle, bir başka kadına aşık olan erkekler 
için "Zavallı çocuk" deriz. Ama, bakın, sizin 
için öyle demedik ! Çünkü Marie de Surgeres ... 

ROCHENOIRE. - Demek Gaspard'dan 
başkasını düşündüğün yok ? 
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STELLA. - Elbette yok ! Nesi eksik, heı· 
meziyet var onda ! 

ROCHENOIRE. - Bazı şeyleıin farkına 
varmamak hususunda şaşılacak bir kabHiyet.in 
var. 

STELLA. -.. Olabilir. 

ROCHENOIRE. - Farkına mı varmıyor­
sun, yoksa farkına varmak ını istemiyorsun ?  

STELLA. - Seviyorum. Farkma varını -
şım, varmamışım, ne çıkar? 

ROCHENOIRE. - Beni anlamıyor mu -
sun, yoksa anlama'k mı istemiyorsun? 

STELLA. - Vaktiyfo sihirbazlık ettim, her 
şeyi biliri, anlardım. Sevdiğim gündenberi o 
kabiliyetimi kaybettim. Ama bildiğimi, anla­
dığımı unutmadım. 

ROCHENOIRE. - St�Jla ! 

STELLA, Tcttlılık/,a. - Marie'nin mektup­
larını tekrar tekrar okuyun. 

ROCHENOIRE. - Eski mektuplar. So­
nuncusu a.ıtı aylık. Ailesinin, o delilerin yanın­
da bir mahpus hayatı sürmeğe başladığından­
beri bana kimseyi gönderemedi. 

STELl.1A. - Ne yapsın ! Onun, küçük şar­
lnlar düzecek bir Gaspard'ı yok ! Küçük şarkılar 
dilden dile, kulaktan kulağa her yere gider, ya­
yılır ! Onun kimsesi yok ki sesinizin musiki ka -
dar tatlı olduğunu, göılerinizin almyazılarını 
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değiştirdiğini :iöylesin. Yalnız mektuplan var, 
o zavallı mektupları. 

ROCHENOIRE. - Ne çare ki mektuplar 
da ... 

STELLA. - Sizin için o kadar kıymetsiz­
se, Gaspard · onları getireceğim diye hayatmı 
tehlikeye soktuğuna hata etmiş. 

ROCHENOIRE. -- Gaspard'ı şimdi anla ­
mağa başlıyorum. 

STELLA. - Ben de Marie'yi artık anla -
rnamağa. 

ROCHENOIRE. - Çok hoşsun !. 
STELLA. - Çok müteessirim ! 
ROClIENOIRE. - Neden ? 
STELLA. - Sevdiği erkeğin gülü iken bir 

başkasıııın gelinciği olmak hazin bir şeydir. 

ROCHENOIRE, Şaşırmı.,. - Neler saçma­
lıyorsun ? 

STELLA. - Siz bunu anhyamazsınız. Bi -
zim memlekette öyıle söylerler. 

ROCHENOIRE. - Çok tuhaf insanlar, si­
zin memlekettekiler. 

STELLA. - Tahmin ettiğinizden de tuhaf. 
Bir zamanlar, orada iken, erkeklerin dikkatini 
çekecek olsam, gözlerimi kör ederek kendimi 
cezalandırabilirdim. 

ROCHENOIRE. -. Sözlerimi yanlış an­
ladın. N erden nereye· gittin ! 

8 
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STELLA. - Pek uzağa değil. 
ROCHENOIRE. - Seni, cazip buldum 

diye mi bana kıızıyorsun ? 

STELLA. - Size değil, kendime kızıyorum. 
(Düşünceli) Ama cezamı vereceğim ! 

ROCHENOIRE. - Neden ? Bir hafiflik 
yapmadın ki. 

STELLA, Şiddetle. - Bilir miyim? 

ROCHENOIRE. - Güzelsin, o kadar ! 
STELLA. - Ben yalnız Gaspard için gü· 

zelim. 
ROCHENOIRE. - Ne çar.e ki öyle değil ! 
STELLA. - Öyle olmasa bile, siz nereden 

bileceksiniz ? Beni günde on dakika ya görüyoı·· 
sunuz, ya görmüyorsunuz. 

ROCHENOIRE. - Görmediğim zamanlar· 
d:a da hayal ediyorum. 

STELL.4. - Ben hayal edilecek kadınlar · 
dan değilim. 

ROCHENOIRE. - Yemin ederim ki bu 
böyle. 

STELLA. - Beni, beni hayal etmek ? Ma· 
ı·ie de Surgeres dururken. (Heyecanf.a:narak) 
Bakın asl'l hayal edilecek. kız işte o ! 

ROCHENOIRE. - Seni çıplak görüyorum 
ve her istediğimi yapıyorsun ! 

STELLA. - Ne iğrenç bir şey ! Ama mani 
olmak da benim elimde değil. 
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ROCHENOIRE:. - Hayır, mani olamazsm 
buna. 

STELLA, Yafrarı·ı· gilıi. - Ne olur, Ma­
ı·ie'yi düşünün. 

ROClIENOIRE. - Marie çıplak düşünül­
mez. Halbuki sen, senin nefesin, kokun, uyan­

dırdığın arzu . . .  
STELLA. - Yedi ay evvel öyle bir şey 

uyandırmıyordum. 
ROCHENOIRE. - Geçtiğin zaman, eteği­

nin rüzgarı.. .  GÇ>zlerin, içinde istenen her şeyi 
okumak mümkün olan iri gözlerin . . .  

(Pencerenin önünden bir gölge geçer, Lau­
hm·demont'un gölgesine benzeyen l>ir gölge.) 

STELLA. - Ne feci şey ! 

ROCHENOIRE. - Benim yalnız sana ih­
tiyacım var . . . Yalnız seni istiyorum. 

STELLA. - Şu anda da beni çıp:1ak mı 
görüyorsunuz ? 

ROCHENOIRE. - Hayır. 
STELLA. - Çok şükür ! 
ROCHENOIRE. - Çünkü, karşımda is -

yanla, öfkeyle, nefretle bana baktığını görüyo­
Tum. Ama sen gider gitmez ! ... 

STELLA. - Sizden nefret etmeğe devam 
edeceğim . . .  

ROCHENOIRE. - Kendini aldatma ! Sana 
duyduğum alaka yalnız arzudan ibaret değil. 
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STELLA . - Daha kötü ya ! 

ROCHENOIRE, Ha.yretle. - Acaba? 
(S1lkUt) 

STELLA. - Peki, o hayalleri kuraı'ken 
Gaspard sizi .boğmuyor mu '? 

ROCHENOIRE. - GaSıpard'ı unutuyorum. 
İlk zamanlar, unutamıyordum. Şimdi unutuyo -
rum. 

STELLA , Sesini yükselt-meden.-Şerefinizi 
iki paralık eden şeyler söylüyorsunuz. 

ROCHENOIRE. - Olduğumdan daha iyi 
gönrünmeğe çalışacak değiılim. Zaten sen her­
şeyi biliyordun. Her zaman biliyormuş gibi ha -

reket ettin,_ 

STELLA. - O halde, söylemeğe ne lüzum 
vardı ? (Öfkeyle) Yoksa, acaba, bir şey mi ümit 
ettiniz ? 

ROCHENOIRE. - Taıbii. Sen bir çingene­
sıiıı. Senin için pek o kadar mühim bir şey de­
ğil bu. Her zam.an söyl-erdin : "Hoşa gitmeği ya-­
şamağa tercih ederim !" diye. 

STEL/_,A, Jrnarı.fa. - Öldürün, Meryem 
Ana, öldürün onu ! 

. ROCHENOIRE. ··--- Merak etme, kimse bil-
miyecek ! 

STELLA, Va.hşice. - Gas.pard'ı da tehJi .. 

keli bir vazifeye gönderecek.siniz, değH mi ?  
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ROCHE'NOIRE. - Beni affet. Alçağın 
biriyim. Ama seni çok istiyorum. 

STELLA. - Biz de yemin etmiştik. .. Gas­
\)ard'la... Karşınıza çıkan engeMeri yok etmeniz, 
o bil.yük aşkınızda muvaffak olmanız için iki -

uize de yardım etmeğe yemin etmiştik. Şimdi 
asıl engel hen oluyorum ! ( Ağı1· ağır) O aşka la­
.vık olsaydınız, kendimi yok ederdim. 

GASPARD, İçe1i.ye giı'erek. - Allaha çok 
şükür ki, layık değil ! 

(iki· eı·kek ba·kı§ı-rlar. Adeta cla.yamlnıaz bir 
.�ükut.J 

ST ELLA, Gülerek. - Benim önümde değil ! 
Rica ederim, benim önümde değil ! 

(Koşarak çıkar.) 

ROCHEJNOIRE, Sa -mim·i ve hararetli. -

Gaspard, yaptığımdan, söyılediklerinıden öyle -

sine bir utanç duyuyorum ki. . .  

( Du rakla1-. Ağır bir sükut) 

GASPARD. - "Öylesine bir utanç" mı 
,uyorduııuz '? 

ROCHENO!Rl!J. - Kendimi mazur göster­
meğe çalışacak değilim, çünkü mazeretim y.ok. 

GASPARD, Müstehzi. - Ne yapalım? 
Aşıklarm sağı solu olmazmış. 

ROCHENOIRE. - Ben çıldırdım g·aliba .•• 
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Evet . . .  Şeytan beni dürttü . . .  İğrenç bir şey yap� 
tım, orası muhakkak, gülünç de oldum. 

GASPARD. - Şimdi mi anladınız ? 

ROCHENO/RE. - Toyluk, biraz da bu­
dalalık. Yedi aydanberi yalnızım. 

GASPARD, l:hmdan sanm bırakmıyacağr 
müstehzi bir' tonla. - BNiyorum ne düşündüğü­
nüzü, nasıl muhakeme yüı·üttüğünüzü : "Kadın 
duyduğuna inanır, eı•kek gördüğüne''. 

ROCHENOIRE. -- Çok doğru, Gaspard. 

GASPARD, Müstehzi. - Yedi aydır. Ma­
rie'yi görmüyordunuz. Stella da her gün karşı­
nızda idi. Kabahat Stella'da. 

ROCH/t.,'NOIRE. - Asil, temiz ruhlu bir 
kadın o. Layık olduğun bir kadın. 

GASPARD. - Yanlış anlamadımsa, siz 
de ona layık olmak istiyordunuz galiba. 

ROCIIENOIRE. - Ona hayranım, hürmet 
ederim. Umarım ki beni affeder. 

GASPARD. - O, belki eder ! 

ROCHENOIRE. - Bir baş dönmesiydi 
bu... Gözlerim karardı, az kalsın düşüyordum, 
hep beraber düşüyorduk. Bilmezsin o dakikaları 
hayatımdan silmek için neler vermezdim. 

GASPARD. - Çok geç artık ! 

ROCHENOIRE. - Aşka ve dostluğa iha­
net ! 



İKiNC1 PERDE 119  

GASPARD. - Evet, bir taşla iki kuş ! Çok 
maharetli imişsiniz ! 

ROCHENOIRE. - Ah ! Anlayamazsın, 
bunu. Dayanacak halim kalmamıştı. Yedi aydır, 
herkese örnek olmam isteniyor. Her şey benden 
bekleniyor. Bir masal kahramanı haline getirdi­

ler beni. Halbuki, ben uzun boylu üzülmeğe, sı • 

kılmağa gelemem, beklemesini de bilmem. On 
· altı yaşımda iken yüzbaşıydım. 

GASP ARD. - Sizin için beslediğim düşün­
celere ... Sizin için at üstünde geçirdiğim gecele­
ı·e, göze aldığım tehlikelere acıyorum. (Adeta 
ko-nıik bir eda ile) Kafamdaki şu deliğe de. Si­
zin için s.öylediğim ve benim gibi başka bir bu­
dalanın da belki felaketine sebep olacak iyi 
sözlere varıncaya 'kadar, her Şeye ! 

ROCHENOIRE. - Beni lüzumundan faz­
la yükselttin, göklere çıkardın ! 

GASPARD. - Hele, size hizmet etmek için 
feda ettiğim o saadet anlarına daha çok acıyo­
rum. Çünkü sizin uğrunuza sa:adetimden, emin 
olduğum saadeti.ınden çok şey verdim ! - sizin 
saadetinizi, hu kadar az değer verdiğiniz o saa­
deti temin edebilmek için. 

ROCHENOIRE. - Senden af diledim . 

GASPARD. - Stella'nın mahrum kaldı ­
ğım öpüşlerine, kaybe'tiğim her tebessümüne, 

her bakışına acıyorum ; tasaı·layıp da gerçekleş­
tiremediğim her şeye yanıyorum ; çünkü sizin 
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uğrunuza yollarda at koşturmaktan, sizin ta -
sarladığınız şeylerin gerçekleşmesine çalışmak­
tan kendimi, kendi saadetimi düşUnmeğe vakit 
kalmıyordu. 

ROCH ENOIRB. - Sana çok borçıluyum, 
Gaspard ! 

GASPARD. - Bundan daha tabii bir şey 
olamazdı, çünkü dostumdunuz. ( lstihzasırtda 
derin bh· hü.zün ııardır.) Neler pahasına kaza­
nıhnış ve ne çabuk kaybedilmiş bir dost. 

ROCHENOIRE. - Ga·spard ! 

GASPARD. - Siz benim dostumdunuz, 
ama ben, sizin dostunuz değilmişim. Onun için, 
bir hizmetkar kaybetmekle, belki de hiçbir şey 
kaybetmemiş olacağınızı zannediyorsunuz. 

ROCHENOIRE. - Sen hiçbir zaman be­
nim hizmetkarım olmadın ! 

GASPARD, Zehfrli bir ıneş'e ile. - Fakat 
işin güzeli, hakcası ve pek tuhafı şu ki bir saat 
claha faziletli k:afabilseydiniz, bir saat daha sab­
redebilseydiniz sizin için ·kafiydi. 

ROCHENOIRE. - Ne elemek istiyor.sun ?  

GASPARD. - Sadece şunu : siz saad-etini­
zi inkar ederken, o size geliyordu. 

(Bu sırada, efraf ta bit' gölge gibi dolaş -
·makta olduğu. anlaşılan ·ve Ro-chenoire -Stelf.tı 
sahnesinde, bfr an için, pence'redeın görünüp 
kayboldıı.ğu farlcedi1.miş ola.n La·ubardemont 
girer.) 
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LA UBARDEMONT. - Evet, 
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kumanda-
nım, güzel Marie de Suııgeres'le olan hissi ala­
kanız-ın halk efkarını heyeeana getirdiği Kar­
dinal hazretlerinin meçhulü değildir. 

GASPARD, Müstehzi bir tonla. - Heyeca-
na getirdiği muhakkak. 

LA UBARDEJMONT. -- Hafiyeler . . .  
GASP ARD. - . . .  yani velinimetleriniz . . .  

LAUBARDEMONT. - . . .  karargahta ve 
şehirde bu macera üzerine yavaş yavaş kendili­
ğinden ve bütün kahramanlariyle nasıl bir ef sa­
ne doğduğunu . Kardinal hazretlerine aı""Lettiler. 

GASPARD. - Ne g·üzel bir efsane ! 
LA UBARDEMONT. - Güzel Marie'ye 

muhitinde derin bir sevgi ve saygı gösteri1diği­
ııi, mantosunun eteklerini öpenler, bastığı yer -

lere yüzlerini gözlerini sürenler olduğunu anlat­
tılar. 

ROCHENOJRE'. --- Yer yüzünde ondan da­
ha asil bir varhk tebessüm etmemiştir. 

GASPARD, Sıkıcı bir tehalükle. - Karar­
gahta ona Rüyaların Meryem Ana'sı diyorlar ! 
Denizde yürüdüğünü iddia edenler var. 

LA UBARDEMONT. - Netice şu ki, l\fon­
seigneur siyasete biraz da· aşk katmanın zamanı 
geldiğini düşündüler. 

ROCHENOIRE. - Ya ! 
LA UBARDEMONT. - Tahminlerine gö­

re, kendi teşebbüsleriyle iki taraf arasında a't0.1 
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kesilirse, bu arada siz de Matmazel de Surge­
ı·es'Qe evlenirseniz, bu dahili harbe bir nihayet 
vermek belki ele mümkün olacaktır. 

ROCHENOIRE. - l\fonseigneur bendele -
rine büyük bir şeref veriyorlaı', 

LA UBARDEMONT, Bir tilki güW.m.'retne -
.<�iyle. - Ve çok -büyük bir sevinç ! 

ROCHENOIRE. Hat·m·etle. - Ve çok bü­
yük bir sevinç ! 

LA UBARDEMONT. - Yalnız iki güçlük 
var, ikisi de mühim ! 

GASP.4RD. -- İsabet ! Güçlüğü olmasa ta­
dı mı çıkar? 

LA UBARDE1l10NT.-Birincisi şehirliler­
den geliyor. lki taraf arasında ateş kesildikten 
sonra, dışardan yiyecek almalanna müsaade 
edilmesini istiyorlar. 

GA.SPARD. - Demek bu da var � 

f.;A UBARDEMONT. - Kardinal hazret­

leri ele bu evlenmenin sadece bir ikmal ve iaşe 
vesilesi haline getirilmesinden endişe ediyor -
lar. 

ROCHENOIRE. - Sözlerinizi iyi anla­
dımsa, Monseigneur sevinçlerinin tamamiyle 
manevi bir sevinç olarak kalmasını istiyorlar. 

LA UBARDEMONT. - Tamam ! 

ROCHENOIRE. - İl<inci güçlük ? 
LAUBARDEMONT. - ... Surgf>res'·lerden 
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geliyor. Köy kahya�ıariyle Belediye Reisi Jean 
Guitton bu tasavvurumuza hararetle taraftar · 
iseler de, - Matmazel Maı·ie'yi konaklarında 
mahpus tutan Surgcı·es'ler, onu karın1z olarak 
görmektense hançerlemeği kafalarına koymuş -
lar. Şu halele onu kaçırmak icap edecek. 

ROCHENOIRE. - Ben kaçırmağa hazı ­
rım ! 

LA UBARDEMONT. - İşte Kardinal haz­
retlerinin hiç istemedikleri şey de bu ! (Kapalı 
bir istihza ile) Başınıza bir kaza gelebilir. 

_ ROCHENOIRE. - Bu şerefi kimseye bı -
rakmak istemem. 

LAUBARDEMONT. - Kendinizi ölüme 
atmış oılursunuz. 

ROCHENOIRE. - Hayatımla pek candan 
alakaClar olmağa başladınız, birdenbire. 

LAUBARDEMONT. - Sevgilisini kurtar­
mak için can veren bir Ludovic de Rochenoire, 
<la!hili harbin eskisinden daha şiddetle tekı-ar 
başlamasına seıbep olur.. Hayn'. Hayır. Bize 
lazım olan sadece ev.Jenmeniz. 

GASPARD. - Evlenecekler ! 
LAUBARDEMONT. - Bu vazifeyi siz mi 

üzerinize alıyorsunuz ? 

GASPARD. - Şey . . .  hayır. . .  onu demek 
istemedim ! Fakat kendim gibi güvendiğim iki 
aı-kadaş bu işi başa•rırlaı'. 

ROCl/ENOIRE. - Kim ? 
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GASPARD. - Saimpol'le Escargasse, kaç 
defa benimle beraber gidip geldiler. Yollan da, 
adamları da bilirler. 

RO('HENOIRE. - Bakalım kabul ederler 
mi '! 

GASJ>A RD. - Seve seve kabul edect:kler-
dir. 

UOCHENOINE. - Kendileriyle konuşa -

yım. 
OASPARD. - Hayır. Teklif sizden gelir­

se, bir nevi emir gibi görünebilir. Bu da, karar 
vermek hakkını kendilerine bırakmak için ol -
dukça tehlikelidir. 

ROCHENOIRE. - Haklısın, her zaman 
olduğu gibi ! Onlan sana göndereyim, sen ko -
nuş ! 

GASPAUD. - Zahmet olmazsa ! 

ROCHENOIRE. - O kadar iyi hareket 
edeceğim ki beni affedeceksin. 

(Ga..çpard sıuıa1·. Rochetwirc çıkcw.) 
LAUfJARDEMONT. - Ben size söyleme­

miş miydim ·ı İyi baherim hemen hemen kötü 
bir haber halini aldı. Çok memnunum. (lçeriy• 
rıi-ren Escargaıme ile Saimpol'e) Günaydın, 
efendiler ! 

(Çıkar.) 

SAIMPOL, Ga.spaıt>d'a endişe ile. - Ne o, 
bir şey mi düşünüyorsun ?  
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<MSPARD, Pek neş'eli. - Bilakis. 

SAIMPOL, Bıt garip ce'ı·aba hiç şa*mad.an . .  

- Ne yapıyorsun öyle ise? 

GASP ARD. - Size iyi bir haber vermeğe 
hazırlanıyorum, biraz değişiklik olsun diye. 

BSCARGASSI!.,'. - Ben haberleri sevmem. 

GASPARD, Gittikçe daha n(lş'eli. - Ama 
bu haberi seveceksin : Kardinal, kumandanla 
Matmazel ele Surgeres'i evlendirmeğ<> razı ol­
muş. 

ESCARGASSE. - E, sonra ? 

GASPARD. - Ne demek, e sonra '? 
ESCARGASSE. - Benim için iyi bfr haber · 

değH bu. 
GASPARD. - Nasıl olmaz ? Düğün dolayı­

siyle, uzunca bir zaman için, ateş kes emri veri­
lecek. 

SAIMPOL, Sevincin.den titriyerek. - Ateş 
kes emri mi ? 

ESCARGASSE, O ela a.ynı halde. - Bak,. 
işte bu iyi ha.her ! 

GASPARD. - Ama bir tek gü9lük vaı·. 
ESCARGASSE. - Belliyd! zaten. 
GASPARD. - Bu akşam Surgcres'li ha-

nımlan kaçırmak lazım ! 
ESCARGASSE, Şi<Uletle. - Başka·? 
SAIMPOL. Ayını şekilde. - lş ona 'kalsın ! '  
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ESCARGASSE, Ağzı kulakfarında·. -
Güçlük bunun neresinde ? 

SAIMPOL, Aynı şekilde. - Sen o işin us -
tası oldun artık ! 

ESCARGASSE, Sevinç delisi. - Gözü ka­
palı halledersin. 

SAIMPOL, Aynı oyun. - Ve şanla, şeref­
le dönersin. 

ESCARGASSE. - Her zamanki gibi. 
SAIMPOL. - Sana gıpta ediyorum. 

(Kısa bir sükut) 
GASPARD. - Demek bana gıpta ediyor­

sun ?  
SAIMPOL, Bfr kere coş·muştur, tehlikeyi 

hissetmez. - Nasıl etmem .. .  O esrarlı yolculuk, 
nallarına çuha eldiven geçirilen o atlar, tırma­
ıııp üzerinden atlanan duvarlar, kor.kuılan hem 
titriyen, hem umutla bekleyen kadınlar, o gü -

zelim kadınlar. (Patltyarak) Ne talihli herifsin ! 
GASPARD. - tşi bu gözle gördüğüne 

sevindim. Çünkii oben gidemiyeceğim. O talihli 
herif de sen olacaksın ! 

SAIMPOL, Zayıf bir sesle. -· Ne dedin ! 
GASPARD. - Anlaşılmıyacak bir şey yok. 

SAIMPOL, Ôf kesinden eski tonunu buı -
muştu1·. - Mükemmel ba§!ladığın bir işi yanda 

· mı bırakacaksın ? Ayıp doğrusu ! 
ESCARGASSE. - Bu şeref sana aittir ! 
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SAIMPOL. - Senin hakkın olan bir şeyi 
"kimse alamaz ! 

GASPARD. - Demek ki, reddediyorsun ? 
Beni kırmamak için mi? 

SAIMPOL. - Açık konuşalım, yalnız onun 
için değil, 'biraz da Lise'i düşünerek böyle hare­
ket ediyorum. 

GASP ARD. - Karın mı ? 

SAIMPOL. - 'r.amamiyle karım, diyemem. 
Çün'kü babası bir askerle evlenmesine razı ol -
madı. 

GASPARD. - Belki senin de evlenmeğe 
pek niyetin yo�tu ? 

SAIMPOL. - Aptallık etme ! Ona .i.smimi 

vermekten mi çekinecektim. Bir isim ki yakında 
belki artık sahipsiz kalacak. 

GASP ARD, Ağır ağır, boğuk bir sesle. -

Lise ! Lise ! Sen bana hiç ondan bahsetmemiştin. 

SAIMPOL. - Halbuki onun için yaşıyo -
l'Um. Beni sahiden unutup unutmadığını gör -
mek için. Bunu öğrenmeden ölmek istemem. 

GASPARD; Müteessi1·. - Meraklanma, 
şüphe içinde yaşamak, bedbaht olmaktan gene 
iyidir. 

SAIMPOL, Derinden. - Hayır ! Bir başka­
sını bulduysa iş değişir, ben de kadeı·iıne razı 
olurum. (Kuvvetle) O zaman, .sana istediğin ka­
dar Marie de Sungeres'l-er kaçırayım. 
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GASPARD. - Peki ama ne bekliyouun? 
SAIJIPOL. - Onu hapsetmelerini ! Döğ ­

melerini ! Benden ayrılması için eziyet etmele­
rini ! Daha, ne bileyim ! 

GASPARD. - Anlıyorum, anlıyorum. 
SAIMJ>OL. - Onu çok seviyorum ! 

(Kısa. bir sessizlik) 
GASPARD, Ca11h, son cle·rece neş'eli. -

Demek ki, Escargasse'cığım, iş sana kaılıyor ?  
ESCARG.4SSE. - Bana. kalacağını da 

nereden çıkardın ? 
GASPARD. - Tabii, değil mi ya. Bil' kere 

seni bekliyen bir Lise, falan yok ! 
ESCARGASSE. - Doğru . . Beni bekliyen. 

bir Lise bile yok ! 

GASPARD. - Sonra, sen tedbirlisindir. 
llu işi başarmak için çok tedbirli olmak lazım. 

ESCARGASSE. - Pek o kadar da tedbirli 
sayılmam ! 

GASP ARD. - Hem, Matmazel de Suı·gC.­
res de seni çok sever. 

ESCARGASSE, lfacleHiz. - Bu akşam ınr 
görülecek bu iş ?  

GASPARD. - Evet, bu akşam. 

ESCARGASSE, Kuvvetle. - Bak, dün ol­
saydı hiç düşünmeden "peki" derdim. Ama bu­
gün, k�mdimi iyi hissetmiyorum. 

GASPARD. - İyileşirsin. 
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ESCARGASSE, Şaşırı1·. - Zannetmem. 
Ayaklarım o kadar ağrıyor ki ko1Jarımı kıpırda­
tacak haJim yok. 

GASPARD. - Escargasse ! 

BSCARGASSE. - Hayır. Beni anla biraz 
Gaspard : kırk yaşındayım. Yaş kırk ! Ve hala 
bir şey olamadım. Hala bir şey 'kazanamadım. 
Onun için bekliyorum ! Her şeyi bekJiyorum ! 
Çünkü her şey olabilir. Er geç talih bana da gü­
lebilir. Kırkından sonra, vakıa biraz geç ! Ama 
her şey mümkündür ! Bırak talihimi deneyeyim ! 

GASPARD. - Sen de mi ? 

ESCARGASSE, Ca.şa:rak. - Bilirsin : "l4'a­
kirin ilacı, sabırdır" elerler. Kırk yıl sabır da 
az ilaç değil hani ! 

GASPARD. -- Zavallı dostum ! 

F:SCARGASSB, Hiss,i bir manzume oku -
ııoı'1nUş gibi. - Talihim hiç gülmedi zaten. 
Dünyaya geldiğimden beri bu böyle. Anamla ba-

• bam geçinemiyorlarmı-ş. "Bk çocuğumuz olursa 
belki anlruıırız, bağlanırız !" demişler. Ama ben 
ele onları bağhyamamışım. Insan hayatta ken­
disinden istenen ilk şeyi beceremedi mi, artık 
ondan hayır gelmez. 

GABPARD, Yüreğine dokımmııştur. -

Üzülme, Escargasae, seni severim, Mlirsin. 

SAIMPOL, Davetkar. - Krantz'ı alsana ! 

ESCARGASSE, Onu kuvvetle tlestekliye -

rek. - Sahi ! Öyle )·a, Krantz va-r ! 
9 
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SAIMPOL. - Tamam işte, iyi bulduk ! 

ESCARGASSE. - Nasıl oldu da daha ev­
vel aklına gelmedi ? 

SAIMPOL, Alaycı. - Kadınların ışık saç­
tığına inan bir koca oğlan. Karanlıkta onları · 
gündüz gibi görecektir. 

GASPARD, Düşünür. - Krantz, sizler ol­
madan, ben olmadan, bu işi yapamaz. Krautz 
budalanın biı·idir. 

ESCARGASSE. - Ben de bir.az öyleyim -

dir. Üstelik onun kadar . güçlü kuvvetli de de­
ğilim ! 

GASPARD, Hayrette M.lmu;, ümitsizliğe 
düşmüş gibi. - Sizi denlidekçe kulaklarıma 
inanamıyorum. Bakın bana, dostlar, hatrnlayıın ! 

(İnşad ede1-, ama, mısrala1-, biraz, seyyar 
bfr satıcının ağzından dökülü·r gibidfr.) 

"Dünyanın .en güzel aşkı 
ôylesine aşk kalmadı ... " 

SAIMPOL, Keserek. - Ona ne şüphe ! 

ESCARGASSE. - Biliyoruz, canım ! 
SAIMPOL. - Muhakkak ki dünyanın en 

güzeıl aşkı. 

ESCARGASSE. - Artık biz de bunu bil­
miyorsak, başka kim bilir ! 

SAIMPOL. - Yalnız, bu şarkııyı, bugün 
eski:si kadar iyi söyliyeıniyorsun, galiba. Her 
zamanki hararetin yok mu, nedir ... 
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GASPARD, Şiddetle itiraz ederek. - Saç­
malıyorsun ! N erden çıkardın bunlan? 

SAIMPOL. - Bilmem, bana öyle geldi de. 
GASP ARD, Mübalağalı bir coşkunluk7,a,. -

Uğrunda., bir kadının yedi defa tecavüze uğra­
dığı, asılıriağı göze aldığı bir aşk. 

SAIMPOL. - Orası öyle ! 
ESCARGASSE, Bir neticeye bağlıyarak. 

- Sana bir şey söyıliyeyim mi ? Böylesine bir 
aşka benim akhm ermiyor. 

SAIMPOL. - Ben de, eskisi kadar inanmı­
yorum. 

GASPARD, Telaşla. - Neden? 
SAIMPOL, Kıskanç. - İki üç gündenberi 

Stella'nın etrafında dönüp dolaştığını sezinler 
gibi oldum da... 

· 

GASPARD. - Kumandan mı ! Sen çıldır­
mışsın ! 

SAIMPOL. - Bana öyle geldi . 

GASPARD, Kuvvetle. - Bir tek düşünce­
si, bir tek bakışı yok ki Marie için olmasın. 

SAIMPOL. - Pekala öyle ise ! 
ESCARGASSE. - Bence de öyle olduğu 

daha iyi ! 
SAIMPOL, Ağır, ağıı·. - Şu var kf, canı­

mı tehlikeye atmak için sebep değil. 

GASPARD, Onu iğnelemek için. - Ne o, 
korkuyor musun? 
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S.11/MPOL. - Bana bak, Gaspard, artık 
bu masala inanmıyorum ben ! İnanmaya inan -
maya yapılan bir iş de çok daha tehlikeuidir. 

GASPARD, Hayretle. - Ya !  
( Bfr sükıU.) 

SAllvlPOL. - Bu işi ancak sen başarabilir­
sin. Çünkü sen, inanıyorsun. Bu senin fikrin ! 

ESCARGASSE. - Benim fikıim olacak 
değil ya. 

SAIMPOL. - Aşk diye bir şey var, elbette 
var ! Ama olmasa da sen onu icat edersin. 

ESCARGASSE. - İkisi de genç, o kadar 
güzel, ikisi d.e o kadar bedbaht ki. 

SAIMPOL. - Kız, Tan·rı'nın bir tebessü­
mü. 

E:SCARGASSE. - Rüyaların Meryem 
Ana'sı. 

SADUPOL. -- Sokaktaıı geçerken man­
tosunun eteklerini öpüyorlar. 

ESCARGASSE. - Denizin üzerinde yüı·ü -
düğünü görenler var. 

SAIMPOL. - Ona gelince .. .  

GASPARD, Ke.�erek. - Kendini.zi hiç yor­
mayın. Anlaşıldı, ben gideceğim. 

SAIMPOL. - Senin için biraz sıkıcı .ola -
cak, anlıyorum.:. Çünkü senin her şeyin var ! 

fi:SCARGASSE. - Bana kalırsa asıl mesut 
olanlar başkalarına ÖTnek olmalı. 
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SAIMPOL. - Hem sonra, senin için hiçbir 
tehlike yok ! Çünkü sen inanıyorsun ! 

GASPARD. Escaroasse'a .  - Stella'yı ça­
ğır ! 

(Escargasse şato fa·rafındwn çıkar.) 
SAIMPOL. - Tek başıma gitmeği kabul 

etmem ! Ama istersen, seninle gelirim ! 

GASPARD. - Teşekkür ederim. Demin, 
haklı olarak, söyledin ya. Sen bu işe inanmadı -
ğın için, daha tehlikeli olabiılir. 

SAIMPOL, Omın elini sıkamk. - Nasıl 
!stersen ! Allah seni korur ! 

GASP ARD. - Ben de ona yardım edece -

ğim. 
(Sainıvol dışarıya çıka:r. Stella gi-rer.) 

(Müzik.) 
GASPARD, Ona doğru cıtılarak. - Gel, 

hayatım ! 
STELLA. - Ne 'kadar müşfiksin ! 

GASPARD. - Müşfik mi ? Neden '? Müşfik 
olduğumu nerden çıkardın ? 

STELLA, Güle'rek. - Affedersin ! 

GASP ARD. - Kardinal, Matmazel de Sur­
geres':Ie Kumandanı evlendirmeğe karar ver­
miş. 

STELLA, Kuvvetle. - ZavaıHı kız ! 

GASPARD. - Niçin öyle söylüyorsun? 
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STELLA. - Biraz ·evvel Kumandanın ne­
ler söylediğini duymadın mı ? 

GASPARD. - für çılgınlık anı geçirdi. 

Marie'sine kavuşur kavuşmaz ... 

STELLA, inanmış görünerek. - Ya ! Bn­
miyoı·dum. 

GASPARD, Kendi kendisini de inand-ırnıa­
ğa çalışarak. :..... Canım .. .  muhakkak ki bir çıl­
gınhk anıdır bu . . . 

STELLA, ifadesiz. - Demek barıştınız ? 

GASPARD. - Hayır. Fakat ona sevgilisini 
getirmekle onu benimkinden vazgeçirteceğimi 
umuyorum. 

STELLA. - · Pek iyi anlayamadım . 
GASPARD. - Matmazel de Surgeres'i ka­

çıracağım. 
STELLA. - Gene mi ! 

GASPARI>. - Fakat bu gece, ilk ve son 
defa olarak ! 

STELLA. - Yedi ay önce de, ilk ve son 
defa o:Jaraktı. 

GASPARD. - Onları evlendireceğiz, di­
yorum. 

STELLA. - Mesut olacaklarını mı zan ­
nediyorsun ? 

GASPARD. - Olmağa çalışacaklar. 
STELLA. ...:_ Sen kendi aş:kımızdan çok 

onlarınki ile uğraşıyorsun. 
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GASPARD. - Deli misin ! Bunu da ner­
den çıkarıyorsun. 

(Süktıt.) 

STELLA. - Bütün vaktini bu kızı kaçır -
makla geçiriyorsun ! 

GASP ARD. - İyi ya işte, alıştım artık ! 
Hem, elim değmişken, Ma·rkiz GabrieUe'i de ka­
çıracağım. 

STELLA, Haykırarak. - Markizi de mi ? 
Yoo ! Bak, öyle şey istemem. 

GASPARD. - Bana inan öyle icabecliyor. 

STELLA. - Her iki saatte bir arzunun 
aşk olmadığını kendisine ispat edesin diye mi? 

GASPARD, Müteessi?'. Söyılenenlere 
bakılırsa, bir hayalet gibi kalmış. Bir işkence 
hayatı geçiliyormuş. Görmediği hakaret, çek­
mediği eziyet kalmamış. 

STELLA, Dalg11n. - Birkaç saatlik zevk 
uğruna yedi aylık ·bir işkence. - Yalanlar uy­
durup durduğun birkaç saat uğruna. 

GASP ARD. - Haksızlık şurada ki, delilik­
lerimizin günahını çeken her zaman bir başkas.ı 
oluyor. 

STELLA. - Bu kadına sadece acıyorsun, 
değil mi ? 

GASPARD. - Yemin ederim. 

STELLA. - Z aten, korktuğum yok ! Ma -
demki istiyorsun, kurt.ar onu da!  
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GASPARD. - Teşekkür ederim. 
STELLA. - Fakat ihtiyatlı olacaksın, de.:. 

ğil mi ? 
GASPARD. - Elbette.. .  beni ayıplaman 

için. 
STELLA. - Artık öyle şeyler d.Uşünecek 

halde değilim. 
GASPARD. - Öyle ise, çok iyi. 

STELLA. - Yıldızları düşünerek ihti­
yatlı olmanı istiyoJ'Um ! SözUmü dinliyecek.siıı, 
<leğil mi? 

GASPARD. - Çok şükür, şimdiye kadar 
hiç öldürülmedim ! 

ST ELLA. - İhtiyatlı olacaksın, değil mi ? 
GASPARD. - Evet. 
STELLA . .  � Bana "evet" derken sesin ne 

güzel çıkıyor. (ıllada'ffyonunu boynundan çıka ­
rı.r, onun boynuna geçi1'i1'.) Sana madalyonumu 
veriyorum. Eminim seni koruyacak·tır. (Gas -

p0;ıvJ, onu kol.farına .aln-.) 

GASPARD. - Gel, daha güzel, daha iyi 
bir şey yap - Stella, bu gece, her dakika, her 
saniye :beni düşünmeni isterdim. 

STELLA. - Her zaman seni düşünüyo -

nun. Bilhassa böyle zamanlarda. Seni düşün -

düğüm zamanlar, bir şeyler yapıyormuşum. gibi 
geliyor bana. 

GASPARD. - Ama bu gece, bir saniye 
olsun beni bı·rakınıyacaksın. 
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STELLA. - Bir saniye bile. 
GASPARD. - Bana şerefin üzerine söz 

vel'iyor muısun ? 
STELLA. - Ah, bu . erkekler ! Hepsi de 

böyledir. Kadı:nilarm şerefleri üzerine veı·ilecek 
sözleri yoktur. Sana aşkım üzerine söz veriyo­
ı·um. 

GASPARD. - Gülünç bir şey bu yaptığım. 
ı..a· Rochelle'e 'belki yirmi defadan fazla gittim. 
Her zaman da içim rahattı. Bugün, son tehlike­
yi göze aldığım halde .. .  

STELLA. - Korkma, bir şey olmaz, sana ! 
Dünyada bir karlından başkasını gözü görmiyen 
tek erkeğe ! 

GASPARD. - Sen, dışarıya çıkma. Bili­
yorsun, Cumartesi akşamları karşı taraftakiler 
aşka geliyor, yağmur gibi kurşun yağdırıyor­
lar. 

STELLA. - Benim için merak etme. Beni 
sen öldüreceksin. 

P e 1· el e 
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Aynı deko·r. 
Ertesi gün. Sabah-ın ilk saatlerinde. 

SAIMPOL, Merak ve endişe içinde, s�nirli, 
sinirli. - Kumandanım .. .  Hiçbir şey i�itmediniz 
mi ? 

ROCHENOIRE. - Hayır. 

SAIMPOL. - Bu gecikmede bir f evkala­
delik bulmuyor musunuz? 

ROCHENOIRE, Çok sinirlidir, · a·maı belli 
et·memeğe çalışır. - Böyle bir baskında gecik -
me diye bir şey bahis mevzuu olamaz. Baskın 
muvaffak olur veya olmaz. Muvaffak olması da. 
muayyen bir saate bağlı değildir. (Sükıit.) Gas­
pard ümitli görünüyor muydu ? 

· 

SAIMPOL. - Çok. Beni endişeye düşüren 
tek hareketi . . . 

ROCHENOIRE. - Çabuk, söyle ! 

SAIMPOL. - Stella'yı ·bir kere daha öp -
mek için atından inmesi oldu. 

ROCHENOIRE. - Bundan daha tabi,i bir 
şey olamaz. 

SAIMPOL. - Belki, ama onun için öyle 
değil ! 
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(Dört nala gewn bir atın {t.yak sesleri du­
yulu·r.) 

ROCHENOIRE, Pence·reye koıjarak. - Bu 
sefer, haklısın. 

SAIMPOL, O da pencereye koş-muştur. -

Bu da ne demek ? Süval'isiz bir at ! (Bir çığlık 
halinde) Gaspard'ıı1 artı ! 

ROCHENOIRE, Asabı gergin. - Sersem­
lik etme ! 

SAIMPOL, inatçı. - İşte Amadis ! Gas -
pard'ın atı ! (At kişnediği içiın ona bağın:r:) 
Sus, budala ! Stella duyacak ! (Rochenoire'a) 
Zaten uyanık ! 

ROCHENOIRE, Merak ve en(l4ıe içinde, 
hareketsiz -ı,·e .benzi atmıştır. - Başına bir fe­
laket mi geldi, dersin ? 

SAllJJPOL, Kendi kendisini te.-;kin etmek 
iste-r gibi. - Gaspard'a mı ? Asla ! 

ROCHENOIRE. - İyi ama, atı . . .  

SAIMPOL, Kendi söz�erine kendisi de 
inanm.amıştır. - Escargasse'ın atı olsaydı : "O 
kadar talihsiz bir çocuk ki, başına bir kaza gel­
miş olması pek mümkündür !" derdim. Ama 
Gaspard !. 

ROCHENOIRE. - Ben de senin kadar 
emin olmak isterdim. 

SAIMPOL, Dokunaklı bfr hayranlıkla. -

Kumandanım, bu .onun son . vazifesi. Sizin saye­
nizde. Sonra ordudan ayrılacak, muharrir ola -



uo AŞK ACISI 

rak çalışınağa başlıyacak. Şu .sırada gider de 
aptal gibi kendini öldürtür mü,-Hele protes­
tanlara ! Tam biraz rahat edeceği vakit. - Dü­
şünsenize ! 

( Escar{Ja.�se fırtımı gibi içeriye girer.) 

ROCHJ!:NOIRE. - Ne oldu, (Müthi.J bir 
t•rnfü;e için.<le) Gaspard nerede? 

ESCARGASSE, Hayretler içinde. - Mat­
mazel de Surgi·res'den haıbeı· sormuyors.unuz. 

SAI1l1POL, Kmnamd.anını mazu·r göstermek 
i.qteyel"ek. - Gaspard için endişeye düştük de. 

J!:SCARG.4SSE. - Neden ? 
SAIMPOL. - Atı onsuz g�ldi. 

BSCARGASSE, Muzip bir yüfü*le. - Şu 
Amadis de malın gözü galiba ? 

ROCHENOIRE. - Konuşsana canım ! 

ESCARGASSE, Acele acele. - Gaspard 
cerrahın yanında. Matmazel de Suı'gl-res'le be­
raber. 

ROCHENOII'.B, Telaşla. - Yaralandı mı ? 

l':SCARGASSE. - Hayır. Yalnız kafasına 
epey şey yedi, her zamanki gibi. Ama laf mı 
bile etmiyor. 

ROCHENOIRE, Ağır, o.ğır, verişan. - O 
halde, Matmazel de Surgt:res mi . . .  

ESCARGASSE, Sözünü keserek. - Onun 
<la bir şeyciği yok. 
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ROCHENOIRE, Canı ınkıf.nn:ı. - - Öyle ise 
kim yaralandı ? 

ESCARGASSE. - Markiz GabrieHe. 
ROCHENOIRE: - Ya ! 
SAIMPOL. , - Olanı biteni doğru dürüst 

anlatamaz mısın ?  

b'SCARGASSE. - Her şey mükemmel ol -
du. Hanımlar, kararlaştırıldığı gibi, ipek merdi­
venden indiler. (Şairane) Hem de öyle bir ma­
haretle, öyle bir hafiflikle indiler ki. . .  

ROCHENOIRE. - Biliyoruz. 
ESCARGASSE. - Konak uykuda gibi idi. 

Tam hanımlar eğere atlıyacakları sırada pence­
relerin birinden bir silah patladı. Markiz yere 
düştü. Krantz ile ben hemen koştuk. (Da·rgm) 
Ama Gaspard'la gelmeği tercih etti. 

ROCHENOIRE. - Yarası ağır mı ? 
ESCARGASSE. - Bilmiyorum. (HikUye ­

.•frni cın'l<ıtmağa deva.m ederek) Tehlike işareti 
verilmişti. Surgeres'lerle adamları .bizi takip et­
mek istediler. İşte o zaman inanılmaz bir şey ol­
du. Sanki kaldırımlardan insan fışkırıyordu. Bu 
muazzam kalabalık onlarla bizim aramıza giri­
yor, atlarının g·emlerine ·asılıyor, tam nişan al·ıp 
.bize ateş ederlerken silahlarına vuruyor ve : 
"Yaşasın Surgcres'ler !" diye bağıra bağıra Sur­
gt":res'lere bir temiz sop.a çekiyordu. 

SAI.l!POL. - La Rochelle'in bizden yana 
olduğu muhakkak. 
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ESCARGASSE, Büsbütün hararettenerek. 
- Onlar da istiyorlar, bu evlenmeyi ! O . manza­
rayı görseydiniz gözleriniz yaşarırdı, Kuman -' 
danım ! 

ROCHENOIRE. - Yaşardı bile ! 
ESCARGASSE. - •Çilli 'bir oğlan bize doğ­

ru haykırdı :  "Ludovic'e söyleyin gelinimizin 
kıymetini bilsin, onu mesut etsin. Ondan bunu 
bekliyorum !" 

MARIE, içeriye girmiştir, yüzü. maskeli ­
dir. - Ben de ! 

(İki genç siuUışorların müşfik bakışla1"t 
altında göz göze gelirler;) 

SAIMPOL, Birdenbire Escarga.sse'a. - Ne 
bekıliyorsun? 

ESCARGASSE. - Zannedersem biraz da 
benim yüzümden birbirlerine kavuştular ! 

(Çıka1·lar. Daha kısa. bir sessizlik.) 

MARIE. - Gabrielle'i o vaziyette bıraktı­
ğım için Allah beni affetsin. Seni görmem la -
zımdı !. 

ROCHENOIRE, Altüst olmuştur. - Bura­
dasın. Artık kurtulduk, Marie ! 

MARIE. - Dayanamaz olmuştum. Sesini 
duymam lazımdı. 

ROCHENOIRE. - Çıkar maskeni. 

MARIE. - Cesaret edemiyorum. Bunca 
,hülyaya karşı sana ne verebileceğim ?  Benim 
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için öyle kusursuz, öyle mükemmel hayalJer kur­
dun ki ! 

ROCHENOIRE. - Yüzünü görmek isti­
yorum. 

MARIE. - Güzel değilim artık. Benimle 
övünemiyeceksin. 

ROCIIENOIRE. - Yüzünü görmem lazım. 
MARIE. - Mademki israr ediyorsun. 

(Maskesini indirir.) Pişman olmadm mı ? 
ROCHENOIRE, Mütehassis olnıuştur. -

Ne kadar güzelsin ! Hatırlıyamıyordum. Beni 
affet, hatırlıyamıyordum. 

MARIE, Nazlı nazlı özür dileyerek. - Pek 
fazla zayıflamamağa çalıştım. Ama koılay değil­
di. Çünkü herkese örnek olmak, başkaları ye­
mediği için .bir şey yememek icabediyordu. 

ROCHEN9IRE. - Aç da mı kaldın ? 
MARIE. - Bilsen ne zor oluyordu. Çok 

çirkinleştiğim bir gıün, bir parça ekmek çaldım. 
O zaman da o ·kadar utandım ki, aynay.ı kırdır ­
dım. 

ROCHENOIRE. - Sen kadınların en gü­
zeli, en iyisisin. 

MARIE. - Yanaklarım çukura battı, göz­
lerim şişti. Beni bu halimle kabul ediyor musun ? 

ROCHENOIRE. - Y:a sen, beni hala isti -
yor musun ? 

MARIE, Hayretle. - Bu suaıli sevmedim. 
ROCHENOIRE. - Beni affet, Marie. Bu 
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anı o kadar çok tahayyül ettik ki hakikat oldu­
ğuna hala inanamıyorum. Sanki rüya devam 
ediyormuş gibi geliyor bana ! 

MARIE, Tatlı. - Kabahat kimin ? 

ROCHENOIRE. - Bizi bu rüyadan uyan­
dıracak bir kelime söylemekten, bir hareket yap­
maktan korkuyorum. Mesut olmasını unutmu -
şum. 

MARIE, Neı/eli. - Tekrar alışırsın. 

ROCHENOIRE. - Belki. Gözlerini, sesi­
nin ahengini unutmuştum. Çok ş.ükür, sesini. 
duyuyorum, hana baktığını görüyorum ! 

MARIE, Ta.nı bir genç kız ş1,.hluğu ile. -
Dinle beni. Bana çok bakma öyle ! 

JWCHENOIRE. - Neden çekiniyorsun? 
Mükemmelsin. Sabit, devamlı bir mükemmeUik 
var sende. Söyledikleıinden daha as.il, daha bü­
yük, daha da akıllı uslusun. 

1YIARIE. Hoş bil' utangaçlıkla. ---,-- Hala mı 
devam ediyorsun '? 

ROCHENOIRE, Adeta sitem ediyormuş 
gil>i. - Senin hiçbir kusurun yok ! 

MARIE. - Hayır, hayır. Beni mazur gör ! · 

ROCHENOIRE, Daha kıımıetle. - Hiçbir 
zaman da olmıyacak ! 

MAJUFJ, Ga rip bir şekilde. - Hiçbir za -
man mı ! O kadar çabuk ela ümitsizliğe düşme ! 
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ROCH�'NOIRE. - Sen de o kadar asil, o 

kadar yüksek olma, ı·ica ederim ! 

111ARIE, Gülerek. - Peki. Olmamağa ça'lı­
şırım. Ama biliyor musun, farkında olmadan 
canımı sıkıyorsun. 

ROCHENOIRE. - Sana hayran olduğum 
için mi ? 

MARIE, Kısa süren bir hüzünle. - Evet. 
Bfraz uzaktan. Dünkü gibi. Sanki gelmemiş, bu­
rada değilmişim gibi. 

ROCHENOIRE, Aştrı l>ir şiddetle. - Ha� 
yır, doğru değil. 

1'r1ARIE, Hararetle itiraz etmesinden mem­
nun, sonra neş_'eli. - Sanki sevgilinin heykeJiy. 
le konuşuyormuş gibi konuşuyorsun benimle. 

ROCllENOIRE. - Nasıl ? 
.ıl!ARIE, Ona yaklaşır, tatlı bir sitemle. -

Bana 'lüzumundan fazla hayranlık gösteriyor -
sun. Ben seni seven küçük bir kızdan, bir kü -
çük Marie'den başka bir. şey değilim. Bütün bu 
şifrin .bizi mahvetmesini istem�m. 

ROCHENOIRE. - Ellerini ver bana . 

(Marie itaat edeı·.) 

MARIE. - Beni temin et bakayım : sadece 
o kadar çok söylediğin, dilini alıştırdığın için 
beni sevmiyorsun, değil mi ? 

ROCHENOIRE. - Hayır. 

MARIE., Gülerek. - Belki bütün bu engel­
r n  
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lere ihtiyacın vardı. Şimdi onlar ortadan kalkın­
ca, herkes beni sevmeni isteyince, belki de artık 
beni sevmek elinden gelmiyordur ? 

ROCHENOIRE. - Saçmalama ! 

MARIE, Samimiyetle. - Nihayet tatlı b4' 
söz söyliyebildin. Bizi birbirimize yaklaştıran 
bir söz. (Deli gibi sevine1·ek) Saçmalıyorum, 
değil mi ? 

ROCHENOIRE, O da gülnıektedfr. - Ta­
mamiyle ! Ama gene de haklısın. Tabii değiliz. 
Hele ben. 

MARIE, Muzafferane. - Hah, şöyle ! 

ROCHENOIRE. - Ne yapalım ? Sevgimizi 
öylesine bir aşk haline getirdi'ler ·ki kimse buna 
layık olamaz. Öyle eşsiz, öyle harikulade ki, bu 
yüzden adeta nazari olup çıkıyor. 

MARIE, Ko·mik bir eda ile. - Nazari mi ? 
Olur şey değilsin ! 

ROCHENOIRE. · - Ben, kendi hesa.bıma, 
böyle bir aşka layık değilim. Hiç de övünemiye­
ceğin şeyler yaptım. 

MARIE. - Bunları sonra konuşuruz. Beni 
daha öpmedin bile. 

ROCHENOIRE. - Müsaade edeceğini bil­
miyordum. 

MARIE. - Ben o kadar nazari değilim. 
Yedi aydır sana çok şey müsaade ettim. 

(Rochenoire onu kolla.rı arasına alır, hoy -
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ratça öpe1·. Marie kollarından maharetle sıyrı­
hr.) 

ROCHENOIRE:. - Affedersin ! 
MARIE, Tatlı bfr utangaçlıkla. - Ben he­

nüz bir genç kızım. Sen galiba bir kadın tahay -
yül ettin. 

ROCHENOIRE. - Sizi öpmemeliydim. 
MARIE. - Her şeyi büyütmiyelim. Belki 

beni çok sıktınız, doğrusu bu. O kadar mütered­
dit görünen bir erkek için de, belki çok acele 
ettiniz. (Ga·rip bir ecla ile) Ama öpüşünüz ho­
şuma gitti. 

ROCHENOIRE. - lşte buna inanmam. 
MARIE. - Hatta . çok hoşuma gitti. Belki 

bir kadın tahayyül ettin. Ama senin kadının 
benim. Bundan sonra beni istediğin gibi öpebi­
leceksin. (Bi?- süku.t) Çok çirkinleşmiş 6lacağlım. 

ROCHENOIRE. - Yemin ederim ki, her 
zamandan daha güzelsin. 

MARIE. - Beni buna inandıramıyorsun, 
sevgilim. Beceriksiz misin, yoksa utanıyor mu -
sun? 

ROCHENOIRE. - Varlığına kendimi alış­
tırmağa çalışıyorum. Kendi kendime mesudum, 
derneğe çalışıyorum. Nihayet mesudum. 

ıUARIE, Kırılmış. - Demek bunu kendi 
kendine söylemeğe çalışıyorsun ? 

ROCHENOIRE. - O burada. Sevgilim bu­
ı·ada artık. Bekleyiş bitti. 
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ıl/ARIE, Acı bir i.<ıtihzcı ile. - Ve belki de 
düşünüyorsun :  "Saadet ne rahat, ne kolay şey­
miş !" diye. 

ROCHENOIRE<:. - Hayır : "Ne mühim, ıw 
ciddi şeymiş !" diye düşünüyorum. 

MARIE, Neş'eli. - Yok canım. Bundan 
daha basit, daha sade bir şey olamaz, görecek­
sin. Az önce "Ben, kendi hesabıma, böyle bir aş­
ka layık değilim" diyordun. 

ROCHENOIRE. - Layık olmadığımı sa­
nıyorum. 

MARIE. - Asıl sen saçmalıyorsun. Saa­
dete layık olmak için, onu arzulamak yeteı·. 

ROCHENOIRE. - Neler söylUyorsunuz ? 

MARIE. - Bana lüzumundan fazla saygı 
gösteriyorsun, bu muhakkak. ·Beni sahiden se­
viyorsan, bende kusursuz, mükemmel bulduğun 
şeyler cesaretini kırmamalı. Ya onlara alışacak­
sın, ya da bana onları kaybettireceksin. 

ROCHENOIRB. - Siz bir meleksiniz, Ma­
rie. Benim için kadın olmağa çalışan bir melek. 

M.1.RIE, Ayılnıı.Jtı1·. - Onların şarkıları 
gibi konuşuyorsunuz. Markiz de Rambouillet'­
nin �.olanunda değiliz ( * ) .  Bundan sonra he.ı> 
böyle şeyler mi söyliyeceksin bana ? 

( * )  1 588 - 1 665. Burada, daha ziyade, Paris'te, 

sözü geçen Markizin salonlarında toplanan ve 1620 den 

1 665 yılına kadar, Fransız dilinin ve· edebiyatının ge­

lişmesine faydalı hizmetlerde bulunmuş olan, bir mü­

nevver topluluğu kastedilmiştir. 
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ROCHENOIRE. - Marie !.. 
MARIE, Keskin bfr haykırış. - Bir şey, 

lıiçbir şey hissetmiyor musun ? Melek olmağa 
-Ozenen kim ? Yedi ay hk uzun bir ayrılıktan son-
1·a kim ister kendisine melek denilmesini ? Beni 
öperken, bir meleği öpmüyordun. 

ROCHENOIRE. - Ne diyeceğimi bilmiyo­
rum. 

MARIE, Ani bir şiddetle. - Anlıyorum, 
çok iyi anlıyorum ! Sevincimden deli gibi koşup 
size geldim. Biraz da korkudan belki. Arna daha 
çok sevinçten. Fakat siz, bu sevinci benimle 
paylaşmadınız. 

ROCHENOIRE. - Sizi men'ederim .. .  
MARIE, Aynı şiddetle tekrarlıyarak. 

Bu sevinci benimle paylaşmadınız. Bana "İm -
ıdat !" der gibi bakıyordunuz. 

ROCHENOIRE. - Sizi seviyorum, M·arie, 

MARIE. - Beni seviyorsanız, içimdeki bu 
acı nedir? 

ROCHENOIRE. Tekra1·lar. - Sizi seviyo­
rum, Marie . . .  

MARIE. - Kendi kendinizi inandırmak 
için bunu söylüyorsunuz. Evet, beni sevrneğe 
�afaşıyorsunuz. Bütün kuvvetinizle uğraşıyor­
sunuz buna. Şu anda beni sevmek için, eminim, 
eanınızı bile verirdiniz. Ama elinizden gelmi -
yor. Ne feci ! 
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ROCHENOIRE. - Ne olur artık bir şey 
söylemeyin. 

MARIE. - Bir mucize olma-sını bekliyor­
sunuz. Ben mucizeler yaratamam. Seni sevme­
ğe devam edebiliı'im, bütün hayatımca, tek başı­
ma. Ama seni kaybettimse, beni sevmen için 
bir şey yapamam. 

ROCHENOIRE. - Utanıyorum. Utançtan 
başka bir şey duymuyoı·um artık. 

MARIE. - Daha· ne:ler ! Bizim gibi insan­
lar arasında, utanç diye bir şey olamaz. 

ROCHENOIRE. - Size layık değilim. 
MARIE, Şiddetle. - O, yalnız benim bile­

ceğim şeydir. 

ROCHENOIRE. - Açlıktan öldüğünüzü 
biliyordum. Ve ben yemek yedim. 

MARIE. - Benim için ne ehemmiyeti var ! 
ROCHENOIRE. - Günlerce kendimizi dü­

şünmediğim oldu. 
11.fARIE. - Ben ikimiz için de düşünüyor­

dum. 
ROCHENOIRE. - Başka bir kadını hayal 

ettim. 
MARIE - Affetmemi isteseydin seve seve 

affederdim. 
ROCHENOIRE. - Onu sizden çok arzula­

dım ! 

k. , ı .  

."'ı-IARIE. - Ta.bii, ben o kadar uzaktaydım 
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ROCHENOIRE. - Bunu ona söyledim de . 
.MARIE.-A1e1ade bir kızcağız, her halde ?  

ROCHENOIRE. - Bütün meziyetlere sa -
hip, asi·l ruhlu bir kadın. 

MARIE. - Bilhassa sana teslim olmak 
meziyetine. 

ROCHENOIRE. - Bana yüz bile ver-
medi ! 

MARIE. - İnanmıyorum sana ! 

ROCHENOIRE. - Gaspard'ın karısı. 
MARIE, Şaşırmıştır. - Ne ! 
_ROCHENOIRE. - Beni pişmanlık içinde, 

gülünç bir halde size geri gönderdi ! 
.�IARIE. - Nasıl gönderdi ise, öylece ka -

bul ediyorum . . .  
ROCHENOIRE. - ... Gülünç bir halde, 

ama iyileşmemiş olarak. 
(Kısa bir sükut) 

MARIE.-Görüyorum ki, bana layık olma­
makta israr ediyorsun . . .  

ROCHENOIRE. - Marie ! 
MARIE, Giizlerinden yaşlar akarnk. -

Açık sözlü.Jüğünle iftihar edebilirsin. Açık söz­
lülüğün her şeyi unuttuı;uyor. 

ROCHENOIRE. - Size yajan söy-leyemeın, 
Marie. 

JfARIE, 11t/ü.stehzi. - Bana lüzumundan 
fazla hürmet ettiğin için mi ? Ne yazık ! Keşki 
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yalan söyleseydin. Bir gün, o zalim, belki yola 
gelebilirdi. Ben de, seni o kadar çok seviyorum 
ki, hiçbir şeyin farkında bile olmazdım. 

ROCHENOIRE. - Beni sevmiyor, diyo­
rum size ! 

MARIE, Alaycı. - Bunları söylemek için 
mi beni evimden kaçırttınız ? 

ROCHENOIRE. - Marie, sizi tekrar gö­
rürsem, bunun bana yeteceğine o kadar güven­
miştim ki ... 

MARIJıJ, Müstehzi edasını bırakrnıştır, tit­
riyerek. - Şu anda çirkinim. Sebebini bildiğin 
için bana darılmazsın. Fakat, ümit ederim ki, 
beni artık sevmediğin için •üzülüyorsundur. Öy-
le değil mi ? Öyle ise, birkaç güne kadar ... Bil-
hassa bana kuvvet, cesaret verirsen . .. . Seni 
sevmeg; bana öğreteceksin . .. (Adeta kolları ara­
smdadır.) 

LAUBARDEMONT.. Gi1"e1-. - Birbirleri­
nin koHarı arasında ! Yahut onun gibi biı' şey ! 
Monseigneur çok memnun olacak. 

ROCHENOIRE, Müstehzi. - Ne kadar 
memnun olsa sizin kadar olamaz ! 

LAUBARDEMONT, Cev,ap ve1·meden. -
Siz onun en tatlı arzusunu gerçek!leştirdiniz. 
"Bunca ayrıhklar"dan "bir sevda yaratmanız" 
kendilerini pek mütehassis etti. (Zeraf etle Ma-
1'ie'ye) ve Kardinal hazretleri Surgeres'lere 
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"'bahtsızlıktan başka bir çeyiz" de vermek niye­
tindedir. 

MARIE, Acı acı. - Heyhat ! Buna kadir 
değildir ! 

LAUBARDEMONT, Babaca bir sitemle. 
- Bir aşık kavgası mı ! Daha şimdiden ! 

MARIE. - Siz ne karı.şıyorsunuz ? 

LAUBARDEMONT. - Bu tatlı didişmele­
re pek vaktimiz olmayacak, Kardinal hazretleri 
karargaha teşrif ettiler. Ben de kendi namları­
na size şunu söyliyebilirim ki, saadetiniz bizim 
için lüzumludur. Hatta buna derhal ihtiyacımız 
var. Efsanevi aşkı, efsanevi ayrılığı gördük. 
Şimdi de efsanevi saadeti bekliyoruz. (Tekdit 
�de1· gibi) Aksi takdirde ... 

ROCHENOIRE . •  Müstehzi. - Ölüm ceza­

�ına ç.arpılmak' korkusiyle mi mesut olacağız ? 

LAUBARDEMONT. - Bu şekilde düşün­
mek hadiseleri yanlış tefsir etmek olur. Fakat 
Kardinal hazretleri si:zJlerden ne .beklediklerini 
kendileri daha iyi anlatacaklardır her halde. 

ROCHENOIRE, Çıkmak üzere bir hareket 
yaparak. - Kardinal hazretleri bizleri mi bek­
liyorl:ar ? 

LAUBARDEMONT, Tashih ederek. - Si­
:zi bekliyorlar, Kumandanım. Matmazel de Sur -

geres kendilerine :bu sa;bah takdim edilecek ... 
Saat on birde, muhteşem bir merasim sırasın -
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da... aynı zamanda Majeste Kıral hazretlerine 
de. 

MARIE. - Saat on bire kadar neler ola­
bilir ! 

LA UBARDEMONT. - Biz istersek olabi-
lir. Sizi bekliyorum, kumandanım. 

ROCHENOIRE. - Sizi takip ediyorum . 
• l1ARIE. - Bana söylemeni isterdim ki. .• 

ROSHENOIRE, Acı acı. - Lüzumundan 
faz:lasını söyledim ! 

(ilforie l>fr an hareketsiz kalır, sonra, l>ir­
denbire kaı·a1· vererek, mantosuna bürünür ve 
koşa.rak kapıya cfoğru {Ji<le·r. Sai·ınpol'ün müh­
nıel l>ir şekilde kapının pervaz1ma yaslannıı.J ol­
dıtğ·unu. gijrür.) 

SAIMPOL, Kat'i. - Dışarı çıkmak yasak r 
(Nazikane gülerek) Evvelsi gün, az kalsın Ma­
reşalin karısına tecavüz ediyorlardı. 

Ofo·rie kapıyı şiddetle kapar, pencereye 
doğru gider, o·rada da Escama.�se görünür.) 

E'SCARGASSE, Tatlı tatlı. - Markiz Gab­
rielle nasıllar ? 

(Marie, ce1;ap ı•ernıeden, sa.hnenin ortasına. 

dijner. Escargasse kaybolur. Stella, şato tara­
fından, içeriye gfreı·. Marie'yi görünce bi?- se -
ııinç çığlığı .ataı·.) 

STELLA. - Geldiniz mi, Madam ! Demek 
Gaspard döndü ! 
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MARIE, ifadesiz l>ir tonla. - Burada mı­
sın, büyücü ? 

STELLA, Neşeyle. - Ah ! Size ne kadar 
kızdım, Madam. Sizin yüzünüzden kaç defa, az. 
kalsın Gaspard'ı kaybediyordum. 

MARIE, Boğuk bir sesle. - Güzelsin ! 

STELLA. - Her zaman size götürülecek 
mektuplar, yazılacak şarkılar vardı. Benden 
çok sizinle meşguldü. Ama zararı yo·k, o kadar · 
mükemmelsiniz ki . . .  

MARIE. - Yoo ! Hayll", sen bari sus. 

STELLA . . - O kadar astlsiniz ki ! Artık 
kızmıyorum. Hatta seviniyorum. Her sa:adete · 
layıksınız ! (Elbisesinin eteğini öpmek üzere (liz · 

çiike1·.) 
MARIE, Üzerine eğilerek, kindar. - Bana 

saadetten bahsetmeğe de cür'et ediyorsun, bü-
yücü ! 

· 

STELLA, Aya,ija kalkarak. - Madam ! 

.lfARIE. - Hangi iksirlere başvurdun ?: 
Hang·i otları kullandın ? 

STELLA, Küstah. - Hala mı ! Ne fena 
huy. 

11'1ARIE. - Beni seviyordu ! Büyü yap-
mış olmasan değişir miydi ! 

STELLA, Elini alnına götüre,rek. - Oh ! 

MARIE. - Neyin var ?  

STELLA, Muztarip. - Hiç, başım döndü_ 
Af dilerim. 
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MARIE. - Korktun mu yoksa ? 
STELLA, Kendini topf!ıyarak. - Ben mi ? 
MARIE, Müstehzi bir eda ile.-Hakkın var. 

Ama sinir buhranlarına, ayılıp bayılmalarına 
güvenme. Zaafından, bir kadına karşı istifade 
edemiyeceksin. 

STELLA. - Ben Gaspard'ı seviyorum, 
Madam. 

MARIE. - Evet. Ama, kumandanın aklı­
nı başından :almak da hoşuna gidiyordu, değil 
mi ? 

STELLA, Hararetle. - Anlamamazlıktan 
ge1meğe çalıştım. Öyle görünmek için neler yap­
tığımı bilseydiniz. 

MARIE. - Ama gözlerin anlıyordu. 
STELLA. - Onu reddettim 
MARIE. - Titreyen ellerle ! - Zaten, en 

feci tarafı da bu ... Senin .. . senin onu istememen. 

STELLA, Aynı seviyede imi§le1· gibi, ar­
kadaşça.. - Aldandığını biliyorum. Erkekler 
biraz aptal olurlar, gördüklerini severler. Bere­

ket ·veı·sin Gaspard'la ben bu akşam buradan 
gitmiş olacağız. On gün sonra da, kumandan, 
benim dünyada olup olmadığımı bile unutacak­
tır. 

MARIE. - Beni teselli etmeğe de mi cür'et 
ediyorsun ? 

STELLA. - Sizin de .beni onun kadar ça­
buk unutmanızı temenni ede}·im. 
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MARIE, Dnha nazik. - Seni unutacağını 
zanneder misin ? 

STELI.,A. - Bundan eminim. Hem ben 
her şeyi bilirim. Sevişeceğinizi ve mesut olaca­
ğınızı da biliyorum. Bunu yıldızlardan okudum. 

MARIE, Şüphe ile. - lş yıldızlara kal­
dıysa ! . . .  

STELLA, Kat'i. - Öyle olacağı muhakkak 
demektir. Hatta olmuş gözüY'le bakabilirsiniz. 

MARIE. - Pek naziksiniz. 
STELLA, Müsamahalı. - Ona kırılma­

mak lazım. Erkekler beklemesini bilmezlel', 
hele, hayatları her an tehlikede olursa. 

(Kısa bfr ırükt) 
MARIE, Düşünceli. - La Rochelle'e dön­

memeliydim. Gab�·ielle'in öleceğini düşünmeme­
:Jiydim. 

STELLA. - Evet, daha iyi olurdu ! 
MARIE. - Kaldı ki, o da hayatını kurtar­

dığım için bana kü-skün, her gün bundan dolayı 
sızlanıyor ve belki gene ölecek .. . (Sonra, bunları 
söylemeğe dili ı·arclığı için utam.amk, haykı­
rır:) Beni affet, Ga'brielle ! 

(Kısa bir sükiit) 
STELI.JA . -- Gaspanl sizinle beraber mi 

geldi ? 
MARIE. - Evet. 
STELLA, Istırap içinde olduğu bellulir. -

O halde an:lamıyorum. 
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MARIE. - Benzin kül gibi. 

STELLA, Güçlükle nefes alnıaktad-ı1·. -

Bu gecedenberi, vakit vakit, fenalık geliyor üze­
rime, şimdiki gibi. .. boğuluyorum ... Affedersiniz. 

MARIE. - Gel. .. (Onu şefkatle oturmağa 
zo1·la-r.) 

STELLA. - Üşüyorum da. Asıl buna ta­
hammül edemiyorum ! Müthiş bir titreme geli -
y�r !  (Haykırır) Ah ! Hayır, şimdi hastalanmak 
istemiyorum. Tam döndüğü sırada ... Çünkü ona 
vadettiler, serbest olacağını vadettfler. 

MARIE, Yavaşça, tatlı tatl?.. - Serbest 
oldu bile ! 

STELLA. - Ah ! Döndüğüne çok memnu­
num. Şimdi söyliyebilirim size, içim hiç rahat 
değildi. 

MARIE. - Neden? 

STELLA. - İnsan sevişince budala oluyor. 
Dün sabah, hatta yola çıkarken de, dönünceye 
kadar, mütemadiyen ·kendisini düşünmemi iste­
di. Böyle yapmakla kendisini tehlikeden koruya­
cağıma inanıyordu. Ben de, alıklar gibi, uyuya 
katmayayım mı ! Tam gece yarıs.ına doğru, dal­
mışım. Birden yüreğim sızlayaııak, boğuluyor -
muşum gibi uyandım. 

MARIE. - Gece yarısı, biz ipek merdiven­
den iniyorduk. 

STELLA. - Onu yalnız bıraktım. Tam da 
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bana en çok ihtiyacı olduğu bir sırada ! Cezamı 
hakettim, çekmeliyim. 

MARIE. - Neler saçmalıyorsun !  
STELLA, Elini kalbine götürür. - Daya­

nılır gibi değil, bu acı. (Haykırır) Oh ! İmdat. 
Gaspard ! Saadetini mahvettirme bana ! Beni 
koru ! Sen ki herkesi korursun ! Ölmeme mani 
<>l, sevgilim ! 

MARIE. - Manasız şeyler söyleme ! Ölmi­
yeceksin ! 

STELLA. - Öleceğim, galiba ö'leceğim, 
ama haksızlık bu ! 

(Bu sırada Gaspard'ın sesi geceniın sessiz -

liği içinde neş' eyle çınlar.) 
GASPARD'IN SESi. - Stella ! 
( SteUa güçlükle ayağa kalkar, Gaspard 

görünür. Pencereden tırmanmıştır. N eş' eli ve 
gök gürültüsü gibidir.) 

GASPARD. - Işte geldim, Stella ! lşte be­
J."aberiz ! Artık hay.at bizim ! (Odaya atla1·.) 

STELLA. - Gaspard ! 
GASPARD. - Yavtum ! Güze'lim ! (Se­

'Vinçle onu öper, sonra Marie'yi fm·k ederek) 
-.Bizi mazur görünüz, Madam ! 

MAR°JE. - Ne hoş ! Ne güzel ! 
GASPARD. - Samimi, neş'eli ve iddiasız ! 

(Stel/.a'ya) Söyle bakayım, beni tekrar gördü -
ğüne memnun musun ? 
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STELLA, İtiraz ederek. - Ohh ! 
GASPARD. - Pek öyle görünmüyorsun . 
. lfARIE. - Biraz hastalanmış da. 
GASP ARD. - Sırası değil. Az kalsın beni 

kaybediyordun. 
STELLA, Titriyerek. - Biliyorum. 
GASPARD. - Markinin kurşuniyle. Bizi 

takibediyordu. Tek başına. ötekiler ister iste­
mez vaziyeti kabul etmişlerdi. Ne yapalım. Biz 
de onun etrafını sardık. Atından indi. Kılıcını 
vermesini istedim. Bana uzattı. Ben de kendisi­
ni adet olduğu gibi nezaketle selamladım. İşte 
bu fırsattan istifade ederek üzerime ateş etme­
sin mi. Bereket vuramadı, görüyorsun. Ama 
terbiyeden, nezaketten iğrendirdi beni. 

STELLA, Vahşi. - Geberttin, tabii kera­
tayı '? ( M arie' ye) Affedersiniz ! 

GASP ARD. - Gebertmedim, çok zayıftı 
- o kadar ki silahını iki eliyle tut.:r:nuş, patlama­
siyle de yere serilmesi bir olmuştu. Bana ateş 
edebilmek için kim bilir ne büyük bir gayret 
saı·f etmiş olacak..! 

MARIE. - Rahat' durmaz o, aynı şeyi gene 
yapacaktır ! 

STELLA. - işitiyor musun ? Gene yapa­
caktıl'. 

GASPARD. - Adam sen de ! İnan bana, 
çok zay1f düşmüştü. Çok da çirkinleşmişti ! O ne 
çirkinlikti, Yaı•abbi ! Babasının oğlu olduğuna 
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şüphe yok. Ama, o gece, anası her halde uykuda 
imiş ! ( M arie' ye) Ah ! Affedersiniz ! Ağabeyiniz 
olduğunu hep unutuyorum ! 

STELLA. - Onu öldürmek lazımdı. Mu­
hakkak, hayatını bağışladığın zaman, uykudan 
uyanmış olacağım, yüreğimde o dayanılmaz sızı 
ile. 

GASPARD. - Uyumuş mu idin ? 
STELLA. - Evet, sevgilim, affet. 
GASPARD. - Ya ! Uyudun, demek ? ... 
STELLA. - Bir ara, kelJ,dimden geçip 

dalmışım . . .  yoksa onu mutlaka öldürürd:ün. Seni 
zorlardım buna. 

GASP ARD. - Zannetmem. Hayatımdan 
çok memnundum. 

STELLA. - Öyle ise başımıza gelecek var ! 
Başıma gelecek var ! 

GASPARD. - Bitti, hepsi bitti artık. 
Ben yapacağımı yaptım ! - Sıra sende şimdi. 
Saadet, bir kadın işidir. 

MARIE. - Gaspard'ın hakkı var. 
GASP ARD. - Kendimi çok iyi hissediyo­

Tum. Hiç kimsenin mesut olmadığı kadar me­
sut olacak kabiliyette ! 

(Peıncerenin önündedir. De,rin derin nefes 
alır. Birdenbire bir silah patlar. Geceyi aydın­
kı.t-ır .) 

GASPARD, Elini göğsüne götü.rerek. -
Vay canına ! (Alaycı) Büyük laf ettim ! 

ı ı  
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STELLA. - Gaspard ! 
(Bir külçe halinde yıkılır. Marie ona 

koşar.) 
GASPARD, Şefkatle, hala alaycı. - Hiç 

makul değilsin, sevgilim. Ben vuruluyorum, sen 
düşüyorsun. 

(Yüzü ıstıraptan gerilerek ı·e masaya da­
yanarak koltuğa kadar kendini sürükle1·. Escar­
gcuıse'l.a Sairııpol görünürler. Marie onlara ami­
rane haykırır) : 

MARIE. - Cerrah getirin ! Çabuk ! 
(Çıkarlar.) 

GASPARD, Güçlükle koltuğa yerleşerek. 
Faydası yok. Hapı yuttum. 

STELLA, Kendine gelerek. - Gaspard ... 
doğru mu söylüyorsun ?  

GASPARD. - Doğru. Hakkın varmış. Ge­
ne yaptı yapacağını. Hem bu sefer, muvaffak 
da oldu. 

STELLA , Ayağa kalkmasına yardım eden 
Marie'ye. - Şimdi her şey :anlaşıldı. Hasta de­
ğilim ben. Hayır ... bu fenalık. .. hepsi sevgiden .. . 
ona olan sevgimden. 

GASP ARD - Zavallı sevgilim, bak seni 
ne hale koydum ! (Gühneğe çalışamk) Ne fena 
adamım ! 

STELLA. - Kabahat .benim ! Benim yü -
zümden ? 
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GASPARD, Birdenbfre. - Seni seviyo -
rum, Stella. Bunu hemen hemen hiç söyliyeme­
dim sana. Kendim için konuşmasını hiç bileme­
dim. Ama yeter artık o çekinmeler, o sahte 
utanmalar. Yaşarken iyi şeylerdi bunlar ! 

STELLA. - Aşkım ... hayatım ! 

GASPARD. - Hayatın ! (Can çeki§i·r gibi 
bir hırıltı çıkarır.) 

STELLA. - Çok mu ıstırap çekiyorsun ? 

GASPARD. - Müthiş. Ama daha iyi. Sen­
den ayrılacağımı dü'şünmeme mani oluyor. 

STELLA. - Beni o kadar çok mu seviyor­
sun ? 

(Saim.pol giret", kılıcı elindedir, Escaryasse 
onu takilJeder.) 

GASPARD. - Bak, işte Saimpol - seni ne 
kadar sevdiğimi o isbat edecek. 

SAIM.POL. - Marki Jacques'ın marifeti. 
Öldürdüm tabii keratayı. 

MARIE. - Jacques ! 
(Dışarıya fırlar. Saimpol, Escargcısse'a 

onu takibetmesini işaret ader. Escargasse ç1. -

kar.) 

GASPARD, Gülerek. - Öldürdün mü ? 
Teşekkür ederim. Ama artık zahmetine değmez­
di. (Scıimpol çıkmak ister� Gaspard ciddiyetle) 
Elveda, ama daha önce, Stella'ya söyle . . .  Bana 
.vemin ederek yapmağa söz verdiğin şeyi söyle. 
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SAIMPOL, Kapıda. - HabeJ"i olmasını da 
isteyecek değilsin, zannederim ? 

GASPARD. - Yemininden kurtarıyorum 
seni. Artık senden sadece ona söylemeni isti -

yorum. 
SAIMPOL, Stella,'ya. - Gasparcl ölür öl­

mez seni hançerliyecektim. (Çıkar.) 
STELLA, Coşkun. - Çok şükür ! lşte is­

bat.ı ! Beni sevmesini çok iyi biliyorsun. 
GASPARD. - iyi biliyorum, değil mi ? 
STELLA . - Ben ele. Hatırlar mısın, sana. 

hep söylerdim. "Beni sen öldüreceksin. Yıldız­
lardan okudum" diye. Ben yıldızlardan çok iyi 
anlarını. 

GASPARD, Şuldetle itiraz ederek. - Ama 
seni öldürmiyeceğim. Saimpol'e şimdi söyledim . . .  

STELLA , Ateşli. - Saimpol'le alakası yok 
bunun. Beni öldüreceksin. Tabii bir şekilde. 
Bir şey yapmadan. Sen göçtüğün için ben de-­
göçeceğim, tam senin istediğin gibi. Memnun ol. 

GASPARD. - Nasıl "? 
S7'ELLA. - Uzun zaman ıstırap çekmesi­

ni bilemem, iyi bir dul ·kadın olamam, diye ne 
kadar korkardım. Ama şimdi .içim öyle rahat 
ki. Hiç kimsenin benim için "Kendine geldi� 
şimdi daha iyi" elediğini duymayacağım, kimse­
nin seni unuttuğum için sevindiğini görmiyece­
ğim. 

<;r1SPARD. - Niçin ? 
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STBLLA. - Yüzüme iyi bakmadın, Gas­
ı>ard ! Bunda yerden göğe kadar mazursun da. 
lyice baksaydın benim de can çekişmekte oldu­
ğumu anlardın. 

(Koltuğa doğı"lt 'kayar ve Gaspard'ırı. dizini 
ılihine düşer.) 

GASPARD, Sevinç mi, yok.<ıa ümitsizlik mi 
l.aijıdıfjı belli olmayan bi·r hayku·ışl<l. - Ola-
maz ! imkanı yok ! 

---

ST ELLA. - Bu gece boğuluyordum. Ama 
şimdi nerdeyse kalbim duracak. Surgi·res se­
ninle beraber beni de öldürdü. 

GASPARD. - Öyle olmasını istiyorsun, 
bunu umuyorsun belki. Ama bu mümkün değil. 

STELLA. - Mümkündür, sevgilim. 

GASPARD. - Gidenlere bir şeyler iöyle -
mek adettiı·. Onları hoşnut etmi·ş olmak için ... 

STELLA. - Onlar, göklerdekiler yaşaya­
mayacağımı biliyorlar. Beni senden dah.a iyi ta­
nıyorlar. Benden bile daha iyi, ben ki seni unut­
maktan korkardım. 

GASPARD. - Stella ! 
STELLA. - tık defa olarak tamamiyle 

mesudum. 
GASPARD. - İlk defa olarak mı ? 
STELLA. - 'Çünkü, şimdiye kadar, beni 

rlaima biraz korkuttun. 
GASPARD. - Ben mi ? 
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STELLA, Nefis l>ir gülümsemeyle. - Ta­
bii. Beni öldürecektin. Senin elinle ölmenin bu 
kadar tatlı olacağını bilmiyordum. 

GASPARD. - Hayır, hayır. Sen ölmiye ­
ceksin ! 

STELLA, Tath tatl1. - Yalan söyleme ! 
Sen de bunu umuyorsun. 

GASPARD. Doğrıı1ur, 1'encide olmU§fu·r. 

- Seni emen'ederim ... 
STELLA, Eski .�özleri tekrarlıyarak. -

Ama, böyle bir vaziyette, ümit etmek, sana yet­
mez. Ümit insanı yaşatabilir, ama öldürmez . . •  

Halbuki, senin emin olman lazım (H.araretle. el­
lm·ini kavuştura'rak) Öyle ise, iyi kalbli Mer­
yem Ana, mademki onunla beraber gitmeme 
inayet ediyorsunuz, bari inayetiniz tam olsun. 
Bırakın da ben, ondan biraz evvel öleyim. 

GASPARD. - Hayır. Yaşamanı istiyo -
rnm ! Yaşamam ! 

STELLA. - Beni alıkoymağa çalışma. 
Ililakis acele. etmem lazım. Nihayet emin olman. 
J'.ahat etmen için. 

GASPARD. - Yaşamanı istiyorum , yal­
varıyorum sana ! (Güı·leyerek) Sana emrediyo­
rum ! 

STELLA. - Artık yapamam. Beni affet. 
Ölürken gözün arkada kalmasın. 

(Can ı·eril'.) 

GASPARD, Ycın-ı.l>aşrnd.a diz çöke·ı·, ııüç-
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lükk. - Stella ! Benilll: yabani çiçeğim. Demek 
senin haytın gerçekten bendim... (Haykırı1') 
Bekle beni ! (Zihnen meşguldü1·.) 0.nlarla, öte­
·kilerle konuşmam 18.zım ! Onları mesut olmağa 
zorlamam lazım ! Bunu yapamazsam korkarım 
hepimiz boş yere ölmüş olacağız. (Bağwır) İs­
temiyorum ! (Ayağa kalkar ve tekt·QJ)· düşer.) 
Söyle bana, Stella ... söyle ... Ümit ederim ki ölü­
müm bir haksızlık gibi görünecektir ! 

(Can ve·rit'.) 

( Karanflık - Müzik - ve aradan yüzyıllm• 
geçtiğini belirtmrk içiın) 

P e r d e  
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Işıklar y<tndığı zanıa.n A nıerika'bı. genç kız 
sahnenin ortasmdfı ycıln-ızdı1'. Gizli hü�re açık -
fır, mulıaf'ı.z .Tules'ün sesi oradan ,<Jelil'. 

GPJNÇ KIZ, Kısa bir xükı?.ttan son ı-a . -
Demek ki, dünyanın en güzel aşkı benim zannet­
tiğim değilmiş ? 

JFLES, Şöminenin içinden. - Değil ya ! 

GBNÇ KIZ, Hayretler içinde. - O çingene 
kızı, sadece Gaspard ölüyor, diye mi öldü, Lau­
bardemont kendisini zehirlemeden, intihar et­
den ? 

JULES, Şöminenin iç:in<len. - Evet ya ! 
Hem de ne sağlam kız, değil mi ? - ömründe 
nezle yüzü göıınemiştir ! 

GENÇ KIZ, So·nsuz bir h<ıy1·<ıml1kla. - 0-
mm gibi kadınlar var mıdır acaba ? 

JULES, Şöminenin içinden. - Pek az. Bu­
ırnnla beraber, bir tanesini daha biliyoruz. Bü­
yük alim Berthelot'nun karısı. Kocasından on 
beş dakika sonra ölmüştür. Çünkü hayatla artık 
bir ilgisi kalmamıştı ... Hatta, bu yüzden onu da 
kocasiyle beraber Pantheon';a götürdüler ... 

GBNÇ KIZ, Yüzünü burnşturamk. -
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Evet, ama . . .  sonra ölmüş !.:. Bu öbürü katlar 
güzel değil. 

JFLES. - Elbette, aksini iddia eden kim ? 
insan öleceks.e, arkaya kalmamalı, sevdiğinden 
önce gitmeli, gerçekten onu hoşnut etmek isti­
yorsa. 

GENÇ KIZ. - Amerika'd.a, kadınlar için, 
bu hemen hemen imkansızdır. 

JULES. - Ne yapalım ? Müstakbel kocanız 
da bu fikre alışacaktır !  

(Genç kız gülm.ez. Hayal ô.1emindedir.) 
GENÇ KIZ, Hülyalı. - Ne güzel, ölmek 

için biribirleriyle yarış etmeleri... 
.TULES. - Evet. Stella'nın gerçekten ça­

.buk davranması icabediyoı·du. Hatta bir hayli 
taviz vermesi de. Çünkü Markinin kurşunu, 
madalyonu Gaspard'ın kalbine sokmuştu. Tama­
miyle değilse bile, onun gibi bir şey, 

GENÇ KIZ, Adeta dini bir hünnetle çek -
'.lneceden nıadalyonu alarak. - Ohh ! 

JC:LES. - O gördüğünüz lekemsi siyah­
lık. .. 

GENÇ KIZ, Şaşarak. - Ona baktığımı ne­
Teden bil-O.iniz ? 

JU LES. - Ben işimi bilirim. (Devam ede­
·rek) Evet ! İşte o leke, Gaspaı·d'ın kanıdır ! 

(Nihayet hüm·eden çıkar, kollarmın ara,qın­
<la ha.rar> 11e şairane bir küçük sandık vardır. 
Onu sahnenin ortasına, ye�·e bırakır. Hücreyi 
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ka'Jlatmayı da wnutnıaz. Kapanan mekanizma -

nın çıkardığı ses.) 
GENÇ KIZ. - Ne var onun içinde ? 

JULES, Bire1· birer göstererek. - Kendi­
me ait hazineler. Stella'nın kolyesi. Marie'nin 
meşinden mas·kesi. Gaspard'ın kıJ.ıcı. Onları 
saklıyorum, çünkü Müdür elimden · alır, diye 
korkuyorum. Fakat hafızam olmadığı için, ne­
reye tıkıştırdığımı hiçbir zaman hatırlıy.amıyo­
rum. Onun için bu kadar geciktim. 

GENÇ KIZ. - Sizin değil mi bunlar? 
JULES. - Prensip olarak, hayır - ger­

çekte, evet ! Benden başka kimse bu eşyanın 
mevcut olduğunu bile bilmez. 

GENÇ KIZ, Deneym·ek. - Marie'nin 
maskesi ! 

JULES. - Gaspard'ın kılıcı ! 
(Kılıcı kınından çeker ve sağa sola *imşek 

gibi darbeler savurur. Hamlele·r yapa1·. Kılıçla 
.<1elam veri?'. Bir nevi bulıraın geçfriyor gibidi-r.) 

GENÇ KIZ. - Bravo ! 
JULBSJ Kılıcı bırakarak . ve kolyeyi genç 

kıza uzatarnk. - Fakat bütün bunlar hiçbir şey 
değil. Bakın, Stella'nın kolyesi de var. Yalnız 
güzel değil, aynı zamanda bir.az sihirli de. 

GENÇ KIZ, lnanmıyarak. - Yok canım ? 

JULES, ônemli. - Dediklerine bakılırsa 
- ama neler demiyorlar ki - bir kadının sev-
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gisini kazanmak - derin, kat•f bir sevgi ile 
bağlanmasını sağlamak - için bunu boynuna 
geçirmek kafi imiş. 

GENÇ KIZ. - Söylesenize, Mösyö Crecy, 
bütün bu olup bitenlerde, Mösyö ele Ro -
chenoire hiç de iyi hareket etmemiş gibi geliyor · 
bana . . .  

.JULES. - Doğru, ama sonunda, itibarını 
kurtardı. 

GENÇ KIZ. - Ya ! İyi öyle ise !. . 

.JULES. - Hatta çok efendice clavranmağa 
muvaffak oldu ! 

GENÇ KIZ. - Oh ! Ne olur, anlatsanıza . . .  
o karlar merak ediyorum ki ! 

( Marie'nin koltuğmuı oturur.) 
.JULES, Hikayesine kenclini ve»erek. -

Anlatayım. Stella ·doğru söylemi�ti . . . Rochenoire 
onu unuttu. (Tefsir ederek) Ama efendice dav­
ranması o zamana rastlamaz. 

GENÇ KIZ, lnannııştır. - Ya ! 

Jlf LES. - Tabii. . .  Kendimizi bir an ıçın 
onun yerine koyalım. Tam manasiyle egois.t ol­
duğu için şöyle düşünmüştür : "Bir başka erke­
ğin sevdasından ölen bir kadını da sevmeğe de­
vam edemem ya. Hele o kadar inatçılık ettikten 
sonra !" 

GENÇ KIZ. - Haksız da değil ! 

JULES, Lirik. - İşte o zaman Marie'ye 
döndü. Güzel bir kadın olan, kendisini de ger -
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çekten seven Marie'ye. Marie ona : "yazif emiz 
mesut olmaktır, diyordu. Gaspard'la Stella bizim 
için öldüler. Gösterdikleri o büyük fedakarlığa 
layık olmağa çalışalım. üstelik durduracağımız 
bir harb tle var." 

GE'NÇ KIZ. - Çok doğru. O mes'ele de 
... ·ardı ! 

.TULES, Nutuk çeke·r !}ilıi. - Bunun üzeri­
ne, Rochenoire yola geldi. Onları, iki düşman 
tarafın, bu münasebetle bir araya gelen, as­
kerleri önünde, muhteşem bir törenle evlendir­
diler. Kırahn ve nikahı bizzat kıyan Kardinalın 
huzurunda. 

(;ENÇ KIZ. - Kardinal mi ? 
.TULES. - Ne o, afalladınız, değil mi ? -

yani, pek hayret ettiniz, değil mi demek istiyo­
rum. 

GE'NÇ KIZ. - Evet . 
.TTILES. - O gece, bizim Rşıklar arasında, 

ne oldu, ne bitti bilmiyorum. 
GENÇ KIZ. - Orası bizi alakadar etmez ! 
.IULES. - Heykellerini görünce insan ko­

lay kolay tasavvur edemiyor. Fakat muhakkak 
olan bir şey varsa, o da şu ki, bizim Rochenoire 

ertesi gün Marie'si için deli divane ohtyordu. 
GENÇ KIZ. - Sahi mi ? 
JULES. - İşte, o geceden sonra mesut 

oldular. Millet de zaten bunu istiyordu. 'Çılgın -

ca ! llahi bir şekilde ! 
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GENÇ KIZ. - Çok şükür ! - Ne kadar 
sünlü ? 

JFLES. - Muharebeye verilerı fasıla ka­
dar. Ne yaparsınız ? Saadet de bir fasıladır. 

GENÇ KIZ, .Müstehzi. - Çok güzel ! 
Br.avo ! 

JULES. - Saadetleı·i neden o kadar kısa 
sürdü, diyeceksiniz. Çünkü, muharebe yeniden 
başlar başlamaz, Marie açlıktan ölen La Ro­
chelle'lileri düşünmeğe başladı. (Taraf sız) İşte 
·Roehenoire da en güzel hareketi o zaman yaptı. 
Saadetini tehlikeye attı, onlara yiyecek kaçırttı. 

GENÇ KIZ. - Ne iyi etmiş ! 
JUL/!,'S. - Marie'nin bir parça ekmek çal­

dığı için aynasını kırmış· olduğunu hatırladı. Ve 
onlara yiyecek kaçırttı ! Her gün ! 

GENÇ KIZ. - İyi kalbli çocuk ! 
.IULES. - Bunu yaparken şöyle düşünü­

yordu : "IV. Henri, Paris muhasarasında aynı 
şeyi yaptı. Hem de o sırada henüz protestandı. 
mr protestandan da aşağı kalacak değilim �ra." 

GENÇ KIZ. Afrn.aralc. - Ben de protesta-
mm ! 

.IULE.'S. - Affedersiniz ! (Hikayesine de­
·mnıla) Onları açlıktan mahvedeceğim diye 
kendini helak eden Kardinal bunu haber aldı. 
Lanbardemont da, sevincinden deli olarak, Lu­
dovic'i, bu odada, tevkif etmeğe geldi. Bire kar­
ş·ı yirmi kişi idiler. Tabii silahını elinden aldı -
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l.ar. (Gamlı bir eda ile) Ertesi gün, öğle vakti, 
Dampierre Baronu, Leotour Vikontu Ludovic de 
Rochenoire darağacına götürülüyordu. 

GENÇ KIZ, Acı acı. - Ohh ! Hayır ... ha­
yır ! Olmaz ! 

JULES. - Gene öğle vakti, trampetleı· sus­
tuğu zaman,, Marie kendini zehirledi, şu otur -

duğunuz koltuğun üzerinde. (Genç kız bir ham­
lede, dehşetle ayaka kalkar.) Şu plakayı daha 
evvel görmüştünüz. 

GENÇ KIZ, Okuyarak. - "ltfarie de Sur -

geres burada can verdi, aşkı uğruna." 

JULES. - Mezarının üzerinde çiçekler 
fışkırdı... taşların arasından. 

GENÇ KIZ. - Yüzüğümü çeşmeye ataca-
ğım. 

JULES. - İyi edersiniz. 
GENÇ KIZ, Gülümsiy�rek. - Sahi mi? 

(Ldfı değiştirmek isteyerek) Fakat Markiz 
Gabrielle'in ne olduğunu söylemMiniz ? 

JULES. - Zavallı, pek bedb:ahttı. Aldığı 
yaradan öleceğini umuyordu. Ama kader ona 
müthiş bir oyun oynadı. Yaşadı. Kapatıldığı ma­
nastırda, seksen beş yaşında, hayata gözlerini 
yumdu. (Sükut) 

GENÇ KIZ, DüşünceM. - Anfamadığım 
bir şey var. 

JULES, Kiba1·ca. - Nas.ıl  olur? 
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GENÇ KIZ. - Mösyö de Rochenoire'i bu-
ı·ada tevkif ettiler, diyorsunuz ? 

JULES. - Evet. 
GENÇ KIZ. - Peki, o halde, gizli hücre? 
JULES. - Elbette ! Ufak bir hareket yap-

ması kafiydi. Böyle. (Gizli düğmeye basmış, ve 
mek!ınizmayı hareket ettirmiştir.) Krik ! Bu 
hücl'ede aylarca yaşıyabilirdi. Pek rahat olma­
sa bile. Aylarca ... (Hücreyi kapatır.) 

GENÇ KIZ. - O ha:lde niçin yapmadı ? Ni­
çin ? 

JULES. - Marie kendisine bu gizli hüc­
ı·eden bahsettiği, nasıl i-şlediğini anlattığı za­
man iyice dinlememişti de ondan ! 

GENÇ KIZ, ldea� bir dinleyici edasiyle. 
- Ne aksilik ! 

JULES. - Ne yapsın, l\ıfari.e'nin güzelliği­
ni henüz yeni keşfetmiş.ti. Onun için gözlerine, 
daha doğrusu, konuştuğuna göre, her halde ağ­
:zına bakıyordu. (Utanarak) Belki de göğsüne. 

GENÇ KIZ. - Ohh ! 
JULES. - O devrin kadın elbiseleri ma­

lUm ! (Hikayesine devamla) Bununla beraber, 
cellatları karşısma dikilince, hemen şömineye 
koşmuş, oraya dayanmış, kılıcını da çekmişti. 
(Küçük sandıktan kılıcı al,a;rak Rochenoi'l'e'ı 

taklit eder) Bir yandan kı'lıcmı savuruyor, bir 
yandan da mekanizmayı bulmağa çalışıyordu. 
(Sağ eliyle kılıcı savurur, sol eliyle de düğmeyi 
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arar) "Ya demek beni yakaladığınızı zannedi­
yorsunuz, şeytanın baş müşaviri !" (Hamle eder) 
"Yaralandınız mı Mösyö d'Estissac !" (K1fıc·ım 
.'lavurıır) "Sadece on kişi mi !" (Asaletle) "Kafi 
değil !" (ıl1elı.Ytnizmay1 arar) "Demek ki, müşa­
vir hazretleri, beni öldürmek için bile iktisada 
riayet ediyorlar !" (Hamle edt�r) "İşte bu size 
Pardaillan cenapları ! Aaah !" ( Biı· hı-;-ıltı, hP.r 
halde Panliallan'ın olacak) "Şeytan ruhunuzu 
alsın !" (Başka bi-r fonla) Kendi kendine "Hay 
Allah ! Ne karışık şeymiş bu mekanizma !" diyor­
du. ( Bi·r eliyle mütemadiyen düğmeyi <tr<mw.lcta­
<l1r) Bu sırada, muhafız bölüğüne açılan kapı -
dan on kadar zaptiye neferi içeriye girdi. 

(Sanki sözünü teyit eder !Jilli, muha.fız bü-­
Wi/iine giden kap-ı .rığ·ı.-ı· nğu·. esl 'arengiz bi1· şe-· 
kilde uç-ılır.) 

GENÇ KIZ, Ha.yal görüyorm u.� yil>i. -
J(apı ! Kapı ! 

.! U LES, Ken<lirı.den geçerei.·. - "On kişi 
daha mı ! lş ona kalsın ! Bir Rochenoire ölmesi­
ni nasıl bilirmiş, göstereceğim size !"  

( Kap1 ta mamiyle açılm ıştu. Eliı:ıa, JulM.­
Crecy'nin kansı görünü1'. Şaşıracak derecede 
Stella.'ya benzemektedi1'. Filıhakika, müze muha­
fızı, hi!.;{ı,yeyi anlatırken kxrısmı düşünnı1iştü1·. 
Sırtında, çok .'mde, fak<.tt zerkle <likihniş bir 
yazlık tayyör vcınlı-r. lkt valiz taşımaktadır, ka­

pıyı açm_akt.{I, güç.Jiik cekmesi de bumdan ile1'i 
ue.lnıiştir.) 
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JULES, Kılıcı havad<ı, karısını gö1·ünce 
durakalı1·. - Ne oluyor? 

EL/SA. - Ne olacak, annemin evine gidi­
yorum. 

JULES, Tel.aşla. - Delirdin mi ? 
EL/SA, Onun kılıç elde, saç baş dağınık 

hrılini göstererek. - Şu haline bak. Acaba han­
gimiz deli ! 

JULES. - Şimdi sırası değil. Yemekte 
konuşuruz bunları. 

EL/SA. - Ne yemeği ? 
JULES. - Canım biliyorsun, Bourdille'le .. 

Michalet bize öğle yemeğine geliyorlar ya. 
EL/SA. - Sana geliyorlardır belki, her 

halde bana değil. Ben gidiyorum. 
JULES. - Ne yapıyorsun, şekerim. (Genç· 

kıza) Karım. 
GENÇ KIZ. - Tanımıştım. 
EL/SA, Şa-şkın. - Tanımış mıydınız ? 
GENÇ KIZ. - Evet, tuhaf bir şey ama. 

Mösyö Crecy bana Stella'yı anlatırken, gözümün 
önüne hep sizin gibi bir kadın ge'liyordu . 

• TULES, iftiharla. - Gördün mü, seni ne 
güzel anlatmışi.m ... 

EL/SA, inatçı. - Yoo, rica ederim ! Siz de, 
siz de başlamayın ! 

G__ENÇ KIZ. - Anlamadım. 
ELISA. - Stella'dan nefret ediyorum. 

12 
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.Stella'nın lafını işitmekten bıktım artık. Beyi -
miz ona tutkun. 

JULES. - Canım matmazel seninle alaka­
dar değil ki. 

GENÇ KIZ. - Yoo. Niçin olmayayım. 

EL/SA. - Tabii, ben yokum zaten. Beye­
fendi için yalnız hayaletler var. Beni, bir türlü 
kafası almıyor. Gaspard'ın dediği gibi : "Ben 
yaşadığım için suçluyum." 

JULES, Genç kıza. - Onu mazur görü­
nüz ! 

EL/SA. - Yıldızlard:an bir şey anlamıyo­
rum, ben ! 

JULES. - Senden böyle şeyler isteyen 
var mı ama karıcığım? 

EL/SA. - Doğru. Benden bütün istediği 
nedir bilir misiniz, sadece kendisinden çeyrek 
saat evvel ölmek. Çekilir hayat mı bu ? 

GENÇ KIZ, Ar.abuJucu .• - Belki o kadar 
.da fena bir hayat değildir. 

EL/SA. - O kadar fena değil mi ? Fakat 
daha dün gece ... dün gece ! ... Bana Stella diye 
hitap etti. Hem de, kaltağın dediği gibi, Stella 
ile hiç <le meşgul olmadığını zannettiğim bir 
anda. 

JULES. - Bunu sana daha önce de izah 
-ettim. Ben Stella demedim sana. Sadece "Ah ! 
.Ah !" dedim. 
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�'LISA, Onu tenkit edernk. - "Ah ! Ah !" 
demiş. Ne de tabii bir şey ya ! Öyle bir anda. 

JULES. - "Ah ! Ah !" dedimse, sana söy­
lediğim tonda değil, tabii. Ama "Ah ! Ah !" de -
diğimi çok iyi hatırlıyorum. 

ELISA. - Öyle ise, hangi tonla ? 
JULES, Utanarak. - A !  Matmazelin 

önünde ... olur mu hiç ! Yakışık alır mı ? 
GENÇ KIZ, Jules'ü mô.zu·r görmeğe çalışa­

rak. - Hoş görünüz. Bu aşk hikayesi o kadar 
güzel ki ! 

ELISA. - Bunu bana mı söylüyorsunuz ? 
Ben onunla bu yüzden evlendim. 

GENÇ KIZ. - Anlıyorum ! 
ELISA. - Fakat bu yüzden de ayrılıyo­

rum ! Bu aşk kendisiyle meşgul olanlara saadet 
getirmiyor. 

JULES, Daha önce y.ap·zlnıı§ bir mwnalcaşa­
nm de·ı·amı f!ibi. - Rica ederim, Elisa, yerleri 
silmeği ben üzerime aldım ya ! 

ELISA. - Bir alakasını görmüyorum. O 
başka iş, bu başka. . . Bunun bambaşka bir şey 
olduğunu anlamıyorsun. Aptallıktan yana Gas­
pard'd:an hiç farkın yok, başına gelenlerden de 
ibret almıyorsun. 

JULES, Genç kıza .. - Size çok tuhaf bir 
ziyaret yaptırıyoruz. 

ELISA, Şi;mineye cloğ?'u gide1-. - Stella'-
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nın aşkını Rochenoire'ınki gibi kepaze bir aşka 
feda etti. 

GENÇ KIZ, Kendini tut.amıyarak bağırır. 
- Ooo ! 

JULES, isyan ederek. - Kepaze mi? 
ELISA. - Bu kadar basit bir mekanizma­

yı işletmesini bile beceremiyen bir budala için ! 
(Şönıinenin düğmesini arar ve bulamaz.) 
JULES, Ona yardım etmek ister. - Daha 

solda şekerim ! 
ELISA, Sinir.ti. - Aradan 307 yıJI geç­

miş ... Başına o işler gelmemiş olsaydı bile, çok­
tan ölüp gitmişti senin o Rochenoire'ın. Karını 
ona feda etmekle çok hata ediyorsun. (Hala 
düğmeyi aramaktadır.) 

JULES, Aynı oyun. - Şimdi biraz sağa 
doğru, yavrucuğum ! 

EL/SA, Yavaşça, hemen hernen tatlılıkla. 
- Biz küçük insanlarız, J ules. Lafı bile edilmi­
yecek, alel_ade insanlar. Onların çapında yara­
tılmamışız. Bunu bil ve onları taklit etmeğe ça­
lışma. Çünkü onların karikatüründen başka bir 
şey olamazsın ! 

JULES, GeJıf kıza. - Siz onu mazur gö­
ı·ün !. 

EL/SA, Şöminenin önü11ide tekrar sinirl-e­
ner·ek. - Sen Gaspard değilsin ! Onun kılıcı ile 
boşluğu deldiğin zaman bile. 

JULES. - Ben de biliyorum. 
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ELISA. - Beni ancak boş vakitlerinde 
sevmeni istemiyorum. Ne duruyorsun, şu anti­
kayı açsana bana ? 

JULES. - Peki ama, ne arıyorsun sen 
orada ? 

ELISA. - Şemsiyemi oraya saklamıştım ! 
GENÇ KIZ, Adeta rencide olmuştur. - A r  

Çok fena ... şemsiyeniz ! 
ELISA. - Ne yapayım. Şimdiye kadar 

dört şemsiyemi aşırdılar ! (Mütearrız) Ziya � 
retçiler ! 

JULES, Genç kıza. - Surgeres şatosunu 
kolay ko'lay unutamıyacaksınız. 

ELISA. - Lu.tfen, açacak mısın ? 
JULES. - Gitmiyeceksin, değil mi ? 

ELISA. - Yok, hatırını soracağım ! 

( Bıı sımda Michalet ile BourdiUe sahneye 
tıirerleı·. Bunlar civardaki başka bir müzenin 
nıuhafızlarıdıı-. Sıt"tlannda biraz rengini atmış, 
y<ızlık resmi elbiseleri vardw. Michalet, Saim -
vol'e; Bourdille de Escary.as.'�e'a benzemektedir. 
N eş' eli ve sevimli insan�ardıt·.) 

MİCHALET, Babacan. - Ne o, çocuklar, 
gene aranızdan kara kedi mi geçti ? (Genç kızı 
yii1'erek) Affedersiniz, sizi görmemiştim. 

GENÇ KIZ. - Rica ederim, zararı yok. 
JULES. - Matmazel böyle şeylere aldır­

mıyacak kadar naziktir. 
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BOURDILLE, Ayyaşlığa bir 1xırça tema­
yül etmeyi EscargaıSse'dan tevarüs etmiştir. -

Yemekte birkaç kadeh de parlatırız artık. 

ELISA, Bir el hareketiyl-e bu ümidi suya 
düşürerek. - Başka derdimiz kalmadı ! 

MICHALET. - Yemek yemiyor muyuz ? 

.TULES, Te vazula. - Annesinin yanına 
gidiyor. 

GENÇ KIZ, Tatlılıkla. - Yok canım. 

ELISA, Oldukça asiliine. - Gidiyorum, 
tabii ! 

BOURDILLE. - Yazık ! Size bir haber ge­
tirmiştik ! 

JULES, Buna�mış. - İyi bir haber mi ? 
Şaşarım doğrusu ! 

BOURDILLE. - Bundan iyisi can sağlığı. 
(Michalet'ye) Söylüyor muyuz ? 

üç ... 
MICHALET. - Söylüyoruz. Bir... iki. .. 

, İKiSİ BiRDEN. - Parpaing. 

JULES. - Ne olmuş Parpaing'e ? 
MICHALET. - Aigues - Mortes'a tayin 

edilmiş. 
BOURDILLS. - Terfian, ama ne olursa 

olsun ! 
JULES, Deli gibi sevinerek. - Demek Mü­

dür bey bizi terkediyorlar? 
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MICHALET. - Bize bu zevki bahşedecek­
ler ! 

JULES, Karısın<ı, onu koll,arı arasına ala­
rak. - Artık böyle bir günde, aynı günde bizi 
terkedemezsin, değil mi ? 

ELISA, Bir sülcı.ittan sonra. - Galiba ko­
lay olmıyacak ! 

JULES, Se?Jinci'n.den haykırarak. -
Ouaahoo ! 

( Müdü1· bey içeriye gi?·mek için tam bu anı 
seçmi§ti1'. Kokıyca tah1nin edileceği gibi, Jules, 
Lau.bardemont'u. tarif ederken tıpkı tıpkısına 
onun çehresini çizmiştir. Sı,rtında siyah caket, 
'J'aye pantalon vardu·. Tonlannda Laubarde­
·mont'un keskinliği, edasında, yüzünde de onun 
kötülüğü.) 

MODÜR. - Böyle köpek gibi havlayan siz 
misiniz, Crecy ? 

JULB'S. - Şey !.  . . yani.. . teşbihte hata ol ­
maz. 

GENÇ KIZ, imdadına koşarak. - Bana 
Rochenoire'ın ölümünü anlatıyorlardı da. 

MÜDÜR, Buz gibi. - Mükemmel ! Mükem­
mel ! ( Jules'ü f>ir köşeye çekerek) Özür dilerim, 
Matmazel. Vazifeye ait söyliyeceğim bir çift 
söz vardı. 

GENÇ KIZ. - Please ! 
MODÜR. - Söyler misiniz. bana, bu valiz 

sergisi de ne demek oluyor? (Sahnenin ortasvna 
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yayılnıış olan küçük sandığı, çekmeceyi ve Eli-· 
sa'nın iki bavulunu gösteri1'.) 

JULES. - Emin olunuz, böyle bir şey bir 
daha tekerrür etmez. 

MÜDÜR. - Sizin hesabınıza öyle olmasını 
temenni ederim. Bir şey daha. Kaı·ınızın, misa -
firlerinizin şatoda ziyaretçilerle beraber dolaş­
masını hoş görmüyorum. 

JULES. - Peki efendim, dikkat ederim. 
MÜ-DÜR. - 'Çok iyi edersiniz ! Bir nokta 

daha : Burada geçmiş olan vak'aları anlatırken 
acayip sesler çıkarmamağa, öyle çaylak gibi öt­
memeğe de dikkat edin. Ödümü kopardınız. 

JULES. - Baş üstüne Müdür Bey ! 
MÜDÜR. - Pekala. Sonra, zahmet olmaz­

sa, karınız yahut siz, şu �erleri de silin. Üçüncü 
defadır ki söylüyorum. 

JULES. - Peki efendim. Bir daha söy-· 
letmem. 

1l1ÜD.ÜR. - Kendi menfaatiniz icabı öyle 
olması lazım. (Ç1.kmak üzeredir.) Ha, unutu­
�rordum. Bour<lille'le Michalet yemekte sizdeler, 
değil mi ? 

JULES, Düşünmeden. - Evet l\füşaviı' 
bey (derhal düzelterek) Müdür Bey ! 

MÜDÜR. - Ziyaret saatinin ikide tekrar 
başladığını size hatırlatırım. 

JULES. - Unutmamıştım, efendim. (Mü­
dürün çıkrııak üzere olduğunu görünce, telaşla,. 
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·yüzü gülerek ve yüksek sesle) Galiba bizden ay­
nlıyormuşsunuz, öyle mi, Müdür Bey ? 

MÜDÜR, O da sesini yükselterek. - Daha 
iki hafta buradayım ! - Bunu da unutmamanı­
zı size tavsiye ederim. On beş gün içinde çok 
:şeyler olabilir. 

(Çıkar.) 

JULES, Karısının yanına dönerek. - Hak­
kın var. Ben Gaspard değilim. Gaspard olsa bu 
herifin suratını yamyassı ederdi. 

MICHALET. - E, yemeğe gidiyor mu­
yuz ? 

JULES. - Acele etme. Daha evvel Matına­
zel ile mezarları görmeğe gideceğiz. 

GENÇ KIZ. - Evet ! Müsaade ederseniz ! 
BOURDILLE. - Birkaç kadeh atarsak 

belki sabredebiliriz. 
ELISA. - Ben ikram ediyorum. Siyah-Sa­

lip otelinde. Yemeği de zaten orada yiyecektik. 

BOURDILLE. -Parpaing'in sağlığına bir 
.şişe benden. 

MICHALET, Üzgün. - Bir şişe de benden, 
tabii. 

ELISA. - Önüme düşün. Ben de geliyo -
rum. (İki adam çıkarlar) Jules, yüreğin attı, 
değil mi ? (Genç kız uzaklaşır) Siz artık yabancı 
ileğilsiniz, Matmazel. 

JULES, Samimi. - Evet, yüreğim attı. Az 
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kalsın bedbaht olacaktık. Bereket versin vakit 
olmadı. 

ELISA. - Sahiden gideceğimi mi zannet­
tin? 

JULES. - Elbette. 
ELISA. - Hiç şaşmam. Ben bile öyle zan­

nettim. (Şefkatle) O halde, Mademki içine acı 
düştü, sana bir şeyler borçluyum. 

JULES. - Ben her şeyi sana borçluyum. 
ELISA. - Biliyorsun ya . . .  Hani şu Stella'­

nın kolyesini. (Çekmeceden kolyeyi alı1·) Hiçbir 
zaman onu boynuma geçirmek istememiştim. 
Bugün, kabul ediyorum ! "Bir kadının sevgisini 
kazanmak... derin ... kat'i bir sevgi ile bağlan -
masını sağlamak için ... bunu boynuna geçiı·rnek 
kafi". Hadi, geçir onu benim boynuma ! 

GENÇ KIZ, Elisa.'ya. - Fevkaladesiniz ! 

ELISA, Yerinden kıpu·damadan Jules'e. -

işitmedin mi ? 
JULES. - İşittim. Ama sihir sayesinde· 

benim olmanı istemem. (Kolyeyi alır, çekmece­
ye koycır.) 

ELISA. - Teşekkür ederim. Stella'nın de­

_
diği gibi, beni sevmesini çok iyi biliyorsun. 

(Michalet ile Bourdille'in yüzf.e·ri pencere­
<le görünü1·.) 

MICHALET. - E, nerede kaldınız ? 

BOURDILLE. - Benim gırtlağım kurudu r 
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EL/SA. - Geliyorum ! Bir saniye ! (iki se­
rinıli yü.z pencereden kaybolu·r) Siz de bizimle 
beraber yemeğe gelmez misiniz, Matmazel ? 

GENÇ KIZ. - Hayır, teşekkür ederim. 
Beni bekliyorlar.. .  Yani, beklediklerini zanne­
<liyorum. 

JUL/iJS. - Bir Amerika'lı mı ? 
Gb'NÇ KIZ. - Hayır. 
JULES. - Daha iyi. ·Çünkü çeşmeye ata­

cağınız yüzüğün, bir Amerikan delikanlısına 
'karşı fay dası olup olmıyacağını pek kestiremi­
yorum. 

GENÇ KIZ. - Ailesi La Rochelle'in yerli­
lerinden, Sorbonne'da tamştık. 

EL/SA. - Talihiniz açık 6lsnn ! 
(Çıkar.) 

GE'NÇ KIZ. - Ben sizin gibi değilifl?. O 
benim olsun da, isterse sihir sayesinde olsun. 
(Du.a eder rıibi söyler:) 

var : 

"Ludovic'in ba.şı için 
Ludovic'in ve Ma1'ie'nin 
Sevdiğirnle evleneyim." 

JULES. - Bakın şu şekilde söyleyenler de 

"Stelln'nın başı için 
SteUa'nın ve Gaspard'ın 
Gecikmeden evleneyim." 

GENÇ KIZ, Heyecanla tekrar eder: 
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"SteUa'nın başı içiın 
Stella'nın ve Gaspard'ın 
Gecikmeden evleneyinı." 

JULES. - Mükemmel, şimdi gidiyor mu -
yuz ? 

GENÇ KIZ, Çok müteha.�sis olmu�tur. -· 

Gidiyoı·uz. 
JULES. - Size Mal'ie'nin güllerinden bir 

tanesini vereceğim. 
GENÇ KIZ. - Teşekkür ederim . 
.JULES. - Senesi içinde muradınıza erer,. 

aşka kavuşursunuz. 
GENÇ KIZ. - ·Çok teşekkür ederim. 
JULES. - Evet ama, dikkat edin, saadete 

değil, aşka ... 
GENÇ KIZ. - Benim istediğim sadece 

mesut olmak değil. Ama, o da olursa, elbette da­
ha iyi ! 

.l ll LES. - Elbette ! Elbette daha iyi ! Biz: 
saadetin aleyhinde değiliz, öyle değil mi '? Basa-· 
mağa dikkat edin ! 

P e r d e  

so� 
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